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A STRAIGHT ROAD TO CAESAR. 



SUGGESTIONS: 

1. That the pupil be required to pronounce each Latin and English sen- 
tence before translating. 

2. That for the first ten recitations the teacher pronounce each Latin 
sentence before requiring the pupil to do so. 

3. That the class frequently read Latin in concert. 

4. That halting recitations be not allowed. 

5. That the pupil be required often to translate both English and Latin 
sentences from the teacher's dictation. 

6. That the endings and paradigms be learned at the places, and in the 
order, indicated. 

7. That the teacher encourage the pupil to gather the thought in the 
Latin order of the words. 

8. That longer lessons be assigned than under other methods, and that 
the pupil be required to combine rapidity of recitation with thoroughness of 
work. 
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PART FIRST. 



NOUNS. FIRST DECLENSION. 



NOMINATIVE AND ACCUSATIVE CASES. SINGULAR NUMBER. 

Illustration: — Sul'l^ fe'min*^;^ lau'dat, 
' Sulla praises the woman. 

In the above sentence, Sul'l^ is in the nominative case, 
fe'mi nam in the accusative. 

The nominative sign, in the first declension, is the ending 
-a; the accusative sign, the ending -am. 

Remarks. — i. The Latin has no article. Supply it in English when 
necessary, as in the above sentence. 

2. For method of pronunciation, see foot-note below. 

3. In this book, vowels long by nature are marked with the macron (-). 
Diphthongs are long. 

1. 

I. Sul'l^ GsiVham vo'cat. 2. Gal'b^ SuVlam vo'cat. 
3. Fe'mi n^ W\\am iuVat. 4. Fi'li « fe'mi n^;;^ iu'vat. 
5. Cot't^ sca'ph<2;;^ lau'dat. 6. Fe'mi na Mi ntr^vam lau'dat. 
7. Miner'v^ ii'Wam lau'dat. 8. Gal'b^ SuVlam iu'vat. 
9. Sul'l^ i^^ mi nam iu'vat. 10. Cot't<2 Mintr' wam vo'cat. 
II. Miner'v^ Cot^tam vo'cat. 12. Fi'li^ Gal'b^;;/ lau'dat. 

Note. — Pronounce the Latin according to the following schedule: 
a, d, pdpd/ d, <J, ^<J/ ti, U, mW vaddvi ; S, g, v<zc5tion; f, machfne; f, hoU- 
ness; a^ ay; «, hoy; au, now; eu, feud; ei, veil; ui, we ; c, ^-ome; g, go; 
i consonant, ^es; s, yts; /, /ime ; v {u consonant) wt ; qu, quart ; ch, king ; 
th, Mick; ph, /un; bs, like/j/ other consonants, as in English. 
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4 A Straight Road to Caesar, 

Direction. — Apply the following statements to the words in 
the above Exercise : 

a. The subject of a finite verb is in the nominative case. 

b. A finite verb agrees with its subject in number and person. 

c. The direct object of a transitive verb is in the accusative 
case. 

Commit these statements carefully to memory. 

2. 

I. Minerva summons the woman. 2. Sulla summons 
the daughter. 3. The daughter assists Sulla. 4. Cotta 
assists Minerva. 5. Minerva praises the boat. 6. Galba 
praises the daughter. 7. Cotta summons Galba. 8. Sulla 
assists the daughter. 9. Minerva summons Sulla. 10. 
The woman, assists Cotta. 1 1 . The daughter praises the 
woman. 12. Galba praises Sulla. 



genitive, dative, vocative, and ablative cases. sin- 
gular number. 

Illustrations: 

Sul'l^ sca'ph^;^ Gal'b<2^ (genitive case) laudat, Sulla 
praises the boat of Galba, or, Sulla praises Galba' s boat, 

Sul'l^ GdiVhae (dative case) sc^f^h.am dat, Sulla gives the 
boat to Galba, or Sulla gives Galba the boat, 

Sul'l^, Gal'b^ (vocative case), sca'ph^;« laudat, Galba, 
Sulla praises the boat, 

^\jM\a GaX'ham sca'ph^ (ablative case) iu'vat, Sulla as- 
sists Galba with a boat, 

Fe'min^, fVlia (apposition) Ga^Vhae, Cot^tam iu'vat,^ 
woman, the daughter of Galba, assists Cotta, 

A , d, pdpa,' d, d, Shd; U, a, {H\\ vaOOn ; i, i, vacation ; i, machine ; i, holi- 
ness ; a, ay; os, hoy; au, now; eu, feud ; ei, v«l ; ui, we. 
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A Straight Road to Caesar, 5 . 

Remarks — i. The genitive and dative sign is the ending -ae; the voca- 
tive, -a; the ablative, -3. 

2. What part of speech is cum (in 8 below) and what case does it govern? 
(See vocabulary.) 

3. 

1. Miner'v^ sca'ph<2»^ Cot't^^ lau'dat.' 2. Cot't^ Miner'- 
yjae scdi^pham dat. 3. Gal'b^ ga'lt am SuVlae lau'dat. 
4. Sul'l^ GsiVhae gSL^leam dat. 5. Sul'l^ il'Mam GdiVhae 
vo'cat. 6. Fi'li^ Gal'b^^ M\ncr'vam vo'cat. 7. Fe'min^ 
Mi ner^wam pe cu'ni a iu'vat. 8. Sul'l^ cum fe'mi nd Mi- 
n^Y^vam iu'vat. 9. Mi ner'v^ SuVlae (dat.) ga'le ^;« GsiVhae 
de m5n'strat. 10. Fi'li ^ GsiVhae cum Miner'v^ SuVlam 
iu'vat. II. Sul'l^ WW am Ga,Vbae sca'ph^ iu'vat. 12. Mi- 
ner'v^ fe'mi n^^ pecu^ni am dat. 13. Fe'mi na, fi'li^ Sul'- 
W, GdiVham pe cu'ni 5 iu'vat. 14. Gal'b^ cum fi'li^ Sul'- 
lae Miner\am lau'dat. 15. Miner'v^ GsiVhae pccu^ni am 
et scdi^pham dat. 16. Fi'li ^ Cot't<2^ pe cu'ni ^;« et sca'- 
pham demon'strat. 

Directions — i. Apply and learn the following statements : 
a. Any noun which modifies another noun and does not de- 
note the same person or thing, is in the genitive. 
d. The indirect object of an action is in the dative. 

c. The vocative is used for direct address. 

d. The means or instrument of an action is expressed by the 
ablative. 

e. A noun which modifies another noun and denotes the 
same person or thing, agrees with it in case. This agreement is 
called apposition, 

2. Use, occasionally, the progressive form of the verb, is 
praising for praises ^ &c. 

C, ^ome; g, go; i consonant , ^es; $, yej//, /ime; v (u consonant) we; qu, 
qu2crt ; ch, /^ing ; M, Mick ; ph, /un ; bs, like ps. 
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6 A Straight Road to Caesar. 

4. 

I. Sulla summons Galba's daughter. 2. Galba, with 
[his] daughter, is assisting Sulla. 3. Sulla praises Minerva's 
daughter. 4. Minerva gives Galba the boat. 5. Galba is 
showing a boat to Sulla's daughter. 6. Galba summons 
the daughter of the woman. 7. The woman, with [her] 
daughter, is assisting Galba. 8. Minerva gives Galba a hel- 
met. 9. The daughter of Galba gives money to Minerva. 
10. Galba shows Sulla Minerva's helmet. 11. Sulla assists 
Galba with money and a boat. 12. Galba is showing the 
woman Sulla's helmet. 13. Minerva, with the daughter of 
Galba, assists Sulla. 14. The woman, daughter of Galba, 
gives a boat to Sulla. 15. Sulla is assisting Minerva with a 
boat. 16. Galba with Sulla assists the woman. 



NOMINATIVE AND ACCUSATIVE CASES. PLURAL NUMBER. 

Remarks — i. Nominative sign, -ae; accusative sign, -&s. 
2. The personal ending -t of the verb in the singular number becomes -nt 
in the plural. 

5. 

I. Sul'k fi'li^5 Gal'b^^ vo'cat. 2. Fi'li^^ Sul'W (dat.) 
pecu'ni^;;/ dant. 3. Gal'b^ cum Miner'v^ fe'mi nds iu'vat. 
4. Fe'mi nae, cum fi'li a Cot^ae, Mi ner'v^:^ ga'le as de m5n'- 
strani. 5. Fi'li^^ Ga.Vhae fe'mi n^^ vo'cant. 6. Fe'mi n^^ 
fi'li^^ Gal'b^^ iuVant. 7. MinerVa et Cot't^ ga'le ^.y 
Sul'l^^ lau'dant. 8. Mi ner'v^ SuVlae scR^phds Ga.Vhae de- 
mon'strat. 9. Fi'li^^Sul'W Miner'v^^ (dat.) ga'le 5.f dant. 
10. Sul'l^ et Miner'v^ fl^lids Cot^tae pecu'ni^ iu'vant. 

A, 5, papa; cf, J, <7hJ/ it, U, iHW rnddn; i, i, v^cJtion; f, machfne; I, holi- 
ness; ce, ay; or, hoy; au, now; eu, feud; ei, v«l; ui, we. 
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A Straight Road to Caesar, 7 

6. 

I. The woman praises Sulla's helmets. 2. The women, 
daughters of Sulla, praise Galba's boats. 3. Sulla is show- 
ing [his] helmets and boats to Minerva. 4. Minerva assists 
the women, daughters of Galba, with money. 5. Sulla sum- 
mons the daughters of Cotta. 6. Galba*s daughters are as- 
sisting Sulla with a boat. 7. Sulla gives the daughter of 
Galba money and boats. 8. Galba gives helmets and boats 
to Sulla. 9. The woman, daughter of Galba, assists Sulla. 
10. The daughters of Galba and of Sulla are showing Mi- 
nerva the boats. 



OTHER CASES, PLURAL NUMBER. 

Remark. — Genitive sign, -drum; dative sign, -is; vocative s\ga,-ae; abla- 
tive sign,-fj. The dative and ablative plural oi fllia end in -if bus. 

7. 

I. Per'fug^ cum nau't?.f est in Germa'ni^. 2. Gal'b^ 
per'fu g?.f ^QQu'matn dat. 3. Nau't^. per'fug^;« sca'ph?.? 
iu'vat. 4. Fe'min^^ cum illid'bus Sun^;;^ iu'vant. 5. Mi- 
nerV^ fi li a^btis GdX'hae ga'le as dat. 6. GdX'ha sca'ph^j 
per fu g^V^^;;^ lauMat. 7. Nau't^^ cum per'fug?^ sunt in 
Germa'ni^. 8. Fi'li ^^ per'fu g«^ sunt in Ita'li^, et nau'- 
Us pe cu'ni am dant. 9. Pe cu'ni a fi li a! rum est in sca'- 
ph5. 10. Fe'min^^ sunt in sca'phfjr et fi'li^^ iu'vant. 
1 1 . Ga'le ae per fu gd'rum et sca'ph^^ nau td'rum in Gal'- 
Wd sunt. 12. Fe'min^a:^ et nau't^a:^ et per'fu g^^ sunt in 
sca'ph/j. 

C, ^-ome; g, go; i consonant^ yQ%; j, yex/ /, /ime ; v {u consonant) 7«/e; qu^ 
^«art; M, /&ing; th, Mick; ph, /un; bs, like/x. 
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8 A Straight Road to Caesar, 

Directions. — i. Apply and learn the following statement : 
Most nouns of the first declension are feminine; but in all 
declensions names of male beings, and of rivers, winds, months, 
and mountains, are masculine ; and names of female beings, 
and of countries, cities, plants, and trees, are feminine. 
2. Write the forms of scapha in the following order: 





Singular. 


Plural. 


Nominative. 


Sca'phtf. 


Sca'phi?. 


Genitive. 


Sca'phi?. 


Sca'phJ'rMw, 


Dative. 


Sca'phfj. 


Sca'phfj. 


Accusative. 


Sca'phaw. 


Sca'phaj. 


Vocative. 


Sca'phtf. 


Sca'phi?. 


Ablative. 


Sca'pha. 


Sca'phfj. 



Commit thoroughly to memory. Write and learn, in like 
manner, the forms of all the nouns thus far used. Proper 
names are commonly used only in the singular. 

8. 

I. Galba's daughter is in the boat with the women. 2. 
Galba is in Italy and is assisting the deserters with boats. 
3. Sulla gives the deserters money. 4. The woman is in 
Germany with the daughters of Sulla. 5. Minerva sum- 
mons the sailor's daughters. 6. The sailors' daughters as- 
sist Galba with money. 7. Galba gives Sulla's daughters a 
boat. 8. The deserters are showing helmets to the women. 
9. Minerva assists the women with boats. 10. The money 
of the daughters is in the boats. 1 1 . Galba give helmets to 
the deserters. 12. The sailors' money is in the helmet, the 
helmet in the boat. 

A , 3, papa/ ^, <?, ^<?/ Hy Uf fiStll m<?<Jn ; /, ^, vacation ; i, machine ; i, holi- 
ness ; at ay; <r, \}oy; au^ now; eUy ieu^\ eiy v«l/ ««, we. 
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A Straight Road to Caesar, 9 

RECAPITULATION. 
Question: In what case is il'lia (.1), and why? 

0. 

I. Fe'mi n^ est fi'Ii ^ Cot'ta^. 2. Sul'I^, nau't^, est in 
sca'ph^. 3. Fi'li ^ Cot't^^ (dat.) sca'ph^;^ G3.Vhae, per'fu- 
gae, demSn'strat. 4. PerTug^ SuVlam na,u^tam vo'cat. 
5. Cot't^ Ga.Vham iuvat et perTu gae (dat.) pe cu'ni am Sul'- 
\ae dat. 6. Gal'b^ per'fu ga sca^pham Sul'l<2^ et ga'le am 
Cot^tae lau'dat. 7. Fe'mi nae sunt fi'li ae nau td^rum. 
8. Nau't^^ fi li d'dus pe cu'ni am et sca'ph^j dant. 9. Fi'- 
liae cum nau tf^ sunt in sca'phf^. 10. Per'fu gae, Cot't^ et 
Gal'b^, sca'ph^j (ilid^rum lau'dant. 11. Nau't<2^ cum 
flM d^dus Cot' tam et Gal'b^;;/, per'fu g^^, iu'vant. 12. Fi'- 
liae per'fu gf^ pecu'nia;« et ga'le^^^ dant. 13. Pecu'ni^ 
fill d'rum est in ga'le f J, ga'le ^^ in sca'phfj. 14. Fi'li^^ 
per fu gd'rum fi'li as nau td'rum lau'dant. 

10. 

I. The deserter is in Gaul with Sulla. 2. Sulla*s helmet 
is in Gaul, [his] boat in Germany. 3. The deserter is giv- 
ing money to the woman, the daughter of Sulla. 4. The 
women assists the deserters with Sulla*s boat. 5, Cotta's 
daughter shows Sulla's boat to a deserter. 6. Sulla is a 
sailor and Galba a deserter. 7. Galba, the deserter, is giv- 
ing money to the sailor's daughters. 8. The sailors are in 
the boat with the deserters. 9. The sailors are assisting the 
deserters. 10. The deserters are praising the sailors and 
[their] boats. 1 1 . The money of Galba, the deserter, is in 
a sailor's helmet. 12. The boats of the sailors and the 
money of the deserters are in Italy. 

C, tome ; g, go\ i consonant, yes ; s, yes; t, /ime ; v {u consonant) we ; 
qu, quart ; cA, ^ing ; tk, tkick ; pA, /nn ; ds, like ps. 
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lo A Straight Road to Caesar. 



NOUNS. SECOND DECLENSION. 



NOUNS IN -US. ALL CASES, SINGULAR NUMBER. 

Remarks. — i. Nominative sign,-«j/ genitivej-f/ dative,-^/ accusative, 
'Um; vocative, -e; ablative, -6. 

2. Notice that here alone the vocative of Latin nouns differs from the nom- 
inative. 

11. 

I. Bru't//.f est do'minf ami'c«.f et ser'vf. 2. Bru't«.f cap- 
XX'vus est. 3. Do'min^5est Bru'tf , cap tiVf , a mi'c«.y. 4. 
Do'mi m/.y ser^vum a mi'c? lau'dat. 5. Cap tiV^^^, ami'c^, 
do'mi n^ e^quum dat. 6. Do'mi n«.f serV^ Q^quum dat. 
8. Do'mi n/^.f e'quf est cap t'l^vus. 8. Str^wus et e'qu//.y sunt 
in Gal'li a. 9. Do'mi n?^^ cum cap tl^vo et ser'vJ est in Ger- 
ma'ni^. 10. StrWus cum do'mi n^? et ami'c^, Bru't^J, cap- 
t'l^vum iu'vat. 12. Bru^tus ^ml'cum cdiptl^vum lau'dat. 

13. Capti'v?^.f ser'v^ ptcu'ni am dat et do^minum lau'dat. 

14. Ser'v«.f, Bru't^, est diml'cus. 

Direction. — Nouns of the second declension in -us are, as a 
rule, masculine. But, in all the declensions, apply first the 
statement in Exercise 7, above. 

12. 

I. Slave, [your] master is in Germany with Brutus. 2. 
The owner of the horse is a friend of Brutus. 3. Brutus 
gives the captive money and a horse. 4. The captive, ' in 
company with [his] friend, is assisting Brutus. 5. The slave 
is assisting [his] master with a horse and a boat. 6. Brutus, 
[your] friend is a captive. 7. The slave praises Brutus, [his] 

Ay a, pdpd; (fy d, Shd; H, Uj iHW m^<Jn; i, i, v<zc5tion; f, machine; I, holi- 
ness; a, ay; a?, hoy\ au, now; eu, feud; «, v«l; «*', we. 
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A Straight Road to Caesar, ii 

master. 8. The captive gives [his] friend, Brutus, a slave. 
9. Brutus with [his] friend assists the captive. 10. The 
friend of Brutus is a captive. 1 1 . Brutus aids the slave and 
gives money to the captive. 12. The master praises the 
captive. 



NOUNS IN 'VS, PLURAL NUMBER. 

Remark.— Nominative and vocative sign, -// genitive,-<Jr«/«/ dative, 
-is; accusative, -<Jj/ ablative, -fj. 

13. 

I. Ser'v? sunt domind^rum ami'cf. 2. Do'mi n? sunt 
SGr vd^rum ami'cf. 3. Praefec'tf ami'c^^ vo'cant. 4. Tri- 
bu'nf sunt prae fee t^V«;« ami'c?. 5. TribQ'n? praefec't?^ 
e'qu^^ dant, ser\ls n5n. 6. Prae fec't? do'mi nfs e'qu6^.y de- 
mSn'strant. 7. Prae fec't/ sunt cap ti'vf . 8. Tfi bu'nf prae- 
fec't^^ et do'mi n^^ lau'dant, ser^wds nQn. 9. Ser'v? tri ba'- 
nds n5n lau'dant. 10. Do'min? et serVf cum tribu'nf^et 
prae fec'tf^ sunt in I ta^i d. 1 1 . A mi'c? tri bu nd^rum cap- 
tlwd'rum ami'cf sunt. 12. Do'mi nf cap ti'vf^ etami'cfj 
cap ti vd'rum pe cO'ni am dant. 13.. Tri bo'nf cap X.Vvds 
e'qu?^ iu'vant. 14. Tri bu'n? cum do' minis et ser'v?^ et 
cap ti'vf^ sunt in Ger ma'ni d. 

Direction. — Write the forms of ser'vus in the following 

order : 

Singular. Plural. 

NoM. ser'vwj. ser'vf. 

Gen. ser'vf. stx'vo' rum. 

Dat. ser'vi?. ser'vfj. 

Ace. ser'v«w. str'vds. 

Voc. serSv. ser'vf. 

Abl. ser'v<J. ser'vfj. 

C, ^ome; gy go; i consonant, yts; j, yej; /, /ime; v {u consonant) we; ^«, 
^fiart; cA, king; M, Mick; pk, /un; ds, likeps. 
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12 A Straight Road to Caesar, 

14. 

I. Masters, the captives are not slaves. 2. The friends 
of the captives are not slaves. 3. The friends of the slaves 
are not captives. 4. The tribunes summon the slaves and 
[their] friends. 5. The tribunes give horses to the slaves 
and [their] friends. 6. The slaves. summon [their] masters 
and with [their] friends assist the tribunes. 7. The com- 
manders are friends of the masters. 8. The masters give 
money to the commanders. 9. The masters with their 
slaves assist the commanders. 10. The captives are friends 
of the commanders and the tribunes. 1 1 . The tribunes give 
the captives money. 12. The masters with the command- 
ers and tribunes assist the captives. 13. The captives give 
[their] horses to the masters. 14. The commanders and 
tribunes are with the masters and captives. 

NOUNS IN -ER AND -//?. ALL CASES, SINGULAR AND PLURAL 

NUMBERS. 

Remarks. — i. These nouns have no case-ending in the nom. and voc. 
sing. In the other cases the endings are like those of nouns in ^us. 

2. In some of these nou^s, e. g. aggr, the g of the nom. and voc. sing, is 
not found in the other cases; thus, the gen. sing, is a'grl, not a'geri. 

3. Nouns in -ius usually have -i instead of -ii in the genitive singular; 
and in the vocative singular of proper names (with filius), -I instead of -?>. 
See Clau'di 3, Clat/di zxi^ftll 17 and 18 below. 

15. 

I. Fa'ber prae fec'tSs con fir'mat. 2. Pu'er cum, fa'br^ et 
tri bu'n5 est in a'gr^J. 3. Vir fi'li^^ Clau'd? sae'pfefau'dat. 
4. Tri bo'nus pu'e xd pe cu'ni am dat. 5. Ser'vi et a mi'ci in 

A , 5, p^pa/ ^, <?, S\i6; Hyil, fiJll m<?Jn ; ^,^, vacation ; i, machfne ; I, holi- 
ness; ay ay; a?, \ioy; au, now; eu, feud: ei, v«l. 
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a'gr?^ sunt cum pu'e xls, 6. Pu'e rf , ff'H / fa hrd^rum, fi'li Ss 
tri bu'ni iu'vant. 7. Fa'br/ sunt a mi'ci pu e rd'rum, 8. 
Do'mi nus vi'rf^ et fe'mi nis et li'be vis pe cu'ni am dat. 9. 
Vi'r/ pu'e r<55 sca'phis iuVant. lO. Sul'la fa'br/^ et so'ci /^ 
a'gr^^ dat. 11. BrO'tus idSbrum et pu'e r//»2, fi'li um Clau'df, 
con fir'mat. 12. A mi'cus pu'e r/ est fi'li z^^ fa'br/. 13. 
SerVi fa'br<?^ et so'ci os serVant. 14. Sul'la, vi'r/, fa'br^ 
a'grJ^, pu'er/j e'quum dat. 15. Li'be r/ cum vi'rf^ sunt in 
sca'pha. 16. Fa'ber vi'r^^ et li'be ros vo'cat, fe'mi n5s n5n. 
17. Fa'ber, Clau'd^, vi'r^ ser'vum dat. 18. Bru'tus, fi'l/, est 
so'ci uSy CldM^dius n5n. 

Learn the paradigms of ager and puer, as 

Plural. 

a'grl. 

agrifrum. 

a'gris 

a'grOs. 

a'grl. 

a'gris. 

Like a'ger^ decline fa'ber; like pu'er, Itberi (plural only). 
Decline, z'^V, as follows: Nom., t/jV/ gen.,vi'rt; etc. 
2. Nouns of the second declension in -^r and -ir are, as a rule, masculine. 
But apply Direction i. Exercise 7. 

16. 

I. The boys are in the field with the engineers. 2. The 
engineers are encouraging the boys. 3. The men are en- 
gineers, not commanders. 4. The engineer is a friend of the 
boy. 5. The boys are sons of engineers. 6. The com- 
manders, Galba and Claudius, are friends of the boy. 7. 
The commanders giy^^ the boys boats, the men horses. 

C, fome 'i gi go; i consonant, yes\ s, yes; /, /ime; v {u consonant), we; 
qu, qu2s\.; ch, ^ing; th, Mick; ph, /un; bs like/j. 



UlRECTIC 


)NS. 1. 


follows : 






Sing. 


NOM. 


a'ger. 


Gen. 


a'grl. 


Dat. 


a'grd. 


Ace. 


a'grufu, 


Voc. 


a'ger. 


Abl. 


a'grO. 



Sing. 


Plural. 


pu'er. 


pu'e rl. 


pu'e ri. 


pu e r if rum. 


pu'e ro. 


pu'e rls. 


pu'e rum. 


pu'e rds. 


pu'er. 


pu'e rl. 


pu'e ro. 


pu'e rls. 
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8. A man, Claudius, is with the boys in the boat 9. The 
boys are with the men in the boats. 10. The tribunes are 
arming the engineers, not the boys. 11. The slave of the 
man, Claudius, is not the boy's friend. 12. Claudius, Sulla 
is giving fields to slaves and deserters. 13. Boys, the en- 
gineers are allies, not slaves. 14. To the man, Claudius, the 
engineer gives money. 15. To the boy, the son of Brutus, 
the commander, shows [his] helmet. 16. The men, Galba 
and Claudius, are arming the allies. 



NOUNS IN -UM. ALL CASES, SINGULAR AND PLURAL NUM- 
BERS. 

Remarks. — i. The sign of the nominative, accusative and vocative sin- 
gular is -urn; that of the nom., ace. and voc. plural, -a. Other signs are as 
in nouns in -us. 

2. Vulgus has no plural, and its sign in nom., ace. and voc. is -us, 

3. Translate est at the beginning of a sentence, there is; sunt, there are. 

4. Auxilium (singular) means assistance; auxilia (plural), auxiliary 
forces, auxiliaries. 

17. 

I. Conci'li//;« decre't/^fw pa'rat. 2. Con ci'li «w^ prae- 
fec'tO decre'tww de mOn'stra.t. 3. Op'pid//f« praesi'di^ 
au xi'li um dat. 4. Con ci'li a de cre'ta, prae fec'ti op'pi d^, 
pa'rant. 5. Au xi'li a de cre'ta con ci li o^rum lau'dant. 
\^. Au xi'li um con ci'U prae si'di a saepe cOn fir'mat. 7. Con- 
ci'li um op'pi d^ au xi'li um et e'qu5s et pe cQ'ni am dat. 
8. E'qui et pecQ'nia ZMy\\\d*rum et socis'rum sunt in 
cas'tr?^. 9. Cas'tr^? et op'pi Aum et prae si'di a sunt in pe- 
ri'cul^. 10. Est pe ri'cu U»« et praefec'tus hA'Xum pa'rat. 
1 1. A mi'ci ser vO'rum con cMWd pe ri'cu \um de mOn'strant. 

/?, <J, p<{pa/ d, J, 6\!id; a, «, (Ml m<?Jn; /, i, vic^tion; {, machine; f, holi- 
ness; a, ay; a, hoy; au, now; eu, ieu&\ ei, v«l. 
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12. Triba'nus et au xi'li^ in pe rl'cu \d sunt. 13. Praefec'- 
ti cdistrd^rum so'ci 5s ar'mant. 14. Prae si'di «»/ cum au- 
xi^li is est in op'pi dd. 15. Est heVlum servC'rum et op'pida 
sunt in pe ri'cu Id. 16. BeFl^ et pe ri'cu \a bel Wrum vul'- 
gus n5n c5n fir'mant. 

Directions. — i. Nouns in -ium usually have -i instead of il 
in the gen. sing. > 

2. Nouns of the second declension in -um are neuter. But 
apply Direction i, Exercise 7. 

3. BeVlum is declined as follows : 





Singular. 


Plural. 


N'OM. 


heVlum. 


bel'ltf. 


Gen. 


bel'U. 


bel l^rum 


DAT. 


bel'l^. 


bel'l/j. 


Ago. 


beVlum. 


bel'la. 


Voc. 


heVlum. 


bel'ltf. 


Abl. 


bel'i^. 


htVMs. 



I. The council is arming the auxiliary [forces]. 2. The 
auxiliary [forces] are in camp. 3. Claudius with the auxili- 
aries protects the camp. 4. The commander of the allies is 
commander of the camp. 5. Italy is in danger, the slaves 
are preparing war. 6. There is war, the women and chil- 
dren are in the town. 7. The .tribunes summon a council of 
th^ common people. 8. The common people with the tri- 
bune prepare a town. 9. The town protects the council. 
10. The commanders ^rm the auxiliaries and the allies. 11. 
The auxiliary [forces] are slaves'! 12. The town is a camp 
of auxiliary [forces]. 13. The commander of the camp 
gives the town assistance. 14. The town protects the camp. 
15. The camp and town protect the common people. 16. 
The commanders and friends of the garrison are in the camp. 

C, ^ome; g, go; i consonant, ^es; j, yej; /, /ime; v {u consonant), zut; qu, 
qu2Si\ ck, kui%\ thy Mick; ph, /un; bs, like bs. 
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SYLLABICATION. 

1. Make the syllables of a Latin word the same in number 
as its vowels and diphthongs. 

2. Write a single consonant, x, or two or more consonants 
which can be used to begin a word, with the latter of two vow- 
els. 

3. Of other two consonants, write one with each vowel ; of 
more than two, join with the latter vowel those which can be 
used to begin a word. 

Verify these and the following rules by the preceding exer- 
cises and apply them hereafter until mastered. 

QUANTITY OF VOWELS AND SYLLABLES. 

1. For quantity of vowels^ see Exercise i, Remark. 

2. A syllable containing a long vowel or a dipthong is a long 
syllable, 

3. A syllable containing a short vowel is a long syllable when 
its vowel is followed by two or more consonants or a double 
consonant, but whqn the first of two consonants is a itiute 'and 
the second a '^liquid, the syllable is short in prose, sometimes 
long in poetry. 

4. Name syllables as indicated by the following word : 

54321 
Pe ca ni a' rum. 

I. Ultima, 2, Penult, 3. Antepenult, 4. First syllable prece- 
ding the antepenult, b^c, 

ACCENT. 

1 . Accent the penult of a word of two syllables, 

2, Accent the penult of a word of three or more syllables, if 
the penult be a long syllable; otherwise, accent the antepenult. 
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THE CHANGE FROM TH^ ACTIVE TO THE PASSIVE VOICE. 

Remarks. — i. The subject (nominative) of the Active Voice, if a volun- 
tary agent, is put in the ablative with & or ab in the Passive, e. g., BrUtus in 
I below becomes & BrUtO in 2. 

2. The object (accusative) of the Active Voice becomes the subject (nomi- 
native) of the Passive; e. g., auxilia ondsoci^s (ace.) in 9*, below, become 
auxilia and socii in 10. 

3. The personal endings -/ and -ni of the Active Voice, become respect- 
ively 'tur and -ntur in the Passive, e. g., vocat, he summons; vo cdltur^ he is 
summoned ; vacant^ they supnmon ; vo can' tur , they are summoned. 

I. i?;77/?/.y liberCs sociSrum vocat et cSnfirmat. 2. Liberi 
sociOrum d Bruto vocantur et cSnfirmantur. 3. TribUni 
servum iuvant. 4. Servus d tribunis iuvatur. 5. Filiae fa- 
bri liberos captivOrum laudant et iuvant. 6. Liberi captivo- 
rum dfilidbus fabri laudantur et iuvantur. 7. Auxilia castra 
et oppida servant. 8. Castra et oppida ab auxilils servantur. 
9. Praefecti auxilia et socids arm ant. ID. Auxilia et socii 
a praefectis armantur. 1 1 . Nautae amicum captivOrum 
confirmant. 12. Amicus captivOrum S nautis confirmatur. 
13. Perfuga equos et scaphds parat. 14. Equi et scaphae a 
perfuga parantur. 15. Faber pueris pecuniam dat. 16. 
PecUnia pueris a fabrO datur. 1 7. Claudius serv5 scapham 
demSnstrat. 18. Scapha serv5 a ClaudiC demonstratur. 

20. 

I. The commander summons the auxiliaries. 2. Auxilia- 
ries are summoned by the commander. 3. The engineers 
are preparing a camp. 4. A camp is prepared by the en- 
gineers. 5. The council praises the common people. 6. 
The common people are praised by the council. 7. Brutus, 
the friend of the slave, assists the allies. 8. The allies are 
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assisted by Brutus, the friend of the slave. 9. The captive 
is showing [his] helmet to the tribune. 10. The helmet is 
shown to the tribune by the captive. 11. Sulla gives the 
deserters money. 12. Money is given to the deserters by 
Sulla. 13. The master is praising and encouraging [his] 
slaves. 14. The slaves are praised and encouraged by the 
master. 15. The garrisons protect the women and children. 
16. The women and children are protected by the garrisons. 



ADJECTIVES IN -US, -A, -UM, SINGULAR NUMBER. 

Remark. — Observe that the masculine, feminine, and neuter forms of these 
adjectives are declined like servus^ scapha, and bellum respectively. 

21.. 

I. T>ovc\\nMS hovius a servo vocatur. 2. Femin^ bona a. 
filia vocatur. 3. Concili//.w hoxium 5 praefectS vocatur. 4. 
Sulla equum dominf bonf laudat. 5. Puer filiam femin^^ 
honae laudat. 6. Praefectus decretum concilf honi laudat. 
7. Servus domino? bon^? auxilium dat. 8. Nauta femina^ 
bon^^ scapham dat. 9. Tribunus concilia? bone? pecuniam dat. 
/f o. Praesidium Aommum honum cSnfirmat. 1 1 . Minerva 
feminam honam c5nfirmat. 12. Galba concilia?;/ honum cOn- 
firmat. 13. Galba, domino bon^, est legatus. 14. Sulla, 
femina bona, est tribunus. 15. BrQtus, concili//;;^ homim, 
est captivus. 16. Galba a socie? bon^ servatur. 17. Miner- 
va a femina bona servatur. 18. Praefectus a concilia? bon^ 
servatur. 

Directions. — i. The declension of donus in the singular 
number is as follows. Commit it thoroughly to memory : 

Nom. bonus, bona, bonum. Ace. bonum, bonam, bonum. 

Gen. bonl, bonae; bonl. Voc. bone, bona, bonum. 

Dat. bono, bonce, bond. Abl. bond, bond, bond. 



Digitized by 



QoO^Qi 



A Straight Road to Caesar, 19 

2. Decline: 

Nom. servwj bon»j, scapha bona, decretstx^ honum. 
Gen. servf bon/, scapha<? bona^, decrCtf bonf, etc. 

3. Decline also : 

Nom. nauta bonjij, fllia bona, conciliM;;! bonw^, etc. 

4. Adjectives agree with their nouns in gender, number, and 
case. 

22. 

I. The good slave praises [his] master. 2. The good 
daughter praises the children. 3. The good garrison praises 
the commander. 4. The master of the good slave is in 
camp. 5. The money of the good daughter is in the town. 
6. The commander of the good garrison is in Germany. 7. 
Brutus gives the good slave a horse. 8. The sailor gives 
[his] good daughter a boat. 9. Gklba gives the good garri- 
son assistance. 10. The master assists [his] good slave. 1 1 . 
The woman assists [her] good daughter. 12. The auxilia- 
ries assist the good garrison. 13. Good slave, the master 
is in camp. 14. Good daughter, Claudius is an ally, not 
a deserter. 15. Good garrison, the camp is not in danger. 
16. The sailors are assisted by the good slave. 17. The 
children are assisted by the good daughter. 18. The com- 
manders are assisted by the good garrison. 



^ 



ADJECTIVES IN -US, -A, -UM, PLURAL NUMBER. 

28. 

I. Dominf bonf servOs saepe cOnfirmant. 2. Femino^ 
bon^^ filias saepe cOnfirmant. 3. Concili^r bon^ captivOs 
cOnfirmant. 4. Equi domindrum hondrum a servis laudantur. 
5. Filiae i^mmdrum hondrum a pueris laudantur. 6. De- 
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creta condlidrum hondrunt a praefects laudantur. 7. Equi 
dominis bonis S servis dantur. 8. Scaphae feminf^ honis 5 
nautis dantur. 9. Auxilium concilif^ honis a praefectis da- 
tur. 10. Servi domin^^ boiK?^ iuvant. 11. Minerva femin^j 
bonds luvat. 12. Tribuni concilia bona iuvant. 13. Est 
bellunri, dominf bonf, in Gallia. 14. Liberi, femin^^ bon^^, 
sunt in scapha. 15. In castris, concilia bona, auxilia sunt 
et socii. 16. Galba cum dominf^ bonf^ est in Gallia. 17. 
Minerva cum f^minf^ bonis est in Germania. 18. Servi 
cum concili?^ bonis in oppidis sunt. 

Directions. — i. The declension of bonus in the plural 
number is as follows. Commit it thoroughly to memory : 

Nona, boni, bonae^ bona. Ace. bon^s, bonds, bona. 

Gen. bondrum, bondrunty bondrum, Voc. boni, bonae, bona, 

Dat. bonis, bonis, bonis. Abl. bonis, bonis, bonis. 

2. Decline: 

Nom. serv/ honi, scaphae honae, decrettf bona. 

Gen. servdrum bondrum, sc&phdrum hondrum, dScr^t^rum bon^rum, etc. 

3. Dedine also : 

Nom. nauta^ bonf, filial bona<f, castra bona, etc. 

I, The good slaves are assisting [their] masters. 2. The 
good daughters are assisting Minerva. 3. The good garrisons 
are assisting the common people. 4. The master of the good 
slaves is in camp. 5. The friends of the good daughters are 
in the town. 6. The commanders of the good g'arrisons are 
in Gaul. 7. The tribune gives the good slaves money. 8. 
The sailor gives [his] good daughters assistance. 9. The 
commander gives the good garrisons auxiliary [forces]. lO. 
The masters are praising [their] good slaves. 11. The 
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woman is praising [her] good daughters. 12. The auxili- 
ary [forces] are praising the good garrisons. 13. Good 
slaves, your master is in danger. 14. Good daughters, the 
children are not captives. 15. Good garrisons, the allies are 
in camp. 16. The camp is protected by the good slaves. 

17. The captives are protected by [their] good daughters. 

18. The towns are protected by (means of) good garrisons. 

_:£ 



PREDICATE ADJECTIVES. 

Remarks. — i. When a noun is limited by an adjective and a noun in the 
genitive, a common order of words is adj.^ g^n-t noun. 

2. When a noun governed by a monosyllabic preposition is limited by 
an adjective, a coitimon order is adj,^ p^^P-t noun; e. g., mdgnd in periculd, 
7' below. 

3. When a noun is limited by two adjectives, as in 15 below, do not 
omit the conjunction. 

26. 

I. Nauta est saucius. Scapha est nova. Concilium est 
clarum. jl2. Filia nautaq saucii saepe laudatur. 3. Servus 
filiae bonae n5n est saucius. 4. Tribunus clarus nautae 
saucic auxilium dat. 5. Minerva feminae clarae pecOni- 
am dat. 6. Socii dominum saucium et filiam claram iu- 
vant. 7. Praefectus, cum fabr5 clar5, magn5 in perlculs 
est. 8. Decretum concili clari est bonum. 9. Viri mul- 
ti sunt et clari. Galeae sunt novae. Pericula sunt magna. 
'ID. Filiae feminHrum sauci5rum sunt clarae. 11. Liberi 
fabrOrum sauciSrum sunt multi. 12. Sulla captivis clans 
agr5s multOs et magnSs dat, 13. Decreta nova praefectis 
demSnstrantur. 14. Fabri cum viris multis armantur et 
oppidum servant. 15. Sunt in castris novis captivi multi 
et saucil. 16. Captivi saucii sunt virOrum magnSrum servi. 

V 
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26. 

I. The man is illustrious. The daughter is good. The 
town is large. 2. The children of the wounded slave are 
in camp. 3. The decree of the illustrious council praises 
the garrison. 4. The allies are armed and are giving 
assistance to the wounded slaves. 5. The tribune gives 
the illustrious captive money. 6. The commander shows 
the auxiliary [forces] the new danger. 7. The engineer 
with the illustrious captive is armed. 8. The auxiliaries 
with many allies are in the town. 9. The tribunes are 
illustrious. The boats are large. The garrisons are many. 
ID. The horses of the allies are praised by the auxiliaries. 

1 1 . The children of the wounded allies are in great danger. 

12. The sailor gives the boys a boat. 13. The com- 
mander gives assistance to many towns. 14. The common 
people praise the wounded allies. 1 5 . The engineers are 
preparing a large camp. 16. The illustrious commander is 
the son of a great man. 

GENITIVE WITH ADJECTIVES. 

Remark. — As a general rule, a noun limiting an adjective is put in the 
dative. Some adjectives, however, like dtpidus and plinus, are followed by 
the genitive. For the ablative with adjectives, see Exercise 31. 

27. 

I. Perfuga est auxili cupidus. 2. Bellum est periculi ple- 
num. 3. Captivus saucius belli n5n est cupidus. 4. Op- 
pida virOrum sauciCrum plena sunt. 5. Praefecti cum sociis 
multis sunt in oppidis. 6. Oppidum est captivOrum sauciS- 
rum plenum. 7. Minerva cum filia clara magnS in periculo 
est. 8. Castra sunt auxili5rum plena. 9. Decretum para- 
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tur et concilis clar5 demOnstratur. 10. Concilium est vir5- 
rum clarSrum plenum. 1 1 . Decretum concili boni tribunum 
iuvat. 12. Nautae clari scapharum cupidi sunt. 13. Fa- 
bri scaphas multas parant. 14. Scapha est nautarum et li- 
berOrum plena. 15. Praesidium equSrum multOrum est cu- 
pidum. 

Direction. — Learn thoroughly A. & G. 218, a. 

28. 

I. There is a large garrison in the town. 2. The town is 
protected by auxiliary [forces.] 3. The garrison ife desirous 
of new auxiliaries. 4. New auxiliaries are often desirdus of 
war. 5. There are many auxiliary [forces] in the camp. 6. 
The new camp is in great danger. 7. The town is full of 
women and children. 8. The women and children praise 
the illustrious garrison. 9. The great council is full of il- 
lustrious men. 10. The council is desirous of new allies and 
much money. 1 1 . The allies are encouraged by a decree of 
the council. 12. The common people are desifous of new 
horses. 13. There are many horses in the fields. 14. The 
field is full of large horses. 

r 

DATIVE WITH ADJECTIVES. 

Remarks. — i. Amicus has thus far been used as a noun with the geni- 
tive. It is properly an adjective, declined like bonus and limited by a noun 
in the dative. Carefully distinguish these uses. 

2. Et ^/, as in 4 below, is to be translated both and. 

29. 

I. Servi dominfs sunt amicL 2. Domini sunt servSrum 
amici. 3. TribQnus concilio est acceptus. 4. Decretum 
et praesidis et auxiliis est acceptum. 5. Praesidium auxi- 
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His est amicum. 6. Periculum auxiliOrum praesidiO est 
nStum. 7. Vulgus bellO est inimicum. 8. Praesidium 
nOn est belli cupidum. 9. Castra sunt virOrum saucis- 
rum plena. 10. Servus est et captivSnim et perfugSrum 
amicus. 11. Socii captivis sunt amici, perfugis inimici. 
12. Perfugae sociis sunt n5ti. 

Direction.— Learn A. &G. 234, a. 

30. 

I . The sailor is well-known to the commander. 2. The 
commander is friendly to the children of the sailor. 3. 
There is danger in camp; the allies are unfriendly to the 
tribune. 4. The tribune is not a friend of the allies. 
5. Assistance is acceptable to the tribune. 6. Both the 
commander and the tribune are well-known to the allies. 
7. The camp is full of deserters. 8. The deserters are 
not unfriendly to the commander of the camp. 9. The 
commander of the camp is well-known to the garrison. 
10. Money is acceptable to the engineers. 11. The engi- 
neers are friendly to the sons of Claudius. 12. The dan- 
gers of war are not acceptable to many men. 

r 



ABLATIVE WITH ADJECTIVES. 

Remarks. — i. A few adjectives like dlgnus and iniUgnus are followed by 
the ablative, 

2. Possessive Pronouns are adjectives agreeing with their nouns in gender, 
number, and case. They also refer to a possessor^ expressed or implied; 
meus^ my, tuus^ thy, your, to one possessor; suus, his, her, its, their, to one 
or more, 

3. Suus refers to the subject of a proposition, as a possessor; e. g., in 2 
below, sud refers to vir^ the subject [the possessor), but agrees with tribUnd, 
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31. 

^ I. Praefectus est saucius et auxiliC tuO dignus. 2. Vir 
dignus 5 txibOnS suO laudatur. 3. Castra tua sunt fabrO 
tu5 indigna. 4. Castra mea a fabrO tu5 nOn parantur. 
5. Decreta concili tui et multa et clara sunt. 6. Socii tui 
decretis tuis digni sunt. 7. Dominus serv5 su5 pecuniam 
multam dat. 8. Servus bonus dominS suO est dignus. 
9. Amici tui auxili mei n5n sunt cupidi. 10. Amicus meus 
5 servis suis servatur. 11. Auxilium servorum su5rum 
amicis meis est acceptum. 12. Faber, flli mei, est amicus et 
tuus et meus. 13. Filius meus cum fabrC tu5 tuis in agris 
est. 14. Feminae filiabus suis pecuniam multam dant. 
^^15. Filiae tuae pecunia Mea sunt indignae. 16. Liberi filia- 
rum tuarum amici mei n5n sunt. 

Directions. — i. Learn A. & G. 245, a, i. 

2 . The declension of meus is as follows : 

Singular. Plural. 

NoM. meus, m^a, meum, mei^ meae^ mea. 

Gen. mei y meaty mei, medrum^me&rum^meOrum, 

Dat. . meOy meae, meo. meis^ meis, meis. 

Ace. meum, meam, meum, meds, meds, mea. 

Voc. mi, me^a, meum, mei, meae, mea. ' 

Abl. med, mea, med, meis, meis, meis. . 

3. Tuus and suus are declined like meusy omitting the voca- 
tive. Write an^ commit their paradigms. 



sb. 



I. The master is protected by his slave. 2. The slave is 
not unworthy of his master. 3. My commander is praising 
his auxiliary [forces]. 4. The auxiliary [forces] are worthy 
of my commanders. 5. The town is friendly to your allies. 
6. Your allies are not unfriendly to their commanders. 7. 
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The boys are your friends. 8. Your illustrious engineer is 
my son. 9. My well-known friend is desirous of your boat. 
10. Your son is in the boat with your daughter. 11. The 
daughters of your commanders are in my camp. 12. My 
commander with his daughters is in ydur camp. 13. Your 
commander is worthy of his friends. 14. Your daughter is 
not unworthy of her friends. 



ADJECTIVES IN -ER, 

Remark. — ^The Possessive Pronouns, noster^ our, and vester^ your, are 
adjectives agreeing with their nouns, but they refer to more than one possessor^ 
expressed or implied. 



33. 

I. Auxilia nostra vulgus miserum d^lectant. 2. Vulgus 
miserum ab auxiliis nostris defectatur. 3. Decretum ves- 
trum sociis nostris nOn est acceptum. 4. Socii nostri de- 
cretum vestrum nOn laudant. 5. Amici nostr! scaphis suis 
delectantur. 6. Scaphae amic5s nostrOs delectant. 7. 
Noster captivus miser n5n est cupidus belli. 8. Bellum 
nostrum captivum miserum nOn delectat. 9. Misera Claudi 
"filia magnO in periculo est. 10. Vestri socii n5ti agrOs nos- 
tras Vcistant. II. Agri nostri a sociis vestris vastantur. 12. 
Oppida nostrOrum sociSrum miserOrum praesidio sunt digna. 
13. Auxilia vestra oppida nostra vastant. 14. Praefectus 
nostrO captivO miserO equum suum dat. 15. Amici filiSrum 
vestr5rum perfugis auxilium dant. 16. Filiae captivOrum 
nostrOrum nOn sunt in Gallia. 
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Directions. — i. Noster 


is 


declined as follows: 




Singular. 




Plural. 


NOM. 


noster^ nostra^ nostrum. 




nostri, nostrae, nostra. 


Gen. 


fwstri, nostrae, nostril 




nostrarum, nostrdrum, nostrarum. 


DAT. 


nostra, nosiraet nostra. 




nostris, nostrls, nostris. 


Ace. 


fwstrum, nostranp, nostrum 


nostras, nostras, nostra. 


Voc. 


noster, nostra, nostrum. 




nostri, nostrae, nostra. 


Abl. 


nostra, nostrd, nostra. 




nostris, nostris, nostris. 



2. The adjective miser has e before r throughout, e. g., nom. miser, 
misera, miserum. Its gen. is miseri, miser ae, miseri. Complete and com- 
mit the paradigm. 

I. Children, our boat is large and new. 2. Both the 
sons and the daughters are delighted with our boat. 3. Our 
auxiliary [forces] are summoning their allies. 4. The un- 
fortunate men are our allies. 5. Our allies, the unfortunate 
captives, are in new danger. 6. The fields of our allies are 
laid waste by the unworthy garrison. 7. The wounded 
commanders are in the field with their friends. 8. The field 
is protected by our auxiliaries. ^9. The garrisons of your 
towns are desirous of assistance. 10. Your towns are worthy 
of good garrisons. 11. The friends of our unfortunate 
slaves are worthy men. 12. In our council there are many 
illustrious men. 13. The council is friendly to your allies. 
14. Your allies are well-known to the council. 15. The 
unworthy deserter is desirous of your money. 16. Desert- 
ers are unworthy of our assistance. 



ADJECTIVES USED AS NOUNS. 
Remark. — Adjectives and possessive pronouns are often used as nouns; e. 
g., anUcus, a friend ; especially are many masc. and neut. pi. forms thus used, 
e. g., /w«/^f, the many, — ^many, — many men; multa, many things-; boni, the 
good, — good men ; bona, goods ; nostri, our forces, our men ; sui, his (their) 
forces, his (their) men ; sua, his (their) property. 
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86. 

I. Multi bon5s laudant. 2. Auxilia nostras iuvant. 
3. Nostrl agr5s vulgi vastant. 4. Boni n5n sunt bellOrum 
cupidi. 5. Brutus amic5 meO sua dat. 6. Praefecti tri- 
bOnO su5s demOnstrant. 7. TribOnus a suis servatur. 
8. Multa Alias nostras delectant. 9. Feminae bonae f iliabus 
meis multa dant. 10. Bona captiv5rum sociis nostris dan- 
tur. II. Socii nostri amicis suis bona demOnstrant. 12. 
Amici sociOrum a nostris c5nfirmantur. 

30. 

I. Ours (our forces) assist the garrison. 2. Worthy 
friends assist ours (our forces). 3. There are many good 
[men] in the council. 4. The council gives many [things] 
to our slaves. 5. Many [things] are acceptable to our 
slaves. 6. The good are worthy of their friends. 7. The . 
commander protects the goods of his friends. 8. Our 
friends give their [property] to the commander. 9. Worthy 
men encourage the good. 10. The tribune is encouraged 
by his [forces]. 11. Ours (our men) often praise the well- 
known tribune. 12. The well-known tribune is praised by 
ours (our men). 



RECAPITULATION, WITH NEW NOUNS OF THE FIRST DECLEN- 
SION. 

R£MARK. — GlOriae causd in 15 below is to be translated for the sake of 
glory, 

87. 

I. Fuga feminarum et liberOrum causam tuam nOn iuvat. 
2. Causa fugae est periculum prOvinciae nostrae. 3. Nostra 
provincia a sociis tuis vastatur. 4. Praefectus gl5ria magna 
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est dignus. 5. Magna est gl5ria causae tuae. \(>, Socii 
nostri causae tuae sunt amici. 7. Praesidium nostrum prO- 
vinciam tuam nOn vastat. 8. Est silva magna in prOvincia 
nostra. 9. Sunt in silva perfugae multi. 10. Silvae mul- 
tae et magnae prOvincias servant. 11. Sunt oppida multa 
in prOvinciis nostris. 12. Praesidia oppidOrum auxili sunt 
cupida. 13. Nostri oppidis auxilium dant. 14. Bellym 
pr5vinciis non est acceptum. 15. Socii nostri glOriae causa 
armantur. 16. Gloria belli nostrOs sociOs delectat. 

Direction. — Master the declension of the new nouns in Ex- 
ercises 37 and 39. ^ 

38. 

I. Ours (our forces) are protected by a forest. 2. The 
forest is in our province. 3. A slave shows the forest to the 
commanders. 4. There are many wounded men in the 
forest. 5. A worthy man is commander of our province. 

6. The illustrious commander gives the province assistance. 

7. The province is protected by new auxiliary [forces]. 8. 
The well-known allies are friendly to our cause. 9. Our 
cause is the cause of our provinces. 10. The good en- 
courage our cause and praise our glory. 1 1 . Our garrisons 
and auxiliary forces are the glory of our commanders. 12. 
Our provinces are full of large forests. 13. Many [men] 
praise the forests and the friendly provinces. 



RECAPITULATION, WITH NEW NOUNS OF THE SECOND DE- 
CLENSION. 

Remark. — Hiberna was originally the neuter plural of an adjective de- 
clined like bonus, the expression hiberna castra meaning winter camp, winter 
quarters. Later castra was omitted, leaving hiberna with the combined sig- 
nification of both words. Many adjectives are thus used in all numbers and 
genders. Compare Remark, Exercise 35. 
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89. 

I. Nnntius ISgatum et praefectum cOnfirmat. 2. L5g5- 
tus nuntium et praesidium laudat. 3. Pr5vincia et IggatO 
et nOntiO est amica. 4. NOntii amici et legati populo Ro- 
mano sunt digni. 5. Legatus est prOvinciae acceptus. 6. 
Magnum est imperium populi ROmani. 7. Imperium<«6^ 
popul5 Romans datur. 8. Populus ROmSnus IggatO dignO 
imperium dat. 9. Dbmicilium legStO clarO dignum est. 10. 
Legati nostri domicilia in Gallia parant. 11. Domicilia 
nuntiOrum sunt in prOvincia. 12. Nuntii a legatis iuvantur. 
13. Legati nQntiis pecuniam multam dant. 14. PecQnia le- 
gatOrum nOntiOs delectat. 15. Nostri hiberaa parant. 16. 
Hiberna a nostris parantur. 

40. 

I. Many [men] praise the worthy messenger. 2. The 
Roman people give the messenger a new abode. 3. The 
abode of the messenger is in our province. 4. The well- 
known messenger is worthy of the Roman people. 5. New 
power is given to a friend of the illustrious lieutenant. 6. 
The lieutenant and his friend praise the power of the Roman 
people. 7. The good are not unfriendly to the ambassa- 
dor and the Roman people. 8. The flight of the messen- 
gers does not delight the Roman people. 9. The messen- 
gers are unworthy of power. 10. Deserters are assisting 
the unfortunate messengers. 1 1 . The abodes of the de- 
serters are well-known to the messengers. 12. The dan- 
ger to (genitive) the winter [quarters] is not grfeart. 13. The 
winter [quarters] are protected by our lieutenants. 14. 
Our lieutenants with many messengers are in the winter 
[quarters] . 
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NOUNS OF THE THIRD DECLENSION. 



NOUNS IN 'OR, MASCULINE GENDER, SINGULAR NUMBER. 
Remark. — Nom. and voc. sign — ; gen. -is; dat. -l; ace. -em; abl. -e. 

41. 

I. Orator est amicus meus. 2. Victor est oratOr^.y 
amicus. 3. Orator hon5r^ magn5 dignus est. 4. Victor 
clarus nostras c5nfirmat. 5. Honor victor/^ 6r2it0rem de- 
lectat. 6. Honor novus victOrf ab 5rat5r^ datur. 7. Con- 
cilium novum honor/ victOr/V est amicum. 8. Orator et 
vict5r^w et bellum laudat. 9. Populus Romanus nostrO 
5rat5rf clar5 honSr^;;^ dat. 10. Populus Romanus hoxiGrts 
est cupidus. 1 1 . Gloria populi Roman! a victors servatur. 
12. Honor populi ROmani ab 5rat5r^ servatur, 13. Victor 
popul5 R5man5 hon5r^;« magnum dat. . 

Directions. — i. Write and thoroughly commit paradigms 
of victor, honor (or hands), in the singular number. The fol- 
lowing is the declension of ordtor: nom., Orator; gen., Or did- 
ris; dat., OrdtOri; ace. Or dt Or em; voc, OrdtOr; abl., OrdtOre. 

2. Nouns ii^ -or are masculine; but apply Direction i. Exer- 
cise 7. Exceptions to the special rules for endings of the third 
declension will be elsewhere noted. 



42 

I. The orator is a friend of the victor. 2. The victor 
protects the children of the orator. 3. The orator pro- 
tects the honor of the victor. 4. Honor is given to the il- 
lustrious victor. 5. The victor is worthy of honor. 6. 
The well-known orator delights the Roman people. 7. 
The Roman people are praising the orator and the victor. 
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8. The victor shows our camp to the orator. 9. The tri- 
bune is in camp with the orator and the victor. 10. The 
tribune is a friend of the orator. 1 1 . Our commanders are 
friendly to the honor of worthy men. 12. The orator and 
the victor are not unworthy of honor. 



NOUNS IN -OR, PLURAL NUMBER. 

Remarks. — i. Nom., ace, and voc. sign, -is; gen., -um; dat. and abl., 
'ibus. 

2. A collective noun usually takes a singular verb, but if the thought of 
the individual prevails, the plural is often used. 

43. 

I. Populus Romanus vict5r^^ et 5rat5r^.y cOnfirmat. 2. 
Orat5r^.j vizXJ^ribus hon5r^.y dant. 3. Vict5r^.y hon5r«w 
cupidi sunt. 4. HonOr^j et v\zX,^ribus et ^xzXJ^xibus dan- 
tur. 5. Filii vict5r«w \ioxi^ribus sunt digni. 6. Liben 
Qr3it^rum honQribus n5n sunt indignL 7. Boni ab OratC- 
: rtbus et victOrtbus laudantur. 8. Uxor s^naitQrts est soror 
' ux5r/^ meae. 9. Vulgus uKQrem senator/^, sor6rem feminae 
bonae, laudat. 10. Senator ux5re sua est dignus. 11. Se- 
nator^.? uxQres suas et sor5r^^ vocant. 12. Ux5r?x senat5- 
rum sorQribus ^vdX^viim pecOniam demOnstrant. 13. SorO- 
res ux5rf victOr/j pecuniam demOnstrant. 14. Amici sor5- 
rum a s^ndLt^ribus iuvantur. 

Direction. — The following is the declension of drdtor in the 
plural number: nom., drdtdris; gen., drdtorum; dat., drdtdri^ 
bus; ace, ordtdres; voc, drdtdris; abl., drdtoribus. Complete 
the plural paradigms of victor, honor (or hands), and combine 
with the singular. Write and commit complete paradigms of 
senator, uxor and soror. 
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44. 

I. I'he senators protect their wives and sisters. 2. The 
sisters are protected by the senators. 3. The sisters of the 
senators are the wives of orators. 4. The orators are 
worthy of their good wives. 5. The friends of our wives 
and sisters are sons of senators. 6. Good women praise 
our wives and sisters. 7. Our good wives are with their 
sisters and their friends, the victors. 8. The victors are in 
Gaul with our orators. 9. The honors of the victors de- 
light our orators. 10. Orators praise the victors and the 
worthy senators. 11. The senators are encouraged by 
honors. 12. The Roman people give honors to their sen- 
ators. 13. Honors are given both to the victors and the 
senators. 14. The good are often desirous of honors. 

NT 

NOUNS IN '10, FExMININE GENDER. 

Remarks. — i. Case signs will be as in Exercises 41 and 43 until further 
mention. > 

2. Nouns in -id have lost a final n from the nom. and voc. sing., which 
must be replaced to form the stem to which the case signs are afiRxed ; e. g. 
legio, the nom., becomes legion, the stem ; gen., legiOnis, etc. 

3. To Vesontio, to Rome, etc., naeaning in the direction of, is expressed 
by the accusative case: e. g., Vesontidnem, Rdmam, etc. 

4. Compare the words dUcit, dUcitur, mittit, mittitur, with their corres- 
ponding plural forms, and notice that i before the personal endings -/ and 
-tur becomes u before -nt and -ntur, 

46. 

I. VesontiO et Avaricum in Gallia sunt. 2. Praefectus 
VesontiOnis natiOnem monet. 3. Natio a praefecto Veson- 
tiOnis monetur. 4. Tribunus legiOnem Romam ducit. 5. 
Legi5 Romam a tribunO ducitur. 6. Honor natiOnis gloria 
legiOnis est. 7. Populus ROmanus Vesonti5nem auxiliunfi 
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mittit. 8. Auxilium VesontiOnem a populo R5m5n0 mit- 
titur. -9. Senator nati5ni amicus est, legiOni n5n. 10. 
Orator legiOne et natiOne est dignus. 1 1 . NStiOnes Galliae 
Genavam legiones multas mittunt et auxilia sua monent. 
12. LegiOnes multae Genavam a natiOnibus Galliae mittuntur 
et auxilia monentur. 13. Victores legiOnibus nostris et 
natiOnibus Galliae sunt n5ti. 14. Amici nati5num sunt le- 
giOnum nostrarum amici. 15. Vict5res legiOnes suas Ava- 
ricum ducunt. 16. Multae legi5nes Avaricum ducuntur. 

Directions. — i. Learn the pai'adigm of legid\ Sing., nom., 
legio; gen., legidnis; dat., legionl ; ace, legionem; voc, le- 
gid; abl., legidne, Plu., nom., legidnis; gen., legidnum; 
dat., legidnibus; ace, legidnis; voc, legidnis; abl., legidni- 
bus. Write and learn paradigm of ndtid and Vesontid (sing,) , 

2. Names of towns to which are put in the accusative without a 
preposition. 

^ 46, ' 

I. There is in Gaul an unfriendly nation. 2. Allies give 
assistance to the unworthy nation. 3. The allies of the 
nation lay waste our provinces. 4. Thfe Roman people 
send many legions to Geneva. 5. A tribune with his le- 
gion is sent to Vesontio. 6. The garrison of Vesontio is 
well-known to the legion. 7. The commander of a legion 
leads auxiliary [forces] to Avaricum. N3. The auxiliary [forces] 
with our legions protect the province. 9. The nations of 
Germany are unfriendly to our legions. 10. The com- 
manders of our legions warn the nations of Germany. 1 1 . 
The Roman people summon illustrious men of the nations. 
12. Ambassadors are sent to Rome. 13. The senators 
show our decrees to the ambassadors. 14. Our decrees 
are not acceptable to the nations of Germany. 
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NOUNS IN 'AS, FEMININE GENDER. 

Remarks. — i. The case sign of the nom. and voc. sing, is -s. 

2. In these nouns a final t of the stem has been suppressed before the 
case sign -s: e. g., civitds is for civitd(t)s. Decline therefore, nom. clvitHs; 
gen. civitatist etc. 

3. Studety he is devoted to, i. e. he desires; persuHdet, he makes it pleas- 
ant to, i. e., he persuades; and favet, he is favorable to, i. e., he favors, are 
followed by the dative. 

1. Civitas libertati favet et potestati studet. 2. Populus 
Romanus libertate est dignus. 3. Roma est potestatis et 
libertatis domicilium. 4. Magna est potestas et libertas cl- 
vitatis. 5. SenatOrgs nObilitati favent et civitati persuadent. 
6. Civitas potestatem magfnam n5bilit5ti dat. 7. Nobili- 
tas le^iOnibus multis libertatem populi Romani serv^ajft. 8. 
Magna est gloria et honor nObilitatis. 9. OratOrgs nostri 
nobilitatem laudant. 10. Imperium civitStum nObilitatem 
delectat. 11. Socii et nObilitati et civitatibus favent. 12. 
Nobilitas civitates GalHae iuvant. 13. Amici nObilitatis a 
civitatibus iuvantur. 14. Viri clari Romam 5 nObilitate 
mittuntur. 15. Praefectus auxilia VesontiOnem diicit. 

Directions. — i. Write and commit paradigms. In cases of 
doubt, find the base of the word by dropping -is from the geni- 
tive form, and to this base add the proper endings, as given in 
Exercises 41, 43. 

2. Learn A. & G., 227. 



I. The nobility desires power. 2. The Roman people 
give pqwer to the nobility. 3. The power of the nobility 
is great. 4. The state is desirous of liberty and power. 
5. Liberty gives power to a state. 6. The state is not un- 
worthy of power and liberty. 7. The good praise the state 
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and the nobility. 8. The nobility is worthy of the state. 
9. There are unfriendly nations in Germany. 10. The 
states of Germany do not favor liberty. 1 1 . Our senators 
admonish (warn) the states. 12. The states send ambas- 
sadors to Rome. 13. The ambassadors do not favor the 
liberty of the states. 14. Friends of liberty persuade the 
ambassadors and the states. 15. The Roman people send 
many legions to Geneva. 16. The commander leads the 
auxiliaries to Vesontio. ^^ 

NOUNS IN -DO, (gen. -inis), FEMININE GENDER. 
ALSO HOMO AND CAESAR. 

Remarks. — i. Homd and noqns in -do have lost a final n of the stem in 
the nom. and voc. sing. In the other cases preceding n has become 1. De- 
cline, nom. homo, gen. hominis, etc.; nom. fortitado, gen. foriitudinis, etc. 

2. Ex-pellit means he drives out; it is followed by the ablative, often 
with a preposition, to denote the place from which. 

49. 

1. Vir clarus est Caesar, servus Caesaris bonus homo. 2. 
Caesar homini bono, serv5 su5, libertatem dat. 3. Amici 
Caesaris hominem dignum c5nfirmant. 4. Est multitude 
hominum inimicOrum in Gallia. 5. Socii ignOti multitQ- 
dinl inimicO favent. 6. Nostri civitate homines indignOs 
expellunt. 7. Fuga multitudinis Caesarem delectat. 8. 
Caesar nostrOs, nOn multitudinem, laudat. 9. Caesar forti- 
tQdinem laudat et vict5res multis cum honOribus R5mam 
mittit. ID. Vesontio fortitudine tribOai, hominis clari, serva- 
tur. II. Tribunus cum Caesare et multitOdine nObilitatis 
VesontiOnem mittitur. 12. Magna est potestas fortitndi- 
nis. 13. Praefectus indignus multis cum hominibus, perfu- 
gis et servis, prOvincia expellitur. 14. Praefectus prOvin- 
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ciae Caesari et hominibus multis est nOtus. 15. Nostri glO- 
riae causS fortitadini student. 16. Tribani legiOnes mul- 
tas Genavam dQcun't. 

Directions. — i. Write and thoroughly commit paradigms. 
2. Learn A. & G. Rule 38. 

60. 

I. The commander, an illustrious man, is the son of an 
unworthy man. 2. Caesar sends the illustrious man to 
Rome, not to Avaricum. 3. Rome is the abode of bravery. 
4. The bravery of the multitude delights Caesar. 5. Caesar 
praises the multitude and encourages bravery. 6. The no- 
bility desire war and persuade the multitude. 7. The mul- 
titude is encouraged "by Caesar. 8. Caesar is not unworthy 
of the multitude. ^9. The multitude desire, [as] a comman- 
der, an unworthy man. 10. A good cause is not assisted 
by an unworthy man. 11. Men unfriendly to Caesar lay 
waste our fields. 12. Caesar's messenger warns the un- 
friendly men. 13. Deserters are friendly to the unworthy 
men. 14. There are many sailors with the unfriendly men. 
15. Slaves are friends of the unworthy men. 16. Caesar 
prepares war and drives the unfortunate multitude from the 
state. 



NOUNS IN -O, (gen. -Onis), MASCULINE GENDER. 

Remarks. — i. These nouns, like those in -jV, and -do^ have lost the final n 
of the stem in the nom. and ace. sing., but unlike these nouns 6 is retained 
before n in the other cases. 

2. Ad means to^ i. e up to; in means to^ i. e. to a position within^ into^ into 
the midst of; in with the ablative means situation in a place. 

3, The expressions he praises , he is praisings he does praise^ are all to be 
translated by the simple verb laudat. Apply this in sentences 13 and 15 of 
Exercise 52. 
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61. 

I. Homo saucius est c5l5, et perfuga miser latrO est. 
2. Auxilium et latrOni et calOniest acceptum. 3. Sunt cum 
latrOne et cal5ne homings multi et inimici. 4. Homings in- 
digni ad Caesarem dQcuntur. 5. Caesar cSlOnem ad castra, 
latrOnem ad oppidum, Genavam, mittit. 6. Filius cSlOnis et 
filia latrOnis ad prOvinciam mittuntur. 7. CicerO clarus est 
5r5tor nOtus. 8. OrStQr^ mSgnus nOn est latrOnum et c5l5- 
num amicus. <^9. CalOnes et latrOnes CicerOni sunt n5ti. 
10. CicerO cSlOnibus et latrOnibus n5n favet. 11. Potestas 
CicerOnis calOnes et latrOnes civit5te expellit. 12. Civitas 
5 CicerOne servStur. 13. Populus RomSnus CicerOnem lau- 
dat. 14, Praefectus inimicus cum cSlOnibus multis et latrO- 
nibus su5s in prOvinciam ^dOcit. 1 5 Caesar legiOnes in pr5- 
vinciam mittit et sociOs nostrOs servat. 16. Caesar legiOnes 
Romam mittit. -^r 

Direction. — Observe that the place to which, after a verb of 
motion, is put in the accusative with ad or in, 

5B. 

I. The unworthy servant is the friend of a robber. 2. The 
robber is led into camp by the servant. 3. The robber 
shows the servant his goods and money. 4. The servant is 
desirous of the robber's money. 5. Our commanders are 
not friendly to the robber. 6. The commander of the camp 
sends the servant to Italy, the robber to the town, 
Geneva. 7. The multitude drives the robber from the 
town. 8. The forests of Italy are full of servants and rob- 
bers. 9. Sulla prepares war and leads many servants and 
robbers to Rome. 10. Sulla's commanders are not friends 
of Cicero and the nobility. 1 1 . Sulla with his servants and 
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robbers lays waste our fields. 12. The well-known victor 
gives his servants and robbers the fields of Italy. 13. Cicero 
[does] not favor Sulla. 14. Sulla is not encouraged by Ci- 
cero. 15. Robbers [do] not praise Cicero. 16. The Roman 
people give Cicero great honor. 



NOUNS IN -Z. ALSO FRA TER. 

Remarks — i. Nouns in-/ are usually masculine by signification, but 
those in -al (gen -alis) are neuter. 

2. The nom. and voc. form f rater is replaced by a shorter stem fr&tr in 
the other cases. Decliije nom. frOter^ gen. frdtrisy etc. 

3. From Avaricum^ from Geneva^ etc., is expressed by the ablative c»se ; 
e. g., Avaricdy Genitvd, etc. 

68. 

I. Frater meus cOnsulem socium appellat, exsulem ami- 
cum. 2. Consul a fratre me5 socius appellatur, exsul amicus. 
3. Meus frater clarus et cOnsuli et exsuli nOtus est. 4. Ci- 
vitas fratri me5 favet. 5. Populus Rsmanus fratrem meum 
Avaric5, cOnsulem Genava vocat. 6. Nantius cum exsule 
R5ma a cOnsule in prOvinciam mittitur. 7. Magna est po- 
4:estas c5nsulis, honor exsulis, fortitude fratris mei. 8. Clari 
civitatis viri magnO in periculo sunt. 9. . Fratres senatOris 
c5nsules et exsules servant. 10. Nobilitas cum cOnsulibus 
et exsulibus a fratribus servantur. 11. Et c5nsul6s et ex- 
sules fratres senatOris laudant. 12. Periculum exsulum et 
c5nsulum n5n est ignOtum. 13. Auxilium fratrum^cOn- 
sulibus est acceptum. 14. Nostri fratrem meum tribunum 
creant. 15. Frater meus a nostris tribQnus creStur. 

Direction. — -Learn A. & G. Rule 32. 
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M. 

I . The brother of the consul is a prisoner and an exile. 
2, The prisoner is sent to the consul from Geneva. 3. The 
consul favors his brother, the exile. 4. The exile is assisted 
by his brother, the consul. 5. The servant of the exile is 
a slave of the consul. 6. The slave is given to the exile by 
the consul. 7. Money is sent from Vesontio to the consul 
by the exile. 8. The consul calls the exile his worthy 
brother. 9. The Roman people elect brothers consuls. 
10. A senator calls the exiles friends and brothers. 11. 
The exiles with their brothers, the consuls, desire author- 
ity. 12. The authority of the consuls is in danger. 13. 
The state protects the authority of the brothers. 14. The 
nation gives to the brothers and the exiles great honor. 1 5 . 
Great honor is given to the consuls by the worthy exiles. 



NOUNS IN -ES, MASCULINE GENDER. ALSO PRINCEPS. 

Remarks. — i. These nouns change i of the stem to e before j, the case 
sign of the nom. and voc. sing. Before j, / is retained while / and d are 
dropped. 

2. Princeps is the masculine form of an adjective. 

3. A^ ab means from^ away from (the outside); ex^ from^ out of (the in- 
terior). 

66. 

I. Nobilitas principem civitatis obsidem R5mam mittit. 
2. Obses ex Gallia in Italiam ab milite dQcitur. 3. Miles 
principi, obsidi dign5, agrOs Galliae demOnstrat. 4. Prin- 
ceps clarus silvas et agrOs laudat. 5. Est cum principe 
amicus militis. 6. Amicus est calo obsidis, principis clari. 
7. Cal5 est militi amicus et obside n5n indignus. 8. Civi- 
tas militem bonum laudat. 9. Consul est obsidum cupidus 
et milites in Galliam mittit. 10. Milites nostri princip€s 
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GalHae monent. 11. Principes civitatum obsides parant. 
12. Obsides digni militibus a principibus dantur. 13. Sunt 
cum obsidibus liberi principum. 14. Obsides a militibus 
ab Gallia ad Italiam ducuntur. 15. Praefecti militum obsi- 
dibus et principibus sunt amici. 

Direction. — Learn A. & G. Rule 56. 

60. 

I. A hostage is given to the state by a chief of Gaul. 
2. The hostage is a son of the chief 3. A messenger with 
a soldier is sent to the chief 4. The chief gives his son to 
the soldier. 5. The chief for the sake of his son protects 
the soldier. 6. The bravery of the soldier is well-known 
both to the chief and the hostage. 7. |<The soldier with 
the hostage is summoned from [out of] Gaul to [into] Italy. 

8. There is war in Gaul, the chiefs are desirous of hostages. 

9. The Roman people [do] not give hostages to unfriendly 
chiefs. ID. The nations of Gaul are unworthy of hostages. 
1 1 . The province is arming its soldiers and desires assist- 
ance. 12. A tribune of the soldiers sends leading men 
(chiefs) from Italy to the province. 13. The assistance of 
leading men (chiefs) is acceptable to the soldiers. 14. The 
soldiers of the province with our leading men (chiefs) lay 
waste the fields of Gaul. 15. Hostages worthy of illus- 
trious soldiers are given to the Roman people. 16. The 
Rom^n people are not unfriendly^o worthy hostages. 

-^ 

NOUNS IN 'US. FEMININE GENDER. 

ALSO LAUS AND GUSTOS. 

Remarks. — i. These nouns are alike in that they drop the consonant 
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(/, d^) before j, the case sign of the nom. and voc. sing., and retain the pre- 
ceding vowel quantity. 
2. Translate the ablative in 7 below because of. 

67. 

I. CustQs est vir magnae virtatis. 2. VirtOs custOdis 
militSs nostrOs delectat. 3. Caesar virtOtem laudat et cus- 
tOdem cOnfirmat. 4. CustOs dig^us Caesarem clSrum lau- 
dat. 5. Vir bonus saepe est laudis cupidus. 6. Laus 
magna custodf dig^O datur. 7. TribOnus virtOte sua m5g- 
num in periculum venit. 8. TribQnus auxiliO studet et a 
cOnsule custodes postulat. 9. CustOdes ad tribQnum ve- 
niunt et auxilium postulant. 10. Praefectus multis cum 
custOdibus virum clarum servat. 11. VirtOs custOdum 
laude magna est digna. 12. CustOdes nostri laudi et virtuti 
nOn sunt inimici. 13. Populus Romanus magnam laudem 
et honOrem cystOdibus dat. 14. CustOdes nostri mllites 
honoris mag^i sunt. 

Direction. — Learn A. & G./215, 187, a, i, (cf. 13 above), 

245- 

68. 

I. A good soldier desires praise. 2. The commander 
gives praise to the good soldiers. 3. The guard is a soldier 
of well-known valor. 4. The state demands from a guard 
great valor. 5. The state praises the valor of the guard. 
6. Praise is given to the guard because of valor. 7. The 
state by its praise encourages the guard. 8. Guards are 
sent from the province to Geneva. 9. Assistance is sent 
to the guards from Rome. 10. The valor of our guards 
protects the honor of the Roman people. 1 1 . The honor 
of the Roman people is protected by our guards. 12. The 
guards [do] not protect the state for the sake of praise. 13. 
The nations of Gaul give praise to our guards. 
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NOUNS IN 'X, FEMININE GENDER. 

Remarks. — i. These nouns have the case sign / in the nom. and voc. 
sing.; c and g of the stem unite with s so to form jr, e. g., stem duc^ nom. 
duc-Sw^dux^ gen. duels ^ etc. 

2. Ma^y nouns in -x are masc. by signification. 

69. 

I. Phalanx est duQis boni cupida. 2. Phalanx regis 
duce bono est digna. 3. Rex frStrem suum ducem phalan- 
gis facit. 4. REx phalangem suam ROma ad pr5vinciam 
ducit. 5. Dux cum phalange in prOvinciam venit. 6. 
Nuntius a rege in Galliam mittitur et natiOqes monet. 7. 
NatiSnes Galliae legatSs ad regem mittunt et pacem postu- 
lant. 8. Pax regi et duci et phalangi est accepta. f), NO- 
bilitas paci studet. 10. Vulgus est pads cupidum. 11. 
Duces pacem postulant et regibus persuadent. 12. Sena- 
tOres, amici regum, pad favent. 13. Amici pacis du- 
cibus nostris sunt nOti. 14. Civitates ducibus et regibus 
suis sunt dignae. 

60. 

I . The leader, a man of great valor, arms his phalanx. 

2. The king summons the leader with his phalanx to Rome. 

3. The nobility are unfriendly to the king and favor war. 

4. The phalanx with its leader dpves the nobility from 
Rome. 5. The king gives to the leader and the phalanx 
much praise. 6. The friends of the king are delighted by 
the valor of the phalanx. 7. The friends of the leader 
praise the king. 8. The leader and the phalanx are worthy 
of the king. 9. The unfortunate kings desire peace. 10. 
Messengers of the kings are sent from the nations for the 
sake of peace. 1 1 . A decree of the state gives peace to 
the kings. 12. Ambassadors are sent to the kings. 
13. Peace is granted (given) by the kings. 14. Great na- 
tions are delighted with peace. 
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NOUNS IN 'ESy ALSO URBS {I-STEMS). FEMININE GENDER. 

Remarks. — i. Case signs in this exercise are the same as in Exercise 59. 
The i of the stem appears only before the case sign of the gen. plural {Hum) 
and i^ithin the case sign of the ace. plural (regularly Is inste£^d of is). 

2. For the meaning and use of the word stemt read A. & G. 21, and foot- 
note 2. 

61. 

I. Periculum urbis regem monet. 2. RSx urbi milites , ^ 
auxili causa dat. 3. Milites cum plebe auxiliiim ferunt.'-'^4. / 
Plebs cum militibus urbem fortitudine servat. 5. Urbs 
virtute plebis et militum servatur. 6. Rex plebem et mi- 
lites laudat. 7. Caedes exsiilum urbibus Italiae nOta est. 
8. Causa caedis miserum concili decretum^est. 9. Plebs 
caedi et fami nOn student. 10. Caedeg et fames plebi n5n 
persuadent. n. Urbes inimicae caede et fame vastantur. 
12. Multitude feminarum et liberOrum ex urbe ad pr5vin- 
ciam mittitur. 13. Bellum urbis (es) nostras vastat et 
famis causa est. 14. Principes urbium ROmam pacis causa 
Veniunt. 15. Pax famem et caedem urbibus nostris expel- 
lit. 16. Caedes saepe famem fert. 

Direction. — Caedes is thus declined: Singl, nom., caedis; 
gen., caedis; dat., caedi; ace, caedem; voc.; caedis; abl., 
caede. Plural, nom., caedis ; gtn,, caedium {'^omQiimt^caedum) ; 
dat., caedibus; ace, caedis {caedis) \ voc, caedis; abl., caedi- 
bus. In like manner decline famis, gen. famis. The gen. of 
urbs is urbis. Complete its paradigm as suggested by caedes. 

62. 

I . The slaughter of the common people warns the cities of 
the province. 2. The cities are warned by the slaughter of 
the common people. 3. The danger of famine is known 
to the unfortunate cities. 4. The guards of the cities are 
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driven away by %mine. 5. Famine drives the populace 
away< from the cities. 6. War is the cause of famfine and 
slaughter. 7. The city [of ]» Rome is protected from famine. 
8. The unfortunate populace desires the assistance' of the 
city. 9. The city is unfriendly to famine and slaughter. 
10. Assistance is given to the populace by the city. 11. 
Assistance drives away from the city famine and slaughter. 
12. The city is praised by the populace. 13. The populace 
gives the city much praise. 14. The nations praise the city 
[of] Rome. . 



NOUNS IN -IS {/-STEMS CONTINUED) ALSO COHORS. 
FEMININE GENDER. 

Remark. — In 8 below, translate prd hoste habet (he holds for an enemy), 
he treats as an enemy. \ 

63. 

I. Est in cohorte hostis. 2. Hostis partis militum est 
amicus, partis n5n. 3. Hom5 indignus parti praefectOrum 
nOtus est, parti ignOtus. 4. Magna cohortis pars hosti nOn 
favet. 5. Praefectus cum parte cohortis hostem laudat. 6. 
Laus hostis cohort! nOn est accepta. 7. Praefectus cohor- 
tem in inimicam Galliae partem ducit. 8. Cohors praefec- 
tum indignum prO hoste habet. 9. Praefectus indignus a 
cohorte pr5 hoste hab^tur. 10. Potestas hostium multis in 
provinciae partibus est n5ta. 1 1 . Hostes partis (es) civita- 
tis vastant. 12. Partes civitatis a hostibus vastantur, 
partes cohortibus nostris servantur. 13. CustOdes urbium 
cohortibus hostis (es) demOnstrant. 14. Cohortes multis 
prSvinciae partibus auxilium acceptum dant. 15. Virtus 
cohortium nostrarum hostibus n5n ign5ta est. 16. Populus 
ROrhanus cohortis (es) nostras laudat. 
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Direction. — Write and commit the declension of hostis as 
follows: Sing., nom., hostis; gen., hostis; dat., hostl; ace, 
hostem; voc, hostis; abl., hoste. Plural, nom., hostis; gen., 
hostium; dat., hostibus; ace, hostis {is); voc, hostis; abl., 
hostibus. The genitive of cohors is cohortis; of /«rj, partis. 
Complete the paradigms. 

64. 

I. An enemy leads the cohort. 2. The leader is un- 
friendly to a large part of the cohort. 3. The leader is 
treated by the cohort as an enemy. 4. The cohort calls the 
leader an enemy of the Roman people. 5. The cohort [does] 
not favor an enemy and demands a new leader. 6. The 
bravery of the leader [does] not persuade the cohort. 
7. Claudius is desirous of a part of the cohort, Brutus de- 
mands a part. 8. A part is sent to Claudius, a part to Bru- 
tus. 9. The danger of parts of the province is well-known 
to our cohort. 10. The state arms its cohorts and warns 
the en'emy. 1 1 . A multitude of the enemy comes into many 
parts of the province. 12. Parts of the province are laid 
waste by our enemies. 13. Aid is given to the province by 
our cohorts. 14. Our enemies are driven from a large part 
of the province by the valor of our cohorts. 15. The valor 
of our cohorts is not unknown to the enemy. 16. Our co- 
horts are worthy of the praise of the Roman people. 

Y 

NOUNS m 'IS {/'-STEMS, CONTINUED). FEMININE GENDER. 

Remark. — i. Civis, c/dssis and f$avis (genitives the same) show the i-stem 
in the abl. sing., avis and c/Ossis occasionally, nltvis oftener. Ndvis has also 
sometimes the ace. sing. nHvim. 

2. The dative sometimes means /(?r (see 3, 5, 7, 9, 13 and 16 below.) 
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65. 

I. Navis magna civem Romanum ad Italiam fert. 2. Est 
in nave (i) cum cive (i) vir clarus. 3. Vir clarus est praefec- 
tus classis et amicus civis. 4. Classis magna praefect5 aOtO 
paratur. 5. Civis praefectO navem (im) novam et classem 
magnam parat. 6. Praefectus classe (i) delectatur et civi 
pecuniam multam dat. 7. Praefectus classi suae nautas de- 
ligit. )f§. Filius praefecti deligitur praefectus navis. 9. Mul- 
titude civium et fabrSrum navis (es) et classis (es) c5nsuli 
parat. 10. Classes magnae, multitude navium, a civibus 
armantur. 1 1 . Nostrae naves multae cSnsulem et civis (es) 
delectant. 12. Cives classibus et navibus delectantuf. 
13. COnsules classibus praefectSs,. navibus nautas multOs de- 
ligunt. 14. Multitude classium honOrem et glOriam civitatis 
servat. 15. Laus magna et civibus et fabris datur. 16. Nau- 
tae multi classi deliguntur. 17. Caesar legiOnibus fabros 
deligit. 

Direction. — Decline clvis^ classis and ndvis (genitives the 
same) as suggested by the declension of hostis in the preceding 
Exercise, and by Remark i, above. 

^. 

I . Our admiral (commander of t^he fleet) is worthy of a 
new ship. 2. An illustrious citizen, an engineer, prepares 
a ship. 3. The ship is prepared for our fleet. 4. The ship 
is equipped (armed) by a Roman citizen. 5. The assist- 
ance of the citizen is acceptable to the state. 6. Sailors 
are selected for the^hip from our fleet. 7. Our fleet drives 
the enemy away. 8. The nation praises the admiral and 
the worthy citizen. 9. There is war; a multitude of citi- 
zens demand the assistance of our ships and fleets. 10. The 

4 
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admiral selects for his fleets and ships many sailors, ii. 
Many ships and large fleets assist our citizens. 12. Lead- 
ing men with many citizens come to our fleets and ships. 
13. Many illustrious citizens are brought to Italy by our 
fleets and ships. 14. The state protects its citizens. 

V 

NOUNS IN 'IS {/'STEMS CONTINUED), FEMININE GENDER. 
ALSO LIGER AND ARAR. 

Remarks. — i. Liger and Arar have the i-stem in both ace. and abl. 
Orbis shows the i-stem rarely in the abl. sing., finis ^ ofteaer. They are of 
the masculine gender. 

2. Orbis terrae {terrHrum) means iAe circle of the land {lands), i. e., the 
world. 

3. Translate trSnsdUcit, he leads across. It takes two accusatives. See 4 
and 14 below. 

67. 

1. Nostri ad Ligerim veniunt. 2. Liger et Arar sunt in 
Gallia. 3. Sunt in Arari scaphae multae, in Ligeri magnae 
naves. 4. Caesar legiOnes multas Ararim transducit. 5. 
Finis imperi nostri est magnus terrae orbis. 6. Imperium 
nostrum orbem terrarum servat et finem nOn habet. 7. 
Magnum in orbe (i) terrarum est imperium populi Romani. 
8. Populus Romanus imperium sine fine (i) habet. 9. Fi- 
nes hostium nostrOrum sine fine (i) n5n sunt. 10. Hostes 
finibus novis student. 1 1. HOstes milites multOs e finibus 
suis in finis (es) nostrOs ducunt. 12. Milites multi, custodes 
finium nostrQrum, hostes prSvincia expellunt. 13. MilitSs 
multi Ligerim transducuntur. 14. Praefecti Ligerim legi- 
5nem transducunt. 15. LegiO Ararim transducitur. 

Directions. — i. Decline orbis and finis (genitives the 
same). Orbis has rarely orbi in the abl. sing.; fUiis sometimes 
flnl. Decline also Liger ^ gen., Ligeris\ Arar, gen., Araris. 

2. Learn A. & G. 239,^2, b. 
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68. 

I . The Saone and the Loire are well-known to our sail- 
ors. 2. Messengers ^re sent from Gef^eva to the Saone and 
tlie Loire. 3. Our sailors are summoned from the Saone 
to Vesontio, from the Loire to Avaricum. 4. There are 
in the great world many nations. 5. The world is the 
abode of many great nations. 6. The authority of Rome 
[does] not have a known limit. 7. Our authority is the 
glory of the world. 8. The valor of our legions protects 
the known world. 9. The territory .of our enemies is not 
without limit. 10. The enemy desire our territory. 11. 
The enemy are led across the territory of our allies. 12. 
The cities of our territory are in great danger. 13. The 
allies drive the enemy from our cities and territory. 14. 
The enemy lead their allies across the Saone. 

t 

NOUNS IN -E AND -AL {I-STEMS CONTINUED), NEUTER 
GENDER. 

Remarks. — i. The case signs of all neuter nouns of the third declension 
are as follows: Nom., ace. and voc. — ; gen. -is; dat. -i\ and abl. -e; pi., 
nom., ace. and voc. -a; gen. -um; dat. and abl. -ibus. 

2. In the abl. sing, of neuter r-stems, i takes the place of ^, and in the 
nom., ace. and voc. pi., i appears befor^ a. Verify Remarks I, 2 and 3 by the 
declensions below. 

3. In the nom., ace. and voc. sing., i of the stem becomes e unless it is 
preceded by al or ar, when it is usually dropped; e. g., nom. vectigOli be- 
comes vecHgaly but nom. mari becomes mare. 

4. Translate mare nostrum^ Mediterranean Sea. 

5. Translate transit, he goe^ over, i. e. he crosses; trdnseunt, they cross. 

69. 

I. Magnum est mare nostrum. 2. Pars maris nostri est 
provinciae finitima. 3. Provincia mari nostrO finitima est. 
4. Caesar multis cum navibus mare nostrum transit. 5. Clas- 
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sis Caesaris mari hostis (es) nostrOs expellit. 6. Vectigal 
popul5 Romano datur. 7. Pars vectigalis ex prOvinciS, pars 
ex Gallia mittitur. 8. Civitas vectigali mSgnO dig^a est. 

9. NatiOnes finitimae civitati vectigal magnum dant. 

10. Civitas ROmana vectigali magnO digna est. 11. Sunt in 
orbe (i) terrarum maria multa et magna. 12. Classes nos- 
trae sunt marium custOdes. 13. Sunt natiOnes multae mari- 
bus mSgnis finitimae. 14. Nautae nostri maria ignOta saepe 
trSnseunt. 15. Nostri nautae clari maribus classis (es) hos- 
tium expellunt. 16. Vectigalia magna cOnsulem cOnfirmant. 
17. Consul vectigSlium mSgnOrum est cupidus. 18. CivSs 
vectigalibus magnis nOn sunt inimici. 19. Legati vectigalia 
accepta ROmam ferunt. 20. Consul vectigalibus suis cOn- 
firmatur. 



Directions. — i. 


Commit the declension of 


mare and vei 


gat 2iS follows: 










Sing. 


Plural. 


Sing. 


Plural. 


NOM. 


mare. 


maria. 


vectigal. 


vectigalia. 


Gen. 


maris. 


marium. 


vectigalis. 


vectlgalium. 


DAT. 


marl. 


maribus. 


vectigsQl. 


vectigalibus 


Ace. 


mare. 


maria. 


vectigal. 


vectigalia. 


Voc. 


mare. 


maria. 


vectigal. 


vectigalia. 


Abl. 


mari. 


maribus. 


vecUgali. 


vectigalibus. 



2. Notice that //, he goes, and eunt, they go, are intransitive 
verbs, but become transitive when compounded with trdns. 
Learn A. & G. 237, d. 

70. 

I. The Rhine bears our fleet to the sea. 2. Sailors are 
not friendly to an unknown sea. 3. The Mediterranean sea 
is adjacent to Italy. 4. Our fleet crosses the Mediterranean 
sea. 5. A large part of the Mediterranean sea is protected 
by our fleet. 6. The Roman state is desirous of tribute. 
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7. Tribute is given to the Roman state. 8. Unfriendly na- 
tions send tribute to the city [of] Rome. 9. Rome is not 
unworthy of large tribute. 10. The state desires large trib- 
ute. 1 1 . Parts of tHe great seas are unknown to our sailors. 
12. The fleets of the Roman people often cross unknown 
seas. 13. The seas are often unfriendly to our fleets. 

14. The territory of the enemy is adjacent to great seas. 

15. Our fleets drive the enemy from the sesis. 16. Apart 
of our revenues is sent from Gaul. 17. There is a war in 
Gaul; oyr revenues are in great danger. 18. War brings our 
revenues into danger. \I9. The state desires new revenues. 
20. A messenger is sent to Rome with the revenues of the 
province. 



ADJECTIVES IN -IS {/-STEMS), THIRD DECLENSION, TWO 
TERMINATIONS. 

Remarks. — i. Omnis has but two forms for gender, one for masculine 
and feminine nouns, e. g. (see i below), omnis honor, omnis glOr%a\ the 
other for neuters, e. g., omne imperium. These two forms become one in the 
gen., dat. and abl., sing, and pL; e. g. (see 8 below), omnis honSris, omnis 
gloriae, omnis imperl, 

2. The masculine and feminine form of omnis is declined like hostis, but 
with the ending i only, in the dat. land abl. sing.; ihe neuter form is declined 
like mare. 

71. 

I . Omnis honor et omnis gloria et omne imperium popu- 
lO Romano dantur. 2. Omnis honoris et omnis glOriae et 
omnis imperi civitas est cupida. 3. Omni honOri et omni 
glOriae et omnl imperio studet consul. 4. Omnem honOrem 
et omnem glOriam et om^ie imperium ROma habet. 5. Om- 
ni honOre et omni gloria et omnl imperio digna est ROma. 
6. Omnis legati et omnis legiOnes et omnia auxilia in Galliam 
mittuntur. 7. Omnium legatOrum et omnium legiOnum et om- 
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«^«;«auxili5rum magnum est periculum. 8. OmnibusXt^WstX, 
omnibus legiOnibus et omnibus auxiliis socii sunt amicL 9. 
Omnls{is) legatOs et omnis{is) legiOnes et omnia auxilia hos- 
tes urbe expellunt. 10. Omnibus legatis et omnibus l5gi- 
5nibus et omnibus auxiliis suis digna est Italia. 1 1 . Nostri 
omnis (es) hostium agrOs vastant. 12. Vestra vecti- 
galia in populi ROmani potestSte sunt. 13. Caesar multi- 
tudinem hominum ex omni prOvincia vocat. 14. Consul 
auxilia omnia in Galliam mittit. 15. Hostes nObilitStem 
omnem et omne vulgus armant. 16. Omnes hostes Ara- 
rim transeunt et sociis nostris bellum inferunt. 17.' Nostri 
socii cum hostibus proelium committit et omnis nObilitas 
pereunt. 

Direction. — In reciting the paradigms of omnis repeat the 
masc. and fern, form once only. 

72. 

I. All the multitude of the enemy cross the Rhine. 2. 
The slaughter of the nobility brings great misf6rtune to the 
state. 3. Every part of the state is laid waste by the 
enemy. 4. Caesar makes war upon all the multitude of the 
enemy. 5. The Roman state warns every enemy. 6. Rome 
sends fleets to every part of the Mediterranean sea. 
7. Our fleets are upon every sea. 8. Hostages are sent 
to Rome from all the world. 9. A conspiracy of all un- 
friendly nations brings danger to our allies. 10. The un- 
friendly allies lay waste all the territory of the enemy. 1 1 . 
All [of] the towns are in the territory of the enemy. 12. 
Caesar gives acceptable assistance to all our allies. 13. Our 
legions protect all parts of Gaul. 14. The enemy are 
driven out from all the states of Gaul by the valor of our il- 
lustrious legions. y - 
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53 



ADJECTIVES IN -IS {I-STEMS CONTINUED), TWO TERMINA- 
TIONS. Also the nouns genus and iter, neuter 

GENDER. 

Remarks. — i. Genus is for g,ener» Since the nom., ace, and voc. sing, 
of neuter nouns have no case ending, the use of us instead of er represents a 
change in the stem ending. This change occurs in many neuter stems. 
Iter does not change its stem ending, but thfe letters in in the middle of the 
stem {itiner) do not appear in the forms having no case ending. 

2. Translate m&gna itinera, forced marches. See 7, 8, 9 and il, below. 

73. 

• I. Nobilitas, genus virOrum fortium, iter facit. 2. Iter est 
pe^ prOvinciam. 3. Fortes generis omnis yiri in itinere 
sunt. 4. Dux, omni hominum generi acceptus, itineris 
causa deligitur. 5. Dux fidelis itineri bonum custodum 
genus deligit. 6. . Nostri custOdes fortes ab omni populi 
RSmani genere laudantur. 7. Magna itinera saepe sunt 
utilia. 8. Nostri milites fortes magna itinera saepe faciunt. 
9. Omnia hominum genera in prOvinciam magnis itineribus 
veniunt. 10. Duces fortes omnibus hominum generibus 
sunt accepti. 11. Pericula magnOrum itinerum ducibus for- 
tibus sunt n5ta. 12. Bonl generum omnium duces itineribus 
deliguntur. 13. Nostri duces fideles omnibus generibus 
sunt utiles. 14. Laus magna hostris ducibus utilibus datur. 

Directions. — i. For tis y fide Its y and utilis are declined like 
omnis. Write and commit the paradigms. 
2 . Genus and iter are declined as follows : 





Sing. 


Plural. 


Sing. 


Plural. 


Nom. • 


genus. 


genera. 


iter. 


itinera. 


Gen. 


generis. 


generum. 


itineris. 


itinerum. 


DAT. 


generi. 


generibus. 


itineri. 


itineribus. 


Ace. 


genus. 


genera. 


iter. 


itinera. 


Voc. 


genus. 


genera. 


iter. 


itinera. 


Abl. 


genere. 


generibus. 


itinere. 


itineribus. 



Commit these paradigms and verify them by Remark i, above. 
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74. 

I. Every class of our citizens desires war. 2. The Ro- 
man people prepare faithful legions for the march. 3. Our 
brave legions are making the march into Gaul. 4. Brave 
leaders are on the march with our faithful legions. 5. The 
enemy is making war upon every class of the Roman people. 
6. Our legions protect every class. 7. All classes' of reve- 
nues are useful to the state. 8. The state desires all classes 
of revenues. 9. Large revenues encourage all classes. 
ID. The sea is useful to many classes of men. 11. Many 
brave sailors perish in the sea. 12. The enemy make forced 
marches and come to the sea. 

_jC 

ADJECTIVES IN -ER {I-STEMS CONTINUED), THREE TERMIN- 
ATIONS. 

Remarks. — i. Acer has three forms for gender in the nom. and voc. sing., 
e. g. (see i and 6 below), masc, dominus Acer; fern., fatnis Herts; neul., 
frigus Here; masc, equus celer; fern., tUtvis ceteris; neut., flymen celere. 
Otherwise the forms {(.nd declension are similar to those of omnis. 

2. With nouns below denoting persons translate Ocer^ active; elsewhere, 
violent^ bitter. 

3. Neuter stems in or^ as weU as those in er (see Remark i, Ex. 73), often 
become us in the nom. sing., e. g., stem f rigor ^ nom. frigus. The stem 
flUmin changes i to e in the nom. sing. 

76. 

I. Dominus deer, fames dcris^ frigus Here est. 2. Servi 
domini dcris, famis dcris, frigoris Herts, nOn sunt cupidi. 

3. Liberi dominO dcriy fami dcri, frigori dcri inimici sunt. 

4. Gives dominum dcrem, famem dcrem, frigus dcre, nOn 
postulant. 5. Hostes dominO Hcriy fame dcrl, frigore dcri 
digni sunt. 6. Est equus celer y navis ceteris y flumen celere 
in urbe. 7. Puer equi celeris, nSvis celerisy fluminis celeris 
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est amicus. 8. Faber equO celeriy navi celerl, flumini celerl 
n5n est inimicus. 9. Senator equum celerem, navem (im) 
celereniy flumen celere laudat. 10. NOntius equO celerl, 
nave (i) celeri, flumine celerl R5mam mittitur. 11. Civi- 
tates sociOrum nostrOrum sunt flOminOrum celerium plenae. 
12. Sunt in Gallia flomina multa et celeria. 13. Multae 
Galliae natiOngs fluminibus magnis sunt finitimae. 14. Con- 
sul scaphas celeris (es) ad Galliae flOmina mittit. 15. Nos- 
tri cohortes acres multas in Galliae partis (es) flominibus 
veniunt. 16. Germani frigorum sunt cupidi. 17. Nostri 
frigoribus acribus inimici sunt. 18. Frigora Rh€ni nostrOs 
nOn delectant. 19. Germani frigoribus Rheni delectantur. 
20. Nostrae legiOnes acres frigora Rhgni nOn laudant. 

Directions. — i. Complete and commit the paradigms of 
d^cer and celtr as suggested by Remark i , above, and by the 
plural of omnis. Notice that celer has e before r throughout. 
Read A. & G. 84, c. 

2. For the number of est i, above, learn A. & G. 205, d; 
for the construction of fiUmine and flUminibus^ 10 and 15 
above, learn A. & G. 258, g. 

^\. A brave scout with a swift messenger is sent to the 
river Rhone. 2. A swift ship bears the faithful companions 
to the province. 3. The active scout has a swift boat. 

4. The faithful friends with the boat cro^s many s\vift rfvers. 

5. The Helvetii are adjacent to swift rivers. 6. Not every 
river of Gaul is swift. 7. The commanders of our swift 
ships are the guards of our rivers and seas. 8. Our ships 
drive the enemys* fleets from riVers and seas. 9. The valor 
of our active leader brings safety to the Roman people. 
10. The cold of Germany is bitter (active). 11. Many un- 
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fortunate men perish from the bitter cold. 12. Our legions 
are not desirous of cold and hunger. 13."^ Our forces do not 
praise the bitter cold of Germany. i4.'*The bitter frosts of 
Germany are not unknown to our soldiers. 15. The sol- 
diers are not encouraged by bitter frosts. 16. The Germans 
call the frosts of the Rhine, a friend of their cause. 



RECAPITULATION, WITH NEW NOUNS OF THE THIRD 
DECLENSION. 

Remark. — In-fert means he brings upon; fert^ he brings, governs an accu- 
sative and in, upon, a dative case, (see 2, 10, 12, below). ^^ 

11. 

I. Est conjQratiQ nova in Gallia. 2. Calamka a magna 
popul5 Romano conjuratiOne infertun 3. ^laguitfldO con- 
jQratiOnis civitatem monet. 4. Legatus cum ex plSratSre . 
comite dignO, in Galliam mittitur. 5. ExplOrStor cum 
legato Genavam venit. 6. Legatus fidelis s^luti sociOrum 
studet et obsides postulat. 7. Princeps ab Galliae natiO- 
nibus su ppjlex Genavam mittitur. 8. Supplex indignus est 
perfuga et sedem in Gallia habet. 9. Perfuga miser legato 
est nOtus et ad mortem ducitur. 10. Hostes civitSti cala- 
mitatem magnam inferunt. 1 1 . ExplOratOres fortes magni- 
tndinem calamitatjs demOnstrant. 12. Mors explOratOrum 
prOvinciae calamitates novas infert. 13. Supplices omlies 
multis cum comitibus Romam veniunt. 14. Supplices et 
comites sedibus novis in prOvinciS student. 15. Civitas et 
supplicibus et comitibus sedis (es) novas dat. 16. SalQs 
supplicum et comitum civitatem delectat. 

Direction. — Learn A. & G. 228; 65. a. b. c. 
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78. 
I. All the nations of Gaul encourage conspiracy. 2. The 
conspiracy brings'^war upon the province. 3. War is a mis- 
fortune "of great magnitude. 4. Our faithful companions 
and allies are driven from Gaul by the misfortunes of war. 

5. The state is warned by the magnitude of its misfortunes. 

6. The state arms its brave cohorts and brings safety to its 
allies. 7. Leading men of Gaul come [as] suppliants to 
Rome. 8. The suppliants are desirous of safety and give 
hostages. 9. The suppliants are treated as enemies worthy 
of death. 10. There is with the suppliants a wounded 
scout. II. The unfortunate scout, a companion of the sup- 
pliants, is a robber. 12. The populace demands the death 
of the scout. 13. Our soldiers desire the death of the rob- 
ber. 14. The state is delighted by the death of the con- 
spiracy and the safety of our allies. 

RECAPITULATION, WITH NEW NOUNS, PROPER NAMES. 

Remark. — Translate in with the name of a people, e. g., in Sequanos, 8 be- 
low, into the country of the Sequanl. 

79. 

I. Dumnorix, frater Divitiaci, Helvetiis favet. 2. Hel- 
vetii Dumnorigem legatum ad Caesarem mittunt. 3. Filia 
Orgetorigis Dumnorfgi in matrimOnium datur. 4. Caesar 
DivitiacO, fideli Dumnorigis fratri, est amicus. 5. Orgetorix 
Dumnorigi persuadet. 6. Potestas Ariovisti magna est. 

7. German! a Sequanis in Galliam vocantur. 8. German! 
in SequanOs ab AriovistO dQcuntur. 9. Ariovistus, rex 
GermanOrum, sedis (es) multas in Belgis habet. 10. Rhe- 
nus Belgas a Germanis dividit. 11. Belgae su5s omnes 
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Rhenum transdQcunt et Germanis bellum inferunt. 12. Agri 
HaeduOrum a Helvetiis vastantur. 13. Rhodanus pKjSvin- 
ciam nostram ab Helvetiis dividit. 14. Caesar multas le- 
gi5nes fortis (es) in Haeduis mittit. 1 5. Nostri omnes Rhoda- 
num transeunt et Genavam, oppidum AUobrogum, veniunt. 
16. Helvetii Allobrogibus non persuadent. 

Direction. — Read A. & G. 76, 3. — rMake the declension of 
the proper names above very familiar. 

I. Dumnorix is a brother of Divitiacus. 2. Dumnorix is 
unworthy of his brother Divitiacus. 3. The unworthy 
brother has a wife, the daughter of Grgetorix, from the Hel- 
vetii. 4. Orgetorix gives his daughter in marriage to 
Dumnorix. 5. Ours (our forces) are not assisted by Dum- 
norix. 6. A multitude of men is summoned by Orgetorix 
from the fields. 7. Ambassadors are sent to Ariovistus. 
8. Faithful messengers are sent to the state of the Haedui. 
Y 9. The Roman people call the Haedui, brothers. 10. Caesar 
leads all his [forces] across the Rnine into the territory of 
the Allobroges. 1 1 . Our [forces] are led across the Rhine 
into the [country of the] Allobroges. 12. The Allobroges 
cross the Rhone, the Germans the Rhine. 13. The Bel- 
gae are separated from the Germans by the Rhine. 14. 
The Germans make war upon the Belgae. 15. The Se- 
quani summon the Germans into Gaul. 16. The Rhine 
separates the Germans from the Helvetii. 



BELLUM HELVETIORUM. 

Remark. — Com-mittit for cum'tnittit me&nswttA-sguiiSy sends together^ i. e., 
joins. Translate proelium committit, he joins battle. In fugam dat means 
he gives in flighty i. e., he puts to flight. 
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81. 

Orgetorix, princeps HelvetlOrum, potestatis cupidus et 
agrOrum novOrum, conjiiratiOnem nObilitatis omnis facit. 
ConjuratiO civitati accepta est et multltndo hominum cum 
ux5ribus et liberis ad Rhodanum veiyt. Nostri socii fideles 
sunt Rhodan5 ftnitimi et periculum prQvinciae magnum est. 
Caesar Orgetorigem prQ hoste habet et bellum paratw Nos- 
trae legiOnes fortes amicis et sociis auxilium dant et hostes 
Rhodanum nOn transeunt. Helvetii agris RhodanO finitimis \ 
expelluntur, et ad finis(es) SequanSrum veniunt. SequanI 
Helvetiis nOn sunt ignQti. Dumnorix est plebi SequanOrum 
acceptus. Orgetorix est Dumnorigi amicus, et filia Orgetorigis 
est Dumnorigis uxor. Dumnorix magnam in civitate su5 
potestatem habet et Orgetorigi et Helvetiis favet. Sequani 
et Helvetii conjuratiOnem faciunt, sui5s in Haedui5s, amic5s 
populi Romani, ducunt, agrQs sociCrum nostrOrum vastant. 
Caesar multis cum legiOnibus fortibus Haeduis auxilium fert 
et ad Ararim venit. Helvetii miseri su5s Ararim transducunt. 
Caesar proelium cum Helvetiis committit et hostis (es) in 
fugam dat et homines multi pereunt. Pars HaeduOrum 
causae nostrae inimica est et Caesarem n5n iuvat. Dumno- 
rix est HaeduOrum inimic5rum princeps. Caesar Dumnori- 
gem monet, suQs cOnfirmat, proelium cum Helvetiis com- 
mittit, hostis (gs) magna cum caede expellit. Multitad5 
hostium in fuga perit et filia Orgetorigis et filius in Caesaris 
potestatem veniunt. ^ 



THE WAR WITH ARIOVISTUS. 

82. 

Ariovistus, king of the Germans, has many friends in the 
territory of the Sequani. Desirous of power, the active king 
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demands new fields from the Sequani. The states adjacent 
to the Sequani [do] not favor Ariovistus, and leading men 
come to Caesar and desire aid. Caesar sei^ds ambassadors 
to Ariovistus, and demands the liberty and safety of all our 
allies. The ambassadors [do] not make peace, and Caesar 
leads his [forces] into the territory of the Germans. There are 
in Gaul many forests well-known to the enemy. The mag- 
nitude of the forests brings danger to our cohorts. Caesar 
shows his soldiers the danger of flight and the glory of our 
cause, and encourages the cohorts. Caesar has a faithful 
legion of brave men. ^The faithful legion, worthy of its 
leader, assists Caesar and persuades the unfortunate cohorts. 
Caesar joins battle swith the enemy and puts the soldiers of 
Ariovistus to flight. The wives of Ariovistus and a daugh- 
ter perish in the flight. Ariovistus is driven from the terri- 
tory of the Sequani, and crosses the Rhine. The Rhine 
separates Gaul from Germany. 



ADJECTIVES IN -X, ONE TERMINATION. 

83. 

I. Est legatus auddx^ phalanx auddx^ praesidium auddx, 
in pr5vincia. 2. Calamitas legati auddcis^ phalangis ^«^/5a,y, 
imperi auddcis magna est. 3. Civitas legatS auddci, pha- 
langi auddciy praesidio auddcl laudem dat. 4. Caesar lega- 
tum auddceniy phalangem auddcem^ praesidium auddx RO- 
mam mittit. 5. Socii legate auddcl{e)^ phalange auddci{e)^ 
praesidio a^^<a^<J^f(^) digni sunt. 6. Sunt praefecti auddces, 
cohortes auddcis, auxilia auddcia in Gallia. 7. Virtus prae- 
fectOrum auddcium^ cohortium auddcium^ auxiliOrum audd- 
cium est magna. 8. Salus praefectis auddcibus, cohortibus 
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aud&cibuSy auxiliis auddcibus est accepta. 9. Consul prae- 
fectOs auddcis {^s), cohortis (es) auddcls (is)^ auxilia auddcia 
vocat. 10. Fuga praefectis auddcibuSy cohortibus atiddci- 
buSy auxiliis auddcibus est indigna. 11. O audax facinus et 
indignum! 12. MagnitOdO facinoris sine fine est. 13. La- 
tr(5 facinori audaci servum deligit. 14. Hostes populi RO- 
mani facinus audax laudant. 15. Vulgus audaci (e) Sullae 
facinore delectatur. 16. Facinora audacia natiOnem mag- 
nam in periculum saepe dQcunt. 17. Sulla vulgus multi- 
tQdine facinorum audacium c5nfirmat. 18. CalOnes facino- 
ribus audacibus nOn saepe deliguntur. 19. Conjurati 5 ser- 
ves ad facinora audacia vocat. 20. Sulla calamitatem mag- 
nam civitati facinoribus suis infert. 

Direction. — i. Learn the paradigms. Read A. & G. 85, 
and Note. 

2. Name the forms of adjectives in -x which show the i-stems. 

I. A daring citizen is elected commander of ajnew legion. 
2. The brave commander is sent into Gaul tcPour faithful 
allies. 3. Men friendly to daring crime encourage a con- 
spiracy. 4. The well-known commander perishes by a dar- 
ing crime. /$. The daring crime is unworthy of a Roman 
citizen. / 6. The death of the daring commander is a great 
misfortune. 7. Enemies of the Roman people are the 
friends of conspiracy and crime. 8. Faithful citizens [do] 
not encourage conspiracy and crime. * 9. Cicero calls the 
friends of the daring conspiracy, robbers of Italy. 10. The 
robbers of Italy are not unfriendly to daring crimes. 1 1 . A 
multitude of daring crimes warns the citizens. 12. The 
daring crimes of robbers drive many people from the city. 
13. Unworthy men encourage daring fcrimes. 14. Citizens 
are not encouraged by the daring crimes of unworthy men. 
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ADJECTIVES AND PARTICIPLES IN -NS, ONE TERMINATION. 

86. 

I. Est tribunus dlligenSy cohors diliginSy agmen diligSns^ 
in urbe. 2. Magna tribuni diligentis, cohortis dlligentis^ 
agminis dlligentis est virtus. 3. Civitas tribnnO dlligentl, 
cohort! diligently agmint dlligentl fidelis est. 4. NatiO 
tribOnum dlligententy cohortem dlligentem^ agmen dlligens 
postulat. 5. Italia tribune dlligentl (e), cohorte dlligentl 
(e), agmine dlligentl (e) digna est. 6. Tribuni dlligentiSy 
cohortes dlligentis, agmina dlligentia civitati sunt utiles. 
7. Comites tribunOrum dlligentium, cohortum dlligentium, 
agminum dlligentium viri digni sunt. 8. Plebs' tribunis 
dlligentibus y cohortibus dlligentibus , agminibus dlligentibus 
laudem magnam dat. 9. Vulgus tribunes dlligentis (is), 
cohortes dlligentis {is), agmina dlligentia laudat. 10. Li- 
, bertas a tribOnis dlligentibus, cohortibus dlligentibus, agmin- 
ibus dlligentibus scrv5tur. 1 1 . HomO potens est Ariovistus, 
rex GermanOrum. 12. Ariovistus est natiCnis potentis rex. 

13. German! su5 regi potent! honOrem magnam dant. 

14. Haedu! regem potentem nOn laudant. 15. Calamitas 
magna Haedu!s a rege potenti(e) infertur. 16. Duces nostr! 
sunt vir! potentes. 1 7. Magnus est nostrOrum ducum poten- 
tium honor. 18. Civitas suis ducibus potentibus favet. 
19. Consul duces, potentis(es) deligit. 20. Hostes nostri 
suis cum ducibus potentibus pereunt. 

Direction. — Write and commit the paradigms. Name the 
forms which show the i-stem. 

I. 

I. The Helvetii with their powerful chief come into the 
territory of the Haedui 2. Orgetorix, the powerful chief, 
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is diligent in war. 3. Orgetorix gives Dumnorix, chief of 
the Sequani, his daughter in marriage. 4. Dumnorix 
brings assistance to Orgetorix and encourages the diligent 
chief. 5. Caesar warns Dumnorix and his powerful ally. 
6. Our brave legions protect the faithful Haedui. 7. Caesar 
joins battle with the allies and many brave soldiers of 
the powerful chief perish. 8. Italy has diligent consuls. 
9. Our consuls are diligent and faithful. 10. The faithful 
consuls demand [as] hostages the children of powerful 
chiefs. 1 1 . Powerful nation^ send hostages to our diligent 
consuls. 12. Hostages are sent from the powerful nations 
adjacent to ow allies. 13. The hostages are sent to Rome 
with faithful guards. 14. The state praises its diligent 
consuls. 



ADJECTIVES WITH OS-STEMS, TWO TERMINATIONS. COM- 
PARATIVES. 

Remarks. — i. Comparatives change the stem-ending os to <?r, except in the 
nom., ace, and voc. neut. sing., where it becomes us. 

2. .When a noun is modified by both an adj. and a gen., the order is, usu- 
ally, adj"., g^n.f noun. 

87. 

I . Consul me/ior, nSbilitas meltor, melius civium genus a 
civitate postulatur. 2. Principes cOnsulis melioriSy nSbili- 
tatis melioriSy melioris civium generis sunt cupidi. 3. Urbs 
c5nsuli melioriy nObilitati meliorl, melidrl civium generi nOn 
est inimica. 4. Plebs cOnsulem melidrenty nSbilitatem meli- 
orefHy melius civium genus postulat. 5. R5ma cOnsule 
melidre{i)y nbbilitate melidre{i)y melidre{i) civium genere est 
digna. 6. COnsules melidreSy legiSnes melioriSy meliora 
civium genera civitatem delectant. 7. Potestas cOnsulum 

5 
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meliorum^ legiOnum meliorum, melidrum civium generum est 
magna. &. HonOres multi cOnsulibus melidribus, legi5nibus 
melioribuSy melidribus civium generibus dantur. 9. OratSres 
cOnsules melidrls(is), legiOnes melidris{es)y meliora civium 
genera laudant. 10. Libertas a c5nsulibus melidribus^ fegi- 
Onibus melidribus y melidribus civium generibus servatur. 
II. Praefectus est dux bonus, melior tribunus. 12. Legi5 
fidelis ducis meliQris est cupida. 13. Nostri milites fortes 
tribun5, duci meliOri, non sunt ignOti. 14. Legi5 ducem 
meliorem creat. 15. Nostri duce meli5re(i) sunt digni. 

16. Auxilia galearum novarum et meliOrum sunt cupida. 

17. Galeae meliores auxiliis fidelibus dantur. 18. Auxilia 
galeas bonas habent, meli5ris(es) equ5s nostri. 19. Nos- 
tri galeis meli5ribus sunt digni. 20. Galeae meliOres legi- 
5nibus meliOribus dantur. 

Direction. — Write and commit the paradigm. Name the 
form\ which show the i-stem. Read also A. &. G. 86 a; b, last 
clause. 

L 

I. The slave of Claudius is a good man, the slave of 
Brutus is better. 2. Claudius favors the better slave. 
3. Brutus gives Claudius the better slave. 4. A good de- 
cree is prepared for the consul. 5. The consul is desirous of 
a better decree. 6. A better decree is demanded from the 
council. 7. The council prepares a better decree. 8. The 
council is worthy of a better decree. 9. Our active sailors 
are desirous of better boats. 10. Faithful engineers pre- 
pare better boats. 11. Better boats are given to our active 
sailors. 12. With the better boats the sailors cross swift 
rivers. 13. The army of the allies is good, our auxiliaries 
[are] better. 14. Caesar calls the army good, the auxilia- 
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ries better. 15. Our commanders favor the better auxil- 
iaries. 16. The auxiliaries are worthy of better command- 
ers. 



COMPARATIVE WITH QUAM, AND WITH THE ABLATIVE. 

Remarks. — i. In the study of comparative sentences the terms- compared 
should first be accurately determined. In the sentences below, from i to 16, 
inclusive, both terms of the comparison have the same relation to similflt 
words, e. g., in i, Caesar is the subject of est (expressed), and Sulla is the 
subject of est (understood); in 9, ndbilit&t^m and plibem are objects of habet 
(expressed or understood). In such sentences quam may be used, with both 
terms in the same case (nom. or ace), or quam may be omitted and the last 
term be put in the ablative. See Exercises i, 2, 9, 13. 

2. In sentence 17 -below, the first term of the^ comparison is Caesar (ex- 
pressed), tiie second, Caesar (understood), while legidnum and auxiliOrum are 
merely words having a common relation to cupidior (expressed or under- 
stood), A. & G. 218. a. In sentence 18, morte and llbert&te are not terms of 
comparison but similar constructions, governed by dignior, A. & G. Rule 42. 
In such sentences quam must be used. 

3. Translate habet, regards; dUcit, considers. 

89. 

I . Caesar clarior est quam Sulla. Caesar est Sulla cla- 
rior. 2. Supplex dignior est quam perfuga. Supplex est 
perfuga dignior. 3. Divitiacus populo Romano amicior est 
quam Ariovistus. 4. Virtus est potestate melius. 5. Tri- 
buni clariores sunt quam praefecti. 6. Legiones auxiliis 
digniores sunt. 7. Senatores sociis nostris amiciores 
sunt quam 5rat5res. 8. Domini non sunt servis meliOres. 
9. Caesar nobilitatem amiciorem quam plebem habet. Cae- 
sar nobilitatem amiciorem plebe habet. \ 10. CustSs exsu- 
lem digniOrem quam obsidem dQcit. 1 1 . Nationes Caesarem 
clariorem Cicerone habent. 12. Consul libertatem meli5- 
rem quam pacem ducit. 13. Auxilia tribunes claric5ris(es) 
quam praefectos habent. Auxilia tribQnos clari5ris(es) prae- 
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fectls habent. 14. Populus Rsmanus Haedu5s digni5ns(es) 
quam HelvetiCs ducit. 15. Germani fmis(es) SequanOrum 
meli5ris(es) 'agris suis habent. 1 6. Ariovistus SequanOs ami- 
cioris(es) quam HaeduOs ducit. 17. Caesar legi5num for- 
tium est cupidior quam auxili5rum. 18. Latr5 morte dig- 
nior est quam libertate. 

Direction. — Learn A. & G. 208, a; 247, a. Write out sec- 
ond forms and apply rules carefully. 

90. 

I. The daughter is better than the son. 2. The engi- 
neer is more illustrious than the commander. 3. The pop- 
ulace is more friendly than the nobility. 4. Our cause is 
more worthy than yours. 5. The territory of the Haedui 
is better than the fields of the Germans. 6. Our consuls 
are more illustrious than your leaders. 7. The Haedui are 
more friendly than the Germans. 8. Our commanders are 
more worthy of honor than the chief of the Helvetii. 
9. The state regards valor better than bravery. 10. The 
common people consider the senator more illustrious than 
the orator. 1 1 . The exile regards the consul more friendly 
than the tribune. 12. The senator considers Italy more 
worthy of assistance than the province. 13. The orator re- 
gards fleets better than auxiliary forces. 14. The Roman 
people consider the exiles more illustrious than the hostages. 
15. The nobility regard the ambassadors more friendly than 
the leaders. 16. The nation considers the prisoners more 
worthy than the deserters. >Ci7. Our auxiliaries are more 
useful to the Roman people than the legions to our allies. 
18. He is more faithful to the consul than to the state. 

V 
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COMPARATIVES, CONTINUED. 

Remarks. — i. Sentences i — 10 inclusive have two forms. Translate the 
comparatives in sentences 11 — 14 by too or rather with the positive. 

2. In sentences 15, 16, 17 and 18 below, the terms of comparison do not 
sustain the same relation to the governing words; e. g., in 15, the first term, 
praesidid, is in the ablative after dignum, while the second^cohortisy is the sub- 
ject of a proposition. In such sentences quam and a verb must be used with 
the second term as a subject. If however the first term is an accusative ^ quam 
with the second term in the accusative may be used. 

91. 

I. Filiae diligentiOres filiis sunt. 2. Filii audaciOres sunt 
quam filiae. 3. TribUni potentiQres praefectis sunt. 4. 
Praefecti digniores sunt quam tribuni. 5. Legi5nes fortiOres 
auxiliis sunt. 6. Auxilia fideliOra sunt quam legiOnes. 
7. Cicero nOtior ClaudiS est. ^ 8. Caesar vir dignior est 
quam Sulla. 9. Caesar legi5nes utili5ris(es) quam auxilia 
ducit. 10. Civitas cOnsulem fideliOrem tribQno habet. 
II. Nostri audaciores sunt. Miles audacior est. 12. Flu- 
men celerius est. Flumina celeriora sunt. 13. Domini 
potentiOres sunt. Dominus potentior est. 14. Puer acrior 
est. Pueri acriOres sunt.>|(iS. Oppidum dignum est praesidio 
meli5re(l) quam cohortes novae sunt. 16. Populus Roma- 
nus cupidus est soci5rum fideliOrum quam sunt Helvetii. 

17. Plebs duci meliori, quam est tribunus indignus, favet. 

18. Urbs a militibus forti5ribus, quam sunt auxilia, servatur. 

Direction. — Review thoroughly the comparative paradigms, 
and write all second forms. Read A. & G. 93, a. 

92. 

I. The sailor is more daring than the engineer. 2. The 
engineer is more diligent than the sailor. 3. The master is 
more powerful than his slave. 4. The slave is more active 
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than his master. 5. The scouts are braver than the messen- 
gers. 6. The messengers are more unfortunate than the" 
scouts. 7. The Haedui are more friendly than the Germans. 

8. Peace is more acceptable to the populace than war. 

9. Caesar regards the Helvetii more powerful than the 
Haedui. 10. The consul considers Italy more unfortunate 
than the province. 11. The nobility i^ too powerful. The 
enemy is too powerful. 12. The horse is rather fleet (swift). 
The horses are rather fleet. 13. The cohort is too daring. 
14. The citizen is rather active. The citizens are rather 
active. Np5. The Allobroges are adjacent to a province more 
powerful than the state of the Helvetii. 16. Rome is full 
of soldiers more daring than the enemy. 1 7. The auxiliary 
[forces] are led by men more faithful than the chiefs of the 
Haedui. i8. The state gives the authority to a man more' 
worthy than the consul. 



SUPERLATIVES. 

Remarks. — i. Superlatives are declined like bonus, and are translated as 
in English, or by the positive with very, 
2. Similis may be followed by the genitive or dative. 

93. 

I . Meus amicus est vir cldruSy tuus cldrior^ amicus Sullae 
cldrissimus. 2. Servus tuus est fidelis^ meus fidilior^ ser- 
vus Caesaris fidelissimus, 3. Auddx est custCs, nuntius 
auddcioTy explOrator auddcissimus, 4. Celer est Rhodanus, 
celerior Liger, Arar omnium celerrimus. 5. Claudius sui 
amici similis est, frStris similior^ filii simillimus, 6. Liberi 
sunt comitum su5rum simillimi. Oppida castris similli- 
ma sunt. 7. Vir potentissimus et dignissimus est consul. 
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y 8. Orator cSnsulem potentissimum et dignissimum appellat. 
9. Praefectus fortis est vir diligentissimus. 10. Nobilitas 
classis celerrimae et Qtilissimae est cupida. 11. Faber 
classem celerrimam et utilissimam parat. 12. Servi dominQ 
su5 fidelissimi et amicissimi sunt. 13. Dominus servis 
fidelissimis et amicissimis laudem magnam dat. 14. Con- 
sul militSs audacissim5s et fortissimOs postulat. Yi 5 • Ci- 
vitas militum audacissimSrum et fortissimSrum cupida est. 

16. Civitas militibus audacissimis et fortissimis est digna. 

17. Sunt in HelvetiOrum civitate flumina multa et celerrima. 

18. Nostri milites acerrimi flumina celerrima saepe transeunt. 

Direction. — Learn and apply A. & G. 89, a.; 93, ,b., first 
clause; 216, a. i. 2.; 234. d. i. 2. How is the superlative 
of similis formed? See A. & G. 89, b. 

04. 

I. The captive is worthy, the hostage more worthy, 
the exile most worthy. 2.^ The orator is powerful, the 
senator more powerful, the victor most powerful. 3. The 
wife is diligent, the sister more diligent, the daughter most 
diligent. 4. The boy is active, the sailor more active, the 
engineer most active. 5. The guard is useful, the phalanx 
more useful, the garrison most useful. 6. The common 
people are friendly, the council more friendly, the garrison 
most friendly. 7. Our allies are brave, the nobility braver, 
the legion bravest. 8. The legion is worthy of a very il- 
lustrious and very faithful leader. 9. Our forces are faith- 
ful to their very worthy leader. 10. The Germans are very 
brave and very daring. 1 1 . The state is desirous of very 
active and very diligent consuls. 12. Italy has very active 
and very diligent consuls. n^ 3. Our consuls are very ac- 
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tive, not too active. 14. The diligent engineer prepares 
very useful ships. 15. My son is very friendly to the chil- 
dren of the senator. 16. The consul gives much money to 
the very brave and very faithful soldiers. 1 7. Our soldiers 
are most like their leaders. 18. The daughter is most like 
her brother. 



IRREGULAR COMPARISON. 

95. 

I . Vir bonus est praefectus, tribunus melior^ consul opti- 
mus. 2. Hom5 malus est supplex, latro peior, perfuga pes- 
simus, 3. Vir mdgnus est Claudius, Brutus mdtiory Caesar 
mdximus. 4. Honor servi est parOus, calOnis minora cap- 
tivi minimus, 5. Tribunus melior est quam praefectus, 
consul quam tribunus. 6. Senator latrSnem pei5rem sup- 
plice, perfugam latr5ne habet. 7. Civitas Brutum meliOrem 
quam Claudium, Caesarem quam Brutum ducit. 8. Caesar 
hon5re maiore(i) quam .Claudius est dignus. 9. Filia sena- 
t5ris est fenrAnarum optima. 10. Orator honore maximo 
dignus est. 1 1 . Consul perfugam pessimum hostium nos- 
trorum ducit. 12. Civitas perfugas homines pessimOs ha- 
bet. 13. Minima est legionum nostrarum calamitas, hos- 
tium maxima. 14. Belgae sunt natiOnibus maximis finitimi. 
Hi 5. Nauta Rhodanum et Ararim flumina minima habet. 

16. Populus Romanus senatores virOrum optimOs appellat. 

1 7. Senatores populi Romani honOribus maximis sunt dig- 
ni. 18. Germani agrOrum optimOrum cupidi sunt. 19. Sul- 
la ad auxilium suum homines pessimOs vocat. 20. Hostes 
castra minima habent. 

\^ Direction. — Learn thoroughly the declension and comparison 
of these adjectives, and review the references under Exercise. 93^^ 
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96. 

I. The wife of the senator is a good woman, [his] sister 
better, [his] daughter best. 2. The ^flight of the leaders is 
bads [that] of the nobility worse, of the multitude the 
worst. 3. The power of the commander is great, [that] of 
the tribune greater, of the consul greatest. 4. The province 
is small, tlie state of the Helvetii less, [that] of the Allobro- 
ges the least. 5. The conspiracy is bad, the decree worse, 
the war worst of all. 6. Our phalanxes are good, our co- 
horts better, our legions best. 7. The territory of Italy is 
large, [that] of Gaul larger, of Germany largest. 8. The 
dangers of our cohorts are small, [those] of our phalanxes 
less, of our legions least. 9. Our allies are very good sol- 
diers, "^lo. The consul regaWs our allies very good soldiers. 

1 1 . Our brave soldiers are worthy of the greatest praise. 

12. Cicero considers the robbers of Italy, the worst of men. 
13.- The fields of the Helvetii are adjacent to very small 
rivers. 14. The territory of Gaul is adjacent to very large 
seas. 15. Caesar selects the best leaders. 16. The Roman 
people send a very large army into Gaul. 17. Sulla gives 
the fields of Italy to the worst of men. 18. Sulla gives a 
very small part of Italy to worthy men. 19. Italy is desir- 
ous of the greatest glory. 



IRREGULAR AND DEFECTIVE COMPARISON. 

Remarks. — i. Translate, plus honoris ^more (of) honor:, (see i below). 
Proximus is followed by the dative or accusative in Caesar, (see 3, 16, 17 be- 
low). Quant before superlatives makes them more emphatic, (see 10 and 11 
below. Translate quam plUrirnds, as many as possible; quam optitnds^ the 
best possible, 

2. Such genitives as plUris, minOris^ mdgni and parvi^ sentences 4 and 5, 
are called genitives of indefinite value. In translating them, supply some such 
word as value or worth. 
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97. 

I. Honor multus concili5, //;Sj honOris senitOribus, honor 
plUrimus cQnsulibus datur. 2. Csnsul prior dux bonus nOn 
est; omnium ducum primus est Caesar. 3. Caesar est 
quam legatus suus proprior castra et proximus oppidum, 
GenaVam. 4. Servus pluris est quam scapha, scapha minp- 
ris quam equus. 5. Servus magni est, scapha parvi. 
6. Tribunus auxiliOrum plQrium est cupidus. 7. Consul 
auxilia plura et pluris(es) legiOnes postulat. 8. Populus 
ROmanus cQnsules pri5ris(es), virSs clarissimQs ducit. 9. 
HonOre3 maximi cSnsuHbus priSribus a populQ R5manS 
dantur. 10. Caesar navis(es) quam plurimas parat, et nau- 
tas quam optim5s deligit. ^^^i\7 Praefectus castra quam 
maxima facit. 12. Civitas nostras sociSs priOris(es) servat. 
13. Praefecti nostri sunt civium primi et optimi. 14. NatiS 
suQs praefect5s ducum .nostrOrum primSs habet. 15. LegiS 
propior hostis(es) magnO in periculo est. 16. Hostes sunt 
in agris proximis pr5vinciae. 17. Belgae proximi Germa- 
nis sunt. 18. TribQni suQs ad proxima oppida dQcunt. 

Direction. — Learn A. & G. 86 (declension of plUs), b: 93, 
b; 234, e; 252, a. 

98. 

I. Much praise is given to the cohorts, more (of) praise 
to the legions, most praise to our faithful commanders. 
2. The former leader is a good commander, the new leader 
the first of soldiers. 3. The province is nearer Italy than 
the territory of the Allobroges, the Allobroges are nearest 
the Sequani. 4. Our fleet is of great [value], the fleet of 
the enemy of little [worth]. 5. Garrisons are of more [worth] 
than decrees, decrees of less [value] than a faithful populace. 
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6. The common people give more (of) praise to our soldiers 
than to our comrpanjders. 7. The consul demands more 
(of) money and men. 8. More (of) assistance is given to 
the illustrious consul. 9. The state is desirous of more 
allies and larger revenues. 10. The Roman people prepare 
as many auxiliary [forces] as possible. 1 1 . Caesar arms as 
many legions as possible and selects the best possible lead- 
ers. 12. The great leaders are worthy of their former glory. 

13. Of Roman soldiers Caesar is the first and greatest. 

14. The populace regards Caesar [as] the first and greatest 
of leaders. 15. Ours (our forces) protect the nearer town. 
16. The Germans are nearest the Rhine and the Belgae. 



IRREGULAR AND DEFECTIVE COMPARISON, CONTINUED. 

Remarks. — i. Forms from the positive inferus and superus are used 
mostly as nouns. 

2. Translate summus mdns {collis)y top of the mountain {kill); Injimus col^ 
lis {mdns), foot of the hill (mountain); the ablative mdgnitudiney virtat^y (see 
I, 2, 16, below), in respect to, in; magis idffneus, mllximi idoneus, etc., more 
suitable, most (very) suitable, etc. 

3. Collis and mOns are 01 the masculine gender. 

99. 

I. Mens est magnitudine superior. Summus {supremus) 
m5ns plenus est militum. 2. Collis est magnitudine inferior. 
Infimus(imus) collis est in HelvetiOrum finibus. 3. Collis 
infimus magis idoneus castris est quani summus mQns. 
4. Pars collis est in Sequan5rum finibus, pars montis in 
Helveti5rum civitate. 5. Civitas AUobrogum colli et monti 
est proxima. 6. Nostri ad coUem, hostes ad montem, cas- 
tra faciunt. 7. Sunt sub infimQ monte et summ5 in 
colli(e) silvae maximae. 8. Summus m5ns quam ardu- 
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issimus est. 9. Montes SequanSrum sunt mai5res et 
ardui5res quam colles AUobrogum. 10. Colles Allobro- 
gum castris magis idSnei sunt quam SequanQrum montes. 
II. Fines Helv6ti5rum flOminum celerium, montium ma- 
xim5rum, collium ardu5rum^ plenae sunt. 12. SequanI 
montibus multis et collibus sunt finitimi. 13. Helvetii 
sedis(es) ad montis(es) et collis(es) arduissimSs habent. 
14. Sunt sub arduis montibus et summis in collibus hostes 
multi. 15. Summus collis nOn est arduissimus et castris 
maxime idOneus est. 16. Caesar hostis(es) multitudine 
hominum superi5ris(es), inferi5ris(es) virtute habet. 

y^iRECTiON. — Learn A. & G. 253; 193; 89 d; 247, c. 

100. 

I. The consul is superior in power. 2. The highest safety 
of the state summons the consul to Rome. 3. The mountain 
is not inferior in magnitude. 4. The foot [ol] the mountain 
is more suitable for a camp than the top [of] the hill. 

5. The size of the hill is less than the size of the mountain. ^^J 

6. The sea is very near the foot [of] the hill and the moun- 3^ 
tain. 7. Ours (our forces) have the hill and the foot [of] the 
mountain, and the enemy, the top [of] the mountain. 8. Our 
camp is protected by a mountain and a very rugged hill. 
9. Caesar sends as many men as possible to the top [of] the 
hill. 10. There are in Gaul many very rugged hills and 
mountains. 1 1 . The tops [of] the hills and mountains are 
not suitable for a camp. 12. Faithful legions are the guards 
of our mountains and hills, yi^. The territory of the Se- 
quani is adjacent to rugged hills and mountains. 14. Ours 
(our forces) come to the mountains and hills of the Sequani. 
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15. The enemy are driven from the mountains and hills into 
the territory of the Helvetii. 16. The Helvetii summon as 
many auxiliaries as possible. 17. The enemy consider our 
forces superior in valor, inferior in number of men. 



IRREGULAR AND DEFECTIVE COMPARISON, CONTINUED. 

Remarks. — i. Senex and iuvenis are adjectives, with the comparatives 
senior and iUnior, but they are mostly used as nouns. For their adjective 
use, see i and 2 below. 

2. Invitus has no comparative, laetus has regular comparison. Trans- 
late the forms of these words in the sentences below as adverbs ^ e. g., invi- 
tus, unwillingly ; laetissiniusy very gladly. 



101. 

I. Exsftl iuvenis est, obses iUnior quam exsul. 2. Prae- 
fectus senex est, tribunus senior quam praefectus. 3. Senex 
iyivitus^ iuvenis iwuitissimus perfugam iuvat. 4. Puer lae- 
tus, iuvenis laetior, senex laetissimus venit. 5. FortitudO 
senis et virtQs iuvenis civitati non ignOtae sunt. . 6. Honor 
et seni et iuveni est acceptissimus. 7. Concilium senem 
laude digniOrem quam iuveneni ducit. 8. Facinus audax 
sene et iuvene est indignum. 9. Senes laeti, iuvenes non 
inviti, captiv5 auxilium ferunt. 10. Civitas nOn invita 
virtutem iuvenum, fortitudinem senum laudat. 11. Lau- 
des civitatis et senibus et iuvenibus sunt acceptissimae. 
12. Es*t bellum; civitas senes ad concilium, iuvenes ad cas- 
tra vocat. 13. Civitas a senibus confirmatur, a iuvenibus 
servatur. 14. Consul iuvenes bell5 magis idQneos quam 
senes ducit. 15. Iuvenes nostri virtute superiOres sunt, 
fortitudine senes. w^tC. Et iuvenes et senes summO in 
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monte sunt. 17. Senes invitissimi, iuvenes laetissimi ad 
summum montem veniunt. 18. Senes laeti ad infimum 
montem vocantur. 

Direction. — Learn A. & G. 91, c, first clause; 188, a. b.; 
191. Read 91, d, i. 2. 3. 

102. 

I . The sister of the senator is young, the senator younger 
than [his] sister. 2. The slave is old, the master older than 
the slave. 3. The wife of the orator comes gladly, the 
daughter more gladly. 4. The consul unwillingly, the state 
most unwillingly prepares war. 5. The old [man] is a 
friend of the youth, the youth a companion of the old [man], 
^6. The children are very friendly both to the youth and to 
the old [man]. 7. All the children praise the youth and the 
old [man]. 8. The boys are called good children by the 
youth and by the old [man]. 9. The old [men] protect the 
state by their bravery, the young [men] by their valor. 
10. The companions of the young [men] and the friends of 
the old [men] assist the nation very gladly. 1 1 . The nation 
is very faithful both to its old [men] and to its young [men]. 
12. The nation arms its young [men] and protects its old 
[men]. 13. Very acceptable assistance is given to the na- 
tion by the young [men] and old [men]. 14. Old [men] re- 
gard the hill more rugged than the young [men do]. 
15. Our young [men] are not inferior in valor. 16. The 
young [men] are upon the top of the hill, the old [men] at 
the foot of the hill. 17. The old [men] unwillingly go 
to the top of the hill 18. The foot of the hill and the foot 
of the mountain are very near the sea. 



Digitized by 



doo^z 



A Straight Road to Caesar, 77 

COMPARISON OF ADVERBS. 

Remarks. — i. Adverbs formed from adjectives of the first and second 
declensions are mostly compared like cupidi and bene^ (see i and 6 below); 
those formed from adjectives ot the third declension, like aud&cier^ dlligenter 
diudi fortiier (see 3, 4, and 5, below). 

2. Or do is of the masculine gender, arbor is feminine. 

103. 

I. Cohors cupidi, phalanx cupidius, legi5 cupidissime 
proelium committit. 2. Italia saepe, prOvincia saepiuSy 
Gallia saepissime auxilium postulat. 3. Socii audacter, au- 
xilia auddcius, nostri aud&cissime fines hostium vastant. 
4. Haedui dlligenter , Helvetil diligentius, populus ROma- 
nus quam diligentissimi bellum parat. 5. Belgae fortitery 
Hsiedul /or tins J nostri fortissime Germanis bellum inferunt. 
6. Praefectus urbem beney tribQnus melius , consul quam op- 
time servat. 7. Est summ5 in colle ord5 militum fortissi- 
morum. 8. Pars ordinis miserrima est. 9. Caesar ordini 
militum fidelium auxilium acceptissimum dat. 10. Duces 
ordinum nostrOrum proelium fortissime committunt. 1 1 . Mi- 
lites multi et saucii in ordinibus pereunt. %\2, Est summ5 
in colle arbor maxima. 13. Sunt ad arborem expl5rat0res 
audacissimi. 14. Magnitudo arborum summ5 in monte 
minima est. 15. Summus mons arboribus magnis minime 
idoneus est. 16. Est sub infimO monte ad arbores multas 
et magnas ager castris idOneus. 17. Iter liberos maxime 
delectat. 18. Equi magni itineri sunt utiles. 

Direction. — Learn A. & G. 148, a, b; 207. 

ix)4. 

I. A well-known commander bravely leads the line, 
2. Ours (our forces) make the march very quickly. 3. The 
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lines are very carefully prepared. 4. There is very near the 
foot of the hill a large tree. 5. Ours (our forces) are near 
the tree. 6. Guards are protecting the tree as carefully as 
possible. 7. There is in the top of the tree an active scout. 
8. There are very many trees upon the hill. 9. Our line 
is separated from the enemy by the trees. 10. A march 
into Gaul is quickly made by Caesar. 11. A part of the 
march is made very quickly. 12. All [of] the legions are 
on the march. 13. There are many routes from the prov- 
ince into Gaul. 14. The dangers of the routes are well- 
known. 



NOUNS OF THE FOURTH DECLENSION, MASCULINE GENDER. 

Remark. — The sign of the nom. and voc. sing, is -us; gen. -Us; dat., 
'Ul (-i^); ace, -um; abl., -U. The sign of the nom., ace. and voc. pi. is -Us; 
gen., -uum; dat. and abl., -Ums {-ubus), 

106. 

I. Senat^^j exercit/^w quam celerrime parat. 2. Pars 
exercitS^ impet^^w in hostis (es) audacter facit. 3. Senat2^.y 
impet«f(5) celerrimQ favet. 4. Principes senatS.^ exercitum 
laudant. 5. Exercit?^.y senat«;« impetS audacissimo delectat. 
6. Exercitwj est s^ndXui(U) populi RSmani fidelissimus. 7. 
Civitas et exercitS et senate quam diligentissime servatur. 
8. Laus exercit«f(5) forti a amicis nostris datur. 9. Exer- 
citus nostri impet^ multos in hostis (es) celeriter et acriter 
faciunt. 10. ImpetS.y multi in hostium exercit«.y a nostris 
fortiter fiunt. 1 1 . Hostes im.'pctibus Qxercituum nostrOrum 
in fugam dantur. 12. Senati^j multi et clarissimi exercit/^^^.y 
nostris laudem dignam dant. 13. Honor et senattdus et 
exercit/^«.y populi Romani datur. 14. Duces impetuum 
audacium decretis SGnatuum fidelium laudantur. 15. In 
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s^xidittbus nostris seiiat5res multi \m^t.ttbus audacibus favent. 
16. NatiOnes finitimae senat/?j amic5s habent. 



106. 



I. Both the army and the senate favor an attack. 2. An 
attack worthy of the army and the senate is made. 3. The 
power of the senate and the bravery of the army is very 
great. 4. Our leaders are friendly to the senate and faithful 
to the army. 5 . Leading men are desirous of an attack and 
encourage both the senate and the army. 6. A hill suitable 
for an attack is carefully selected. 7. Our senators are 
worthy of the Roman people, the Roman people worthy of 
their armies. 8. Our armies by swift attacks encourage our 
senates. 9. The valor of our armies and the power of our 
senates is the glory of the Roman people. 10. Leaders 
suitable for our armies are selected by illustrious senates. 

11. Brave attacks are very acceptable to our senates. 

12. The danger of the state summons our armies to brave 
attacks. 13. The leaders of our armies are desirous of dar- 
ing attacks. 14. A field suitable for daring attacks is se- 
lected. 15. There are very many brave men in our senates 
and armies. 16. Great praise is . given to the senates and 
armies of the Roman people. 



NOUNS OF THE FOURTH DECLENSION, CONTINUED. 

Remarks. — i. Domus is of the feminine gender. CornU is neuter and its 
case signs are nom., dat., ace, voc. and abl. sing. -U; gen. U {fls)\ nom., ace. 
and voc. plu. -Us; gen. -uum; dat. and abl. -ibus. 

2. In the 9th and loth sentences below, translate domi, at home; domumy 
home; domd^from home. 

3. GenHvaey Avarici, Vesontiffni {Vesontidne)^ SLndi Rdmae in the nth and 
1 2th sentences below are called locative forms and are to be translated at Ge- 
neva y at Avaricum, etc. 

6 
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107. 

I. Domus mea maior domo (dornu) tua est. 2. Praefectus 
domus maximae cupidus est. 3. Domus legati domtii (domd) 
praefecti est finitima. 4. Praefectus domum legati laudat. 

5. DomUs prSvinciae domibus nostris simillimae sunt. 

6. R5ma domuum (domdrum) maximarum plena est. 7. Do- 
mus nostrae ad legatOrum domds {domUs) sunt. 8. Legati 
domibus suis multitudine hostium expelluntur. 9. Consul 
domi est; exsul domd Romam venit. 10. Exsul domum R5- 
ma mittitur, 11. Captivus Genavae est, obses Avarici. 

12. Senator VesontiOni (VesontiOne) est, Orator Romae. 

13. CoruK dextrum magn5 in periculo est. 14. Caesar 
auxilium a sinistrO cornu ad cornu dextrum mittit. 15. Pars 
cornU (nils) dextri in fuga est. 16. Auxilium cornU dex- 
trO datur. 17. Cornua exercitus flumine et colle servantur. 
18. Duces cornuum viri clarissimi sunt. 19. LegiOnes fortes 
cornibus auxilium ferunt. 20. Hostes cornibus virtute le- 
giOnum expelluntur. 

Directions. — Compare paradigms with domus and getiU, A. 
& G. 68, 70 f. Read 69 a. b. Learn 68; 36 c; '40 a; 62 ; 258, 
a, b, c, I, 2. 

108. 

I. The commander's house is smaller than my house. 
2. A part of my house is protected by large trees. 3. The 
Mediterranean Sea is adjacent to my house. 4. Many large 
trees protect my house. 5. The houses of the city are not 
like the houses of the province. 6. There is a multitude of 
houses in a large city. 7. The common people regard our 
houses [as] very large. 8. In our houses are many faithful 
friends. 9. The wounded soldier is sent home from Ve- 
sontio. 10. The scout is summoned from home and sent 



Digitized by VjOOQ iC 



A Straight Road to Caesar, 8i 

to Avaricum. 1 1. The sailor is at Geneva, the engineer at 
Vesontio. 12. The messenger is at home, the scout at 
Avaricum. 13. The left wing of the army is near the sea. 
14. The commander leads his cohort from therright to the 
left wing. 15. The leader of the left wing is wounded. 

16. Assistance is very acceptable to the left wing. 

17. The wings eagerly join battle with the enemy. 18. The 
safety of the wings encourages the army. 19. Rugged hills 
and a river are adjacent to the wing. 20. The auxiliaries 
are near the wings. 21. The army is protected by its wings. 



NOUNS OF THE FIFTH DECLENSION, FEMININE, GENDER. 

Remarks. — i. Diis is sometimes feminine in the singular. Diem ex die 
dUcit (see 4 below) means delays from day to day; ris novae, new things, i. e., 
a revolution. 

2. Case signs of the declension are sing., nom. -is; gen. -H; dat. -H; ace. 
-em; voc. -is; abl. -i; plural, nom. -is; gen. -irum; dat. -ibus; ace. -is; 
voc. -is; abl. -ibus, 

109. 

I. Diis libertatis celerrirhe venit. 2. Vulgus diH (die) 
maxime cupidum est. 3. Nobilitas laeta din (die) honOrem 
magnum dat. 4. Consul indignus libertati est inimicus et 
diem ex die ducit. 5. Laeti libertatis diis vulgus c5nfir- 
mant. 6. Omnes dierum laetissimOrum sunt cupidi. 7. 
Ci vitas multis libertatis diebus cupide studet. 8. Boni diis 
laetos laudant. 9. Boni diibus multis sunt digni. 10. Ris- 
publica magn5 in periculo est. 1 1 . Mamum est r^fpublicae 
periculum. 12. Gives acres r^fpublicae aukilium dant. 
13. Legiones nostri r^^wpublicam fortiter servant. 14. Hos- 
tes libertatis r^publica expelluntur. 15. Ris novae legiOnes 
R5mam vocant. 16. Viri multi riruni novarum sunt cupidi. 
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17. Nobilitas ribus novis studet. 18. Principes civitatis res 
novas parant. 19. Homines multl et indigni novis in rebus 
pereunt. 

Direction. — Compare paradigms with ris and diSs^ A. & G. 
72. Learn 72, note; 73. Read 74 d. 

110. 

I. The day is suitable for a journey (march). 2. Caesar 
makes a day's journey. 3. The journey is suitable for the 
day. 4. The enemy [do] not make an attack, they delay 
from day to day. 5. The days of peace are many and joy- 
ful. 6. The common people are desirous of joyful days. 
7. The orator gives praise to the joyful days. 8. The good 
call days of peace, very joyful days. 9. The state is 
worthy of many and joyful days. 10. The common- 
wealth demands faithful citizens. 1 1 . The power of the 
commonwealth is very great. 12. The populace gives the 
commonwealth great praise. 13. All praise the common- 
wealth. 14. The common people are assisted by the com- 
monwealth. 15. A revolution brings danger to the nobility. 

16. The friends of the revolution are summoned to Rome. 

17. The leaders of our armies favor a revolution. 18. The 
nobility [does] not demand a revolution. 19. New power 
is given to the common people by the revolution. 



DEMONSTRATIVE PRONOUNS. IS, EA, ID, SINGULAR NUM- 
BER. 

Remarks. — i. /j, ^a, id is a demonstrative, meaning that, this, e. g., 
Caesar tribanOs in earn civitatem mittit; Caesar sends tribunes into this state. 

2. Eius cOnsulis in 2 below means of this consul; el testi in 3 to this wit- 
ness; and so on. 

3. Observe that the demonstrative usually precedes its noun. 
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111. 

1. Is tribunus et ea legio et id praesidium laudantur. 
2. AuctOritas eius consulis, eius legatiOnis, eius concili est 
plebi acceptior quam Caesari. 3. El testi, el feminae, d 
concilio auctoritas datur. 4. Exercitus eum agrum, earn 
pr5vinciam, id flumen transit. 5. Ed die, m e<i urbe, in eo 
concilio bellum paratur. 6. LegiOnes novae in earn partem 
Galliae mittuntur; ea res hostibus n5ta est. 7. Ad eum 
principem Caesar legatiOnem mittit ; eius legatiOnis Galba 
est dux. 8. Hostes ex ea urbe ad flumen iter faciunt. 
9. Eius rei populus R5manus est testis. 10. Id concilium 
plus auctSritatis habet in Gallia quam in ea urbe. 11. Testis 
ei legato et ei legatiOnl persuadet. 12. Consul est e5 teste 
melior. 13. Auctoritas eius concili est maxima. 14. Exer- 
qitus noster propior eam urbem est quam Romam. 15. Id 
oppidum propius monti est quam Romae. 16. Senatus eO 
honOre dignior est quam c5nsul. 17. AuctOritas senatus 
plebi acceptior est quam cSnsulis. 

Directions. — i. Decline is in the singular, 

M. F. N. 

Nom., is, ea, id. 
Gen., Hub, iius, iius, etc. 

2. For the case of rel in 9, see A. & G. 217. 

3. Study carefully A. & G. 247, a. 

* 112. 

I. The consul gives this embassy new authority. 2. The 
authority of this leader is more acceptable to our soldiers 
than (that of) Caesar. 3. Our embassy persuades that 
council. 4. That commander has authority by a decree of 
the council ; of this fact the Roman people are a witness. 
5. Caesar's army crosses that swift river; this fact is known 
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to the enemy. 6. This river is often crossed by our army. 
7. This day there is hunger in this city. 8. To that am- 
bassador the senate gives more authority than to the consul. 
9. Caesar is a better commander than this consul. 10. This 
embassy is nearer to the city than to our camp. 11. The 
army is more worthy of honor than this senate. 12. Our 
authority is greater in Rome than in this city. 



IS, EA, ID, PLURAL NUMBER. 

Remarks. — i /j, ea, id means in the plural those, these, 
2. Translate reliquus in 8 and 9 below the rest of, 

113. 

I . / {ei) milites, eae legiSnes, ea oppida in nostra potes- 
tate sunt. 2. AuctSritas edriitn c5nsulum, edrum civitatum, 
edrum conciliOrum est maior quam populi ROmanL 3. Do- 
mus els {is) servis, els (is) filiabus, els (is) praesidiis datur. 

4. Hostes eds praefectOs, e^s legiOnes, ea praesidia terrent. 

5. In els (Is) agris et in els (is) urbibus et in els (Is) oppidis 
multi hostes sunt. 6. I (ei) milites veniunt et eius rei causa 
est periculum. 7. Is c5nsul in castris homines fidelis (es) 
habet ; ex eis (is) hominibus legatum deligit. 8. E5rum 
militum fuga reliqutis exercitus terretur. 9. Ob eam rem 
Caesar ad omnia ea oppida reliqua legatiQnes mittit. 10. Ob 
eam rem c5nsul eis (is) civitatibus favet. 1 1 . Earum rerum 
causa plOs auctOritatis eis (is) praefectis datur quam cOnsuli. 
12. Caesar maior est e5 duce. Caesar maior est quam is 
dux. 

Direction. — Decline is in both singular and plural. 
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114. 

I. The enemy desire those fields, those provinces, those 
towns. 2. Caesar has many legions ; of these he sends the 
largest to Rome. 3. These soldiers come from that town 
to our province and terrify the citizens. 4. The rest of the 
soldiers are worthy of these leaders and these decrees. 

5. These senators and the children of these senators are in 
safety; this fact is acceptable to the rest of the citizens. 

6. The towns of the allies are large; to these the consul 
sends the rest of the legions. 7. In these towns there are 
witnesses of these things ; on this account Caesar sends am- 
bassadors.'y 8. Practice giving in Latin: This man, these 
sailors, in those states, to (or for) this slave, of this com- 
mander, of those towns, to (or for) these witnesses, into that 
city, on account of these things, this fact, of that legion, to 
(or for) this embassy, with these auxiliary [forces], this de- 
cree, of these witnesses, in company with this witness. 



HIC, HAEC, HOC. 

Remarks. — i. The demonstrative hic^ haec^ hdc means Mw, and refers to 
a person or thing near at hand. 

2. In the plural number, He differs in declension from bonus only in hav- 
ing haec in the nom. and ace. neu. 

116. 

I . Hie exercitus, haec phalanx, hoc praesidium in servitutem 
mittuntur. 2. Duces huius exercitus, huius phalangis, hUins 
praesidi Romam iter faciunt. 3. Huic exercitui(u), huic pha- 
langi, huic praesidi5 Caesar persuadet. 4. Praefectus hunc ex- 
ercitum, A^;^^navem(im), Aj^ praesidium armat. 5. Hoc ho- 
n5re, hdc spe, hdc decretQ consul milites acris(es) cOnfirmat. 
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6. Nostri h5c flumen inviti transeunt. 7. Hie locus ab 
hoste passus sexcentSs abest. 8. Infimus collis ab hac 
urbe passus multOs abest. 9. H5c flumen multis locis trans- 
itur. 10. Hunc montem multis locis c5nsul quam saepis- 
sime transit. 11. Hae silvae et haec flamina in nostra pr5- 
vincia sunt. 12. Haec loca a summo monte milia passuum 
VI absunt. 13. Nostri ab hSc loc5 milia passuum oct5 ab- 
sunt. 14. Multitud5 hostium acrium omnia haec loca trans- 
eunt. 15. Haec urbs Rsmae simillima est. 16. Hi servi 
domino fidelissimi et utilissimi sunt. 

Directions. — i. Decline /^fr. 

2. Notice the gender of locus y A. & G. 79 a. 

3. Yor passus in 7, consult A. &. G. 257; for multis locis in 
9, A. & G. 258, f and 2; for passuum in 12, A. & G. 216, a, 2; 
for milia in 12, A. & G. 94, e, and note. 

V 

' 116. 

I. The leader gives helmets to this legion, to these auxili- 
ary [forces], to this commander. 2. These citizens, these 
councils, these states have the greatest honors. 3. To this 
state, to this citizen, to this council the^ consul gives very- 
great honors. 4. This place is in the hands of Romans. 
5. Our soldiers as often as possiblie cross these very swift 
rivers. 6. These places are six miles distant from Rome. 

7. There are many very swift rivers in this province. 8. The 
attack of these auxiliary [forces], of this cohort, of this leader, 
is more acceptable to our brave soldiers than to the enemy. 
9. This legion, is six hundred paces from the city. 10. 
These rivers are crossed in many places by the enemy. 
1 1 . For this reason the slave is more useful than this soldier. 
i2.N^his hope, to these places, of this cohort, of these 
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states, in these places, to (or for) these leaders, in these 
cities, to (or for) this army^ by means of this authority, to 
(or for)- this witness, into this swift rivpr, by this decree, in 
this place, this sea, of these decrees, into these provinces. 

-^C — 

ILLE, ILLA, ILLUD. 

Remarks. — i. ///<?, ilia, illud is a demonstrative, meaning that, yonder. 
It differs in declension from bonus only in the forms given in sentences 1-5 
below. 

2. Hlc, this, refers to something near at hand; ille, that, to something 
more remote; e. g., Hlc locus est in provincia nostra, ille in vestra, This 
place is in our province, that in yours. 

117. 

1. Ille honor, ilia gl5ria, illud imperium est Caesaris. 
2. Salus illUis custodis, illlus feminae, illlus praesidi est in 
manibus meis. 3. Illl militi, illi cohort!, illi praesidiO ho- 
nor datur. 4. Hoc litus^i^em delectat, illud n^n. 5. Om- 
nes homines illud foedusprO facinore habent. 6. Ob earn 
rem duces illius exercitus quam huius fideliores sunt. 7. Im- 
petus huius phalangis regi utilior est quam illlus. • 8. Hie 
locus a summ5 monte milia passuum VIII abest, ille XII. 

9. Hi milites ad castra maiOra veniunt, illi ad castra minora. 

10. Consules potentes huic iuveni equum, galeam illi dant. 

11. Latr5 ilia spe testis(es) reliquOs cOnfirmat. 12. H5c 
foedus utilius est quam illud. 13. Hi duces illis peiOres 
sunt. 14. Classis celerrimarum navium in ill5 litore est. 
15. Consul illi legioni meliorem ducem quam huic dat. 

Directions. — i. Write and learn the paradigm of ille. 

2. Decline w, hie and ille in succession till you can give all in 
forty-five seconds. 

3. For Caesaris in i, see A. & G. 214, c. 
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118. 

I. With that treaty the commander encourages the faith- 
ful soldiers. 2. On this account the senators are more 
friendly to this commander than to that. 3. Tl^is treaty is 
more useful to our soldiers than that. 4. This army has 
more commanders than that, 5. The guards of yonder city 
are braver than [the guards] of this. 6. The shores of this 
sea are in Italy, of that in Germany. 7. There are more swift 
ships on that shore than on this. 8. Those treaties are bet- 
ter than these. 9. This shore is nearer to Italy than to 
Germany. 10. Our soldiers are, faithful to this very worthy 
leader. 1 1 . On this account, the consul considers these 
soldiers braver than those. ^\2, Of this place, of those 
places, to (or for) that witness, by means of this authority, on 
these shores, those treaties, to (or for) the rest of the sol- 
diers, of these embassies, of this very useful council, to that 
city, to those places, by means of that treaty, on this ac- 
count. . -r v^ 



IS, HIC AND ILLE AS SUBSTANTIVE PRONOUNS. 

Remarks. — i A, hie and ille are used not only as adjective pronouns 
modifying nouns, but also alone as substantive pronouns; e. g., Huic per- 
susdet Caesar, Caesar persuades him (this one). 

2. Read A. & G. 102, a, b, d, (first clause), f. 

3. Read A. & G. 156, a. Translate ierrd marique in line 7 by land and 
sea, 

119. 

I. Ei legation! Ariovistus respondet; iterum ad euni Cae- 
sar legates mittit. 2. Est flumen /^que multis locis vad5 
transitur. 3. Multi flumen vado transeunt; in his Ariovis- 
tus est. 4. Caesar militSs acris(es) in urbe habet; ex els (fs) 
Galbam ad hostis(es) mittit. 5. Edrum feminae Hberique 



Digitized by 



doo^z 



A Straight Road to Caesar, 89 

in servitutem ducuntur; eius rei populus ROmanus esit testis. 
6. Ab castris oppidum hostium abest milia passuum qctO; 
id summa vi nostri oppugnant. 7. I(ei) Urbis(es) nostras 
terra m'arique acriter oppugnant. 8. Caesar et eius fnilites 
acres vim hostium ab ill5 oppid5 prohibent. 9. Hunc Cae- 
sar prohibet ab ejs (is) locis. 10. Huic Ariovistus iterum 
iterumque respondet. 11. Multi illud flOmen transeunt; 
ill5s Caesar Romam mittit. 12. German! sunt finitimi; 
apud e5s est r^x Ariovistus. 13. Apud HelvetiOs nObilissi- 
mus est Orgetorix; is conjuratiOnem nObilitatis facit. 14. 
Consul ob earn rem calOnes et cust5des vocat; h5s laudat, 
monet ill5s. 15. Eius belli femina est causa; ea tribunOs 
militum in eas civitates mittit. 

120. 

I . The Romans are bravest of all ; among them are very 
active soldiers ; these storm the towns of their en- 
emies by land and sea. 2. Caesar storms all those 
towns by land and sea, and keeps the force of the enemy 
from his own camp. 3. The Germans are adjacent ; of 
them the noblest are sent to Caesar. 4. These states again 
send their chiefs as ambassadors to Rome ; this is known 
to our sfc^ldiers. 5. The decree gives new force to this 
treaty. 6. The king's daughter is in Geneva ; she sends a 
slave to Rome. 7. There is a bridge upon that river ; to it 
the Germans. send a large army. 8. This chief again and 
again responds to that commander and his soldiers. 
9. Ariovistus keeps the force of the enemy from his camp 
all these days. 10. Among them are deserters and guards; 
these he praises, those he warns. 1 1 . Caesar chooses for 
his camp a more suitable place than the top of a moun- 
tain. 12. Caesar sends to the city more captives than Sulla. 



a . 



Digitized by 



QoO^Qi 



90 A Straight Road to Caesar, 

IPSE, iSTE, Idem. 

Remarks. — i. IsU^ that, that of yours, is declined like ille. Ipse, self, 
differs only in the form ipsum, nom. and ace. sing. neut. Idem, the same, is 
the demonstrative is plus the affix dem\ it has idem for isdem, idem for 
iddem, and changes m to n before d, as in eundem for eumdem. 

2. Read A. & G. 102, c, e. 

3. Translate contendit, hastens. 

121. 

\, Ipse in Italiam magnis itineribus contendit. 2. Salus 
tuae cohortis ipslus in manibus tuis est. 3. Multi plus po- 
testatis habent quam magist^tus ipsi, 4. Iterum oppidum 
ipsum nostri oppugnant tei7a mari^ue. 5. Ipse est Dum- 
norix, summa audacia, magna apud plebem gratia, cupidus 
rerum novarum. 6. Mctccs istius faciXoris i^ors est. 
7. Femina istl cal5ni miser© n5n respondet. 8. Ista mer- 
ces exsales n5n confirmat. 9. Magistratus ipsl^ summa 
audacia, magna gratia, ad urbem contendunt. 10. Iste 
locus testibus miseris datur, merces magni facinoris. 
1 1 . Exercitus nostri urbem ipsam accerrime oppugnant. 
Idem faciunt socii. 12. Caesar Romam contendit. Idem 
senatOres vocat. 13. Caesar et Ariovistus ad eundem 
locum contendunt. 14. Magistratus omnes edrundem mer- 
cedum cupidi sunt. 

Direction. — Repeat paradigms. 



122 



122. 

I. The honor of the witness himself is in our hands. 

2. The victor does not respond to that slave of yours. 

3. The citizen is braver than the magistrate himself; for 
this reason he is [a man] of great influence among the pop- 
ulace. 4. These citizens do not praise that witness of yours; 
this is known to the magistrate himself 5. The same leader, 
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[a man] of great boldness and of the highest popularity 
among them, hastens to Italy itself. 6. The decree itself 
has great authority among those citizens of yoursr/TThe 
orator by the same oration persuades the senate\ itself. 

8. The rest of the soldiers actively storm the tiwn 
and keep the force of the enemy from the city itself. 

9. Caesar hastens into Gaul ; he (the same) summons the 
council. 10. All the magistrates are desirous of the same 
good things. 



ALIUS, NULLUS, UNUS, ALTER. 

Remark. — AUus^ nullus^ nnus and alter have the the gen. sing, in -f«j 
{alter J in -ius) and the dat. sing, in ^, like tile. Alius is also like ille in the 
nom. and ace. neut. sing.; e. g., in 5 below. 

123. 

I. ExercitQs duo in nostris finibus sunt; milites unius 
diXxd^LC^s s\xnty alierius n^h, 2. iV^?^///f/.y laus populo ROmanO 
acceptior est quam c5nsulis. 3. Galliae factiOnes sunt duae; 
hSrum alterius principatum habent Haedui,^//m«^ Arverni. 

4. Alterius factiOnis principes sunt Haedui, alterius Sequani. 

5. ^//«^ iter HelvEtii habent ««//ttw«. 6. Sunt itinera duo: 
unum per SequanSs, alterum per provinciam nostram. 
7. Consul Uni equum dat, alii domum, alii servum; idem 
summa apud plebem gratia est. 8. Audacia unius magis- 
tratQs laudatur, auctOritas alterius. 9. Alii vim hostium ab 
his locis, alii ab illis prohibent. 10. Plus honOris illi magis- 
tratui datur quam c5nsuli ipsi. 11. TribQnus melior est 
quam praefectus. 12. Filia eius senat5ris est feminarum 
optima. 13. Civitas istOs perfugas homines pessimOs habet. 

Direction. — Read the list of words which are declined like 
nullus; A. & G. 83. s^.- 
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124. 

I. There are two parties; the leader of one is known to 
the magistrates, [tlie leader] of the other [is] not. 2. To no 
citizen is more authority given than to Dumnorix. 3. There 
are two exiles in the camp ; one is more friendly than the 
other. 4. The popularity of no friend is dearer to the good 
consul than the liberty of the state itself * 5. To one of 
these daring men the leader gives a horse, to another a hel- 
•3) met, to another a slave. 6. Some quickly storm this 
^ town, others that. 7. The approach of this one daring', 
youth terrifies the magistrates. 8. Again this consul, a man 
of great boldness, hastens to the city. 9. The leaders of 
one faction are soldiers, of the other, citizens. 10. The 
same man, of the same magistrates, to this one place, of the 
same rewards, of the state itself, to (or for) the rest of the 
citizens, of the other consul, to another city, in company 
'with the king himself, of the magistrate alone. 

-X — 

THE REFLEXIVE SUT. 

Remarks. — i. Reflexives refer to the subject of the sentence. Sui^ of 
himself (herself, itself), is the reflexive of the third person; e. g., Caesar 
equitatum omnem ante si mittit, Caesar sends all the cavalry before him {self). 

2. Distinguish carefully sul, referring to the subject of the sentence, and 
is, hie, ille, referring to some other person or thing. See 9 and 11 below. 
Distinguish sul from the genitive of the adjective suus. 

3. Sul in I means io himself; A. & G. 217. Contendit means hastens, 

126. 

I. Ca^ar magnO sul (gen. sing.) cum periculo Romam 
contendit. 2. Vir bonus multa facit n5n sibi (dat. sing.) 
sed aliis. 3. Caesar se n5n laudat, sed alterum. 4. Cicero 
a se et ab aliis laudatur. 5. NatiOnes magn5 sul cum peri- 
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cul5 bellum gen|nt. 6. Omnes homines sibi utiles sunt. 
7. Hi omnes se victOres appellant. 8. German! et a ^^ et 5 
popul5 R5man5 fortes appellantur. 9. Caesar ipse quam 
maximis itineribus ad e5s. contendit equitatumque omnem 
ante se mittit. 10. Orgetorix Dumnorigi persuadet eique 
filiam suam in matrimOnium dat. 11. Helvetii in Haedu5- 
rum fines veniunt eOrumque agr.5s vastant. 12. Haedui se 
suaque ab eis (is) n5n defendunt. 13. Helvetii cum Ger- 
manis audacter bellum gerunt. 14. Omnis miles comitem 
secum habet. 

Directions. — i. Commit the paradigm. What cases of sul 
are lacking, and why ? 

2. For quCy see A. & G. 156, a. Commit to memory. 

lie. 

' I. Caesar makes himself commander of the soldiers and 
carries on war with the Gauls. 2. Good men do not praise 
themselves. 3. The master, with great danger to himself, 
boldly defends his slaves and their children ; for this reason 
he has great popularity among them. 4. Sulla^ hastens by 
the longest marches possible to his own city and sends all 
the slaves before him. 5. Every soldier arms himself 
6. The populace give themselves and their property to the 
consuls. 7. The guard himself, a man of great boldness, 
makes himself a helmet. 8. Every soldier has a 
helmet with him. 9. Our men hasten to the territory of 
the Helvetii, and carry on war with them. 10. The Haedui 
boldly defend themselves and their property from the Hel- 
vetii. II. The people give the consul his property and 
defend their own. 
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THE RELATIVE, QUT, QUAE, QUOD, WHO, WHICH. 

127. 

1. Magistratus, qui est in castris nostris, est vir magnae 
virtutis; femina, quae est causa huius belli, n5n laudatur; 
oppidum, quod est* propius lacum, Genava appellatur. 
2. Magistratus cuius auct5ritas est magna, urbs cUius cives 
sunt utiles, praesidium cuius dux est fortis, in hoc decret5 
laudatur. 3. Magistratus culy factio cui^ praesidium cul haec 
auctOritas nunc datur, magn5 in periculo est. 4. Is qnem^ 
ea quam^ id quod omnes cives boni nunc laudant, a cOnsule 
laudatur. 5. Is a qudy legio a qu&^ concilium a qud civitas 
nunc servatur, magno in hon5re est. 6. In e5 itinere per- 
suadet CasticO, cuius pater a senatu populi R5mani amicus 
appellatur. 7. Ea legiOne quam secum habet, mQrum in 
altitudinem pedum sedecim perdQcit. 8. Lacus in .quem 
flumen influit, in finitima prOvincia est. 9. Flumen est 
Arar, quod per fines HaeduOrum in Rhodanum influit. 
10. Caesar, a lacQ qui in flunjen Rhodanum influit ad mon- 
tem qui fines SequanOrum ab HelvEtiis dividit, murum per- 
ducit. II. Ariovistus lSgat5s ad eum mittit; in qua lega- 
tiOne est pr5c5nsul. 12. Caesar castra movet ad eum locum 
in qu5 loc5 Germani sunt. 13. / Potestas cui consul bonus 
studet in manibus populi Romani est. 14. Locus in quO 
Caesar bellum gerit 5 castris nostris milia passuum V abest. 

Directions. — i. Learn paradigm. 

2. Learn A. & G. Rule 3; 257, a (pedum sedecim, 7 above); 
200, a (loc5, 12 above). y^ 

128. 

I . The lake which flows into the river Rhone is called 
Lemannus. 2. The slave to whom Brutus is giving free- 
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xlom is a man of great boldness. 3. The treaty which the 
ambassadors are making is praised by many citizens. 
4. The ^!^all which Caesar is constructing. i3 sixteen feet in 
height; it is six miles distant from the lake. 5." The sea 
whose shores are in Italy is called "the great sea.'' 6. This 
woman, who is praising herself, is not praised by others. 
7. The legion with which Caesar is constructing the wall, is 
equipped with large helmets. 8. That place in which our 
soldiers are, is protected by a wall sixteen feet in height. 
9. The wall which divides their province from ours is six 
feet m height. * 



QUI, QUAE, QUOD, PLURAL NUMBER. 
129. 

I. Praefecti quiy legiOnSs quaCy auxilia quae in hSc loc5 
bellum gerunt, a n5bilibus laudantur. • 2. Cives quorum 
agri a Germanis vastantur, audacissime bellum gerunt; na- 
ti5ngs quarum oppida oppugnantur, bellum gerunt ; auxilia 
quorum equi h5c flumen transeunt, in metu magnO sunt. 
3. SenSt5res quibus, feminae quibuSy concilia quibus h5c 
decrgtum demOnstratur, ad urbem contendunt. 4. Agri 
quoSy prQvinciae qudSy flumina quae nostri transeunt, Caesa- 
ris sunt. 5. Agri in quibus y urbes in quibus y oppida in 
quibus milites castra faciunt, in nostra pr5vincia sunt. 
6. Allobroges, qui trans Rhodanum possessiOnes habent, ad 
Caesarem veniunt. 7. Partem unam incolunt Belgae, aliam 
Aquitani, tertiam (ei, i) qui ipsOrum lingua Celtae, nostra 
Galli appellantur. 8. Hostes prohibentur possessi5nibus 
quas socii habent. 9. Flumina quae nostri transeunt in 

7 
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finibus Galliae sunt. 10. Feminae quique ad bellum in- 
utiles sunt, in un5 locO conlocantur. 11. Haedui Boi5s suis 
in finibus conlocant; quibus illi agr5s dant. 12. Hostes ad 
eum locum veniunt; qu5rum pars castra movet, pars in 
nostrOs impetum facit. 13. Lingua R5man5rum utilis est. 

14. Inter fines HelvetiOrum et Allobrogum, qui sunt socii 
nostri, Rhodanus fluit, isque multis locis vad5 transitur. 

15. FlQmen est Rhodanus quod inter fines HelvetiSrum et 
Allobrogum fluit. 

Directions. — i. Learn paradigm. 

2. Observe the syllabication of inUtiles in 10 above. When 
the first part of a Latin compound word is entire and ends in a 
consonant, this consonant is joined to the preceding vowel. 

1*0. 

I. The soldiers whose attack delights Caesar are [those] 
of the third legion. 2. The fields which our commanders 
desire are in the enemy's country and are six miles from 
our camp. 3. They who inhabit this territory are called 
Germans in our language. 4. This is the boundary of the 
places which our citizens inhabit. 5. Those nations which 
are bravely protecting their possessions in Gaul are our 
allies. 6. A third part of the cavalry is placed in the ter- 
ritory which is [the territory] of the Aedui. 7. The allies 
with whom Caesar is coming to Rome are terrifie^JJ^ the 
attack. of the enemy. 8. The councils whose decrees are in 
our hands are praised by our citizens. 9. The people who 
in their own language are called Celts, are placed in the 
province which js called Gaul. 10. The river which flows 
between the territory of the Helvetii and the Allobroges is 
called the Rhone. 
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THE INTERROGATIVES, QUIS AND QUT; NE, NONNE, NUM. 

Remarks. — i. Read A. & G. 104, a. 

2. Translate praeesi, is at the head of ^ is in charge of; praefcii, places at 
the head of^ pities in charge o/. 

131. 

I. Quis apud Helveti5s nObilissimus? Orgetorix est 
apud HelvetiOs n5bilissimus. 2. Cuius pater a senatQ po- 
puli Roman! amicus appellatur.? 3. Cut in e5 itinere per- 
suadet Orgetorix? Orgetorix persuad^t CasticO. 4. Qud 
itinere Helvetii dom5 exeunt.? Eo itinere quod per Se- 
quanOs dQcit. 5. Quid habet Caesar in manibus? 6. Cul 
munitiOni Caesar Labienum praeficit.? Ei mOnitiOni quae 
est inter lacum et montem. 7. Quis eis munitiOnibus quas 
Caesar habet praeest.? 8. Quod oppidum in potestatc re- 
gis nostri est.? 9. Helvetiine ducunt suas copias in Se- 
quanOrum fines.? 10. Ndnne est vir acceptissimus qui 
hanc urbem servat .? Is acceptissimus est. 1 1 . Num Cae- 
sar e5s laudat qui agr5s populi R5m5n! vastant .? Caesar 
n5n istOs laudat. 12. Quid ill! simile bell5 est.? 13. Num 
Caesar legatum praeficit eis militibus qu5s secum habet.? 
n( 14. Nonne Labienus illi exercitui praeest qui in nostra 
prGvincia est .? ^ 

Direction. — For the case of ntunitioni in 6 see A. &*G. 228. 
Learn 210, a, c. 

132. 

I. Who is the bravest leader in our army.? 2. What re- 
ward is Caesar giving to these magistrates .? 3. Is Kome 
larger than all Italy .? 4. Is not the commander who is in 
Gaul in charge* of that town .? 5. Is not Caesar the 
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greatest of our generals ? 6. What is better than virtue ? 
7. What fortification is more useful than that which Labi- 
enus is in charge of? 8. What treaty have the good with 
those men ? 9. What citizens are most acceptable to the 
faithful consul ? 



THE DEPARTURE OF THE HELVETIANS. 



Remark. — This exercise, and the following, may well be read in connec- 
tion with a study of the \nap. 

PART FIRST. 

The Helvetii are superior to the- rest of the Gauls ih valor. 
For this reason they desire a larger territory than that which 
they now inhabit. 

There are two roads which lead from the territory of the 
Helvetii: the one through the Sequani, the other through 
our province. That is difficult (difficilis)^ this is easy 
{facilis). The Helvetii choose the way through our prov- 
ince. 

\ between the territory of the Helvetii and the Allobroges, 
who are our allies, flows the ^hone, and this is crossed in 
many places by fords. At Geneva, a city of the Allobroges, 
which is near the territory of the Helvetii, there is a bridge. 

All these facts are known to Caesar. He leads an army 
from Rome and hastens to Geneva by the longest marches 
possible. He destroys (rescindit) the bridge which is near 
Geneva. His coming is known to the Helvetii ; and they 
send ambassadors to him, the noblest of the state. Caesar 
responds to them. He does not favor them; and he does not 
grant them a way through our province. Caesar himself, 
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with the (that) legion whicn he has with him, constructs a 
wall sixteen feet in height, from lake Lemannus, which 
flows into the river Rhone, to the mountain which separates 
the territory of the Sequani from the Helvetii. 



PRAEFECTIO HELVETIORUM. 



PARS SECUNDA. 

Est alterum per SequanOs iter. Helvetii legates ad Dum- 
norigem Haeduum mittunt et ab e5 auxilium postulant. 
Is magna apud SequanOs gratia est et Helvetiis est amicus. 
Is Sequanis persuadet. Illi foedus cum Helvetiis faciunt, 
et itinere e5s nOn prohibent. 

Magnum est periculum pr5vinciae nostrae. Ob eam 

causam Caesar ei mOnitioni, quam ille habet, Labienum 

praeficit ; ipse in Italiam magnis itineribus contendit duas- 

/que legiones cOnscribit, et tres e castris educit, et in Gal- 

liam per Alpes cum his quinque legiOnibus contendit. 

Helvetii per fines Sequanorum suas copias traducunt et 
in Haedu5rum fipes perveniunt eorumque agrOs vastant. 
Haedui se suaque ab eis non defendunt. Paene in c5nspectu 
exercitus Romani, agri e5rum vastantur, liberi in servitutem 
abducuntur, oppida expugnantur. Haedui Ambarri,finitimi 
Haeduorum, n5n facile ab oppidis vim hostium prohibent. 
Allobroges, qui trans Rhodanum possessiones habent, fuga 
se ad Caesarem recipiunt. 

Flumen est Arar, quod per fines HaeduOrum et Sequano- 
rum in Rhodanum influit, incredibili lenitate. Id Helvetii 
transeunt. Tres jam partes copiarum HelvetiOrum trans id 
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flnmen sunt. Quarta pars citra flumen Ararim reliqua est. 
ar cum legiOnibus tribus e castris exit et ad earn partem 
snit quae n5n trans flumen est. Magnam partem e5rum 
idit; reliqui fuga sese in proximas silvas recipiunt. 
lesar pontem in Arare facit atque ita exercitum traducit. 
etii legates ad eum mittunt. 



END OF PART FIRST. 
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LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 



ab (a, abs), prep., by, from. 
abducuntur, 3. v. p., are led 

away, 
abest, irr. v. n., is away, 
absunt, irr. v. n., are away, 

ac, conj., and, 

acceptus, -a, -um, adj., ac- 
ceptable, 

accipiunt, 3. v. a., take. 

accus5, 3. V. a., accuse, 

acer, -cris, -ere, adj., active y 
violent, 

acrior, -us, did],, more {rather) 
active, violent, -» 

acerrimus, -a, -um, did]., most 
(z'ery) active, violent, 

acriter, adv., violefiily, with 
spirit, 

acrius, didw,, more violently, 

acerrime, adv., most (very) 
violently, 

acies, -ei, F., {battle) line, 

ad, prep., to, towards, near, 
adducS, -duxi, -ductus, -du- 

cere, 3. v. a., lead to. 



aditus, -us, M., approach, 

adsum, irr. v. n., be present, 

adventus, -us, M., an arri- 
val, 

aedificium, -i., N., a building, 

aetas, -tatis, F., age, 

aequus, -a, -um, d,d^).,fair. 

ager, agri, M., ^ field. 

agit, 3. V. a., treats. 

agmen, -minis, N., a line {of 
troops in march). 

alienus, -a, -um, adj., unfa- 
vorable. 

aliquis, -qua, -quid (-quod), 
pron., some, any, 

alius, -a, -ud, adj. pron., 
other, another, 

alius — alius, one — another; 
alii — alii, some — others, 

Allobroges, -um, M. pL, the 
Allobrbges, 

Alpes, -ium, F. pi., the Alps. 

alter, -era, -erum, the other. 
In pi., the other party. 
Alter— alter, the one-the oth- 
er ; alterf-alteri, one party 
—the other. 
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altitude, -inis, F., height^ 

depth. 
altus,-a,-um, adj., high^ deep, 

'^arri, -Orum, pi. of adj., 

e Ambarri, 

:us, -i, M., ^ friend. 

:us, -a, -um, adj., friend- 

:ior, -us, adj., cqmp., 

ore {rather) friendly, 

:issimus, -a, -um, adj., 

p., most (very) friendly. 

lius, adv., more^ (with 

J., more than), 

iterrog. particle, or^ (used 

th second part of double 

lestion). 

lus, -i, M., disposition, 

s, -1, M., a year, 

us, -a, Aum, adj., annu- 

, prep., before, 

llo, -avi, -atus, -are, i. 

a., call. 

Hat, I. V. a., calls. 

Uatur, I, V. p., /> called. 

llantur, i. v. p., are 

lied. 

I, prep., among, 

, -aris, M., the Sadne, 

r, -oris, F., a tree. 



arduus, -a, -um, adj., rugged. 
Ariovistus, -i, M., Ariovis- 

tus. 
arma, -Orum, N. pi., arms, 
armO, -avi, -atus, -are, i. v. 

a., arm^ equip. 
armat, i. v. a., arms. 
armant, i. v. a., arm. 
armatur, i. v. p., is armed. 
armantur, i. v. p., are 

armed. 
Arverni, pi. of adj., the Arver- 

ni. 
ascendo, -scendi, -scensus, 

-scendere, 3. v. a. and n., 

ascends, 
ascendit, 3. v. a., ascends, 
at, conj., but, 
atque, conj., and. 
auctor, -Oris, M., ^« adviser. 
auctOritas, -tatis, F., author- 

ity^ influence. 
audax, -acis, adj., daring. 
audacior, -us, adj., comp., 

more {rather) daring. 
audacissimus, -a, -um, adj. 

sup., most (very) daring. 
audacius, adv., boldly. 
audacter, adv., comp., more 

(rather y too) boldly. 
audacissime, adv. sup., most, 

(very) boldly. 
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audacia, -ae, F., boldness. 
audeO, ausus, audere, 2. v., 

semi-dep., dare, 
audio, -divi, -ditus, -dire, 4. 

V. a., hear, 
auxilium, -i, N., assistance 'y 

pi., auxiliary forces, 
Avaricum, -i, N., Avaricum. 

B 

Belgae, -arum, M. pL, the 

Belgians. 
bellum, -i, N., war. 
bene, adv., well, 
bonus, -a, -um, adj., good. 
Brutus, -i, M., Brutus. 



cado, cecidi, casurus, cadere, 
3. V. n., fall. 

cadunt, 3. v. n., fall. 

caedes, -is, F., slaughter. 

Caesar, -aris, M., Caesar. 

calamitas, -tatis, F., misfor- 
tune. 

cal5, -Onis, M., a servant {of 
a soldier). 

capi5, cepi, captus, capere, 
3. V. a., take^ capture. 

captivus, -i, M.^ noun from 
adj., a captive y prisoner. 



Cassianus, -a, -um, adj., of 

Cassius. 
Casticus, -i, M., Casticus. 
castrum, -i, N., a tent; pi., a 

camp. 
causa, -ae, F., causey sake. 
causa, for the sake of. 
celer, -eris, -ere, adj., swift, 

fleet. 
celerior, -us, adj., comp., 

swifter. 
celerrimus, -a, -um, adj., sup., 

swiftest. 
celeriter, adv., swiftly y quick- 

ly. 
celerius, adv., comp., more 

{rather) swiftly. 
celerrimg, adv., sup., m^st 

{very) swiftly. 
Celtae, -arum, M., Celts. 
certus, -a, -um, adj., definite. 
Cicer5, -Onis, M., Cicero. 
circiter, adv., about. 
circum, prep., about. 
citra, prep., this side. 
civis, -is, C.y a citizen. 
civitas, -tatis, F., the state. 
clarus, -a, -um, adj., illus- 
trious. 
clarior, -us, adj., comp., more 

illustrious. 



Digitized by 



QoO^Qi 



io6 



A Straight Road to Caesar, 



clarissimus, -a, -um, adj., 
sxy^.^most {very) illustrious, 
classis, -is, F., a fleet, 
Claudius, -i, M., Claudius, 
cohors, -ortis, F., a cohort, 
colHs, -is, M., a hill. 
collocant, I. V. a., locate, 
collocantur, I. V. p., are lo- 
cated, 
collocO, -avi, -atus, -are, I. V. 

a., locate, 
colloquium, see conloquium, 
comes, -itis, C, a companion, 
commeatus, -us, M., sup- 
plies, 
committit, 3. v. 2i,y joins, 
committO, -misi, -missus, 

-mittere, 3. v,2i,^join, 
communis, -e, adj., common, 
comports, -avi, -atus, -are, 

I. V. a., bring together, 
concidit, 3. v. a., cuts to pieces, 
concido, -cidi, -cisus, -cidere, 
3. V. a., cut to pieces, 

concilium, -i, N., a council, 
condonO, *avi, -atus, -are, i. 

V. a., pardon. 
cQnfirmat, i^ v. di,y encourages, 
c5nfirmant, i. v. a., encour- 
age. 



cOnfirmatur, i. v. p., is en- 
couraged. 

cOnfirmantur, i. v. p., are 
encouraged. 

c5nfirm5, -avi, -atus, -are, i. 
V. a., encourage, 

coniaratiO, -5nis, F., a con- 
spiracy, 

conloquium, -i, N., a confer- 
ence, 

c5nscius, -a, -um, adj., con- 
scious, 

cOnscribit, 3. v. a., enrolls, 

cOnscribO, -scripsi, -scriptus/- 
-scribere, 3. v. a., enroll, 

consensus, -Os, M., consent. 

COnsidius, -i, M., Considius. 

consilium, -i, N., a plan. 

conspectus, -us, M., sight. 

consul, -ulis, M., ^ consul, 

cOnsulatus, -us, M., consul- 
ship. 

contendit, 3. v. n., hastens. 

contendo, -tendi, -tentus, 
-tendere, 3 v. n., hasten. 

contineO, -tinui, -tentus, -ti- 
nere, 2. v. a., keep^ re- 
strain; with reflexive, keep 
within, 

continet, 2. v. a., keeps. 

continenter, adv., continually. 
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continuus, -a, 

successive, 
convocO, -5vi, -atus, -are, i. 

V. a., call together, 
c5pia. -ae, F., plenty ^ supply; 

pi., troops, 
cornu, -us, (-u), N.,^ wing {of 

an army), 
corpus, -oris, N., body, 
Cotta, -ae, M., Cotta, 
creat, i. v. a., elects, 
creant, i. v. a., elect, 
creatur, i. v. p., is elected, 
creantur, i. v. p., are elected. 
cre5, -avi, -atus, -are, i. v. a., 

elect, 
cultus, -us, M., civilization, 
cum, prep., [in company) 

with, 
cupidus, -a, -um, adj., desir- 
ous of, 
cupide, adv., eagerly. 
cupidrus, adv., comp., more 

{toOy rather) eagerly, 
cupidissime, adv. sup., most 

{very) eagerly, 
cura, -ae, F., care. 
cust5s, -Odis, C, a guard. 



dat, I. V. a., gives. 
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dant, I. V. a., give. 

datur, I. V. p., is given. 

dantur, 1. v. p., are given. 

decimus, -a, -um, adj., tenth. 

decretum, -i, N., a decree. 

defends, -fendi, -fensus, -fen- 
dere, 3. v. a., defend, 

defendunt, 3. v. a., defend. 

defessus, -a, -um, adj., wea- 
ned, 

delectat, i. v. a., delights. 

delectant, i. v. a., delight. 

delectatur, i. v. p., is de- 
lighted, 

delectantur, i. v. p., are de- 
lighted. 

delectO,. -avi, -atus, -are, i. 
V. a., delight. 

deligO, -legi, -lectus, -ligere, 
3. V. a., select. 

deligit, 3. V. a., selects, 

deligunt, 3. v. a., select, 

deligitur, 3. v. p., is selected, 

dqliguntur, 3. v. p., are se- 
lected, 

demOnstrat, i. v. a., shows. 

dem5nstrant, i. v. a., show. 

demOnstratur, i. v. p., is 
shown, 

demOnstrantur, i. v. p., are 
shown. 
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demOnstrO, -avi, -5tus, -are, 

I. V. a., show. 
dexter, -era, -erum, and -tra, 

-trum, adj., right. 
dies, -ei, M., (sometimes F.), 

a day. 
difficilis, -e, adj., difficult. 
difficultas, -tatis, F., a diffi- 
culty. 
dignus, -a, -um, did]. ^ worthy. 
dignior, -us, adj., comp., 

more worthy. 
dignissimus, -a, -um, adj., 

sup., most (lifery) worthy. 
diligens, -entis, adj., diligent. 
diligentior, -us, adj., comp. 

more diligent, careftd. 
diligentissimus, -a, -um, adj., 

most (tfery) diligent. 
diligenter, adv., diligently. 
diligentius, adv., comp., more 

diligently. 
diligentisSime, adv., sup., 

most (zfery) diligently. 
disp5n0,-posui, -positus, -pO- 

nere, 3. v. a., station. 
Divic5, -5nis, Divico. 
dividS, -visi, -visus, -videre, 

3. V. a., separate. 
dividit, 3. V. a. separates. 
Divitiacus, -i, M.yDivitiacus. 



do, dedi, datus, dare, i. v. a., 

give. 
domicilium, -i N., an abode. 
dominus, -i, M., a master, 

owner. 
domus, -i (-us), F., a house, 

home. 
duc5, duxi, ductus, ducere, 

3. v. a., lead. 
ducit, 3. V. a., leads. 
ducunt, 3. V. a., lead. 
dQcitur, 3. V. p., is led. 
ducuntur, 3. v. p., are led. 
Dumnorix, -igis, M., Dum- 

norix. 
duo, -ae, -o, adj., two. 
duodecim, num. adj., indecl., 

twelve. 
dux, ducis, C, a leader. 



ea, see is. 

educO, -duxi, -ductus, -du- 
cere, 3. V. a., lead out. 

educit, 3. V. a., leads out. 

egeO, egui, no p. p., egere, 2. 
V. n., 7ieed. 

enunti5, -avi, -atus, -^e, i. v. 
a., reveal. 

eques, -itis, M., a horseman, 
plural, cavalry. 
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equitatus, -us, M., cavalry. 

equus, -i, M., a horse, 

err5, -avi, -aturus, -are, i. v. 

Vi.^ be mistaken, 
es, see sum, 

est, {he^ she, it^ there) is, 
et, conj., ayid, 
et — et, both — and, 
ex, (e), adv. and ^r^^^., from, 
exercitus, -us, M., an army, 
exe5, -ivi, (-ii), -itum,-ire, irr., 

V. n., go forth, 
exeunt, irr., v. n., go forth, 
existimO', -avi, -atus, -are, i. 

V. a., think, 
exit, irr., v. n., goes forth, 
expello, -pul!, -pulsus, -pel- 

lere^ 3. v. a. drive out, 
expellit, 3. V. di,, drives out, 
expellunt, 3. v. a., drive out, 
expellitur, 3. v. p., is driven 

out, 

expelluntur, 3. v. p., are 
driven out, 

explorator, -Oris, M.,« scout. 

expugnantur, i. v. p., are cap- 
tured. 

expugn5, -avi, -atus, -are, i. 

V. a., capture, 
exsul, -ulis, C, an exile. 



faber, -bri, M., ^;^ engineer 

(in an army), 
facile, adv., easily. 
facilius, adv., comp., more 

easily. 
facillime, adv., sup., most 

(very) easily. 
facinus, -oris, N., ^ crime. 
facio, feci, factus, facere, irr., 

V. a. and n., make, 
facit, irr., v. a. and n., makes; 

iter facit, he makes a Jour- 
ney, marches, 
faciunt, irr., v. a. and n., 

make, 
factiO, -Onis, F., a faction, 
factum, -i, N. of p.p., act 

opus facto, need of action. 
fames, -is, F., starz^ation, 

famine. 
faveC, tavi, fauturus, favere, 

2. V. n., favor, (with dat.) 
favet, 2. V. n., favors. 
favent, 2. v. n., favor. 
femina, -ae, F., a woman. 
ferO, tuli, latus, ferre, irr., v. 

a. and n., bring. 
fert, irr., v. a. and n., brings. 
ferunt, irr., v. a. and n., 

bring. 
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ferrum, -i, N., iron. 

fidelis, -e, adj., faithful. 

fidelior, -us, adj., comp., 
more faithful. 

fidSlissimus, -a, -um, adj., 
sup., most (very) faithful. 

filia, -ae, F., a daughter. 

filius, -i, M., a son. 

finis, -is M., Sing., a\ limit; 
PL, territories. 

finitimus, -a, -um, adj., ad- 
jacent. 

fit, iiT.,v. p.,/V made^ becomes. 

fiunt, irr., v. p., are made^ be- 
come. 

flagitQ, -avi, -atus, -are, i. v. 
a., earnestly demand. 

flagitat, I. V. a., eartiestly 
demands. 

flSgitant, I. V. a., earnestly 
demand. 

fluit, 3. V. n., flows. 

fluO, fluxi, fluxus, fluere, 3. v. 
n.^flow. 

flamen, -inis, N., a river. 

foedus, -eris., N., a treaty. 

fortis, -e, adj., brave. 

fortior, -us, adj., comp., more 
brcn^e. 

fortissimus, -a, -um, sup., 
most (t'ery) braz'e. 



fortiter, adv., bravely. 
fortius, adv., comp., more 

bravely. 
fortissime, adv., sup., most 

(very) bravely. 
fortitude, -inis, F., bravery. 
fossa, -ae, F., a ditch. ^ 
frater, -tris, M., ^ brother. 
frigus, -oris, N., cold. 
frOmentum, -1, N., grain. 
fuga, -ae, Y.^ flight. 
fugiO, fugi, fugiturus, fugere, 

3. V. a. and w.yfly. 
fui, see sum. 



Galba, -ae, M., Galba. 
galea, -ae, F., a helmet. 
Gallia, -ae, F., Gaul. 
Galli, -5rum, M., pi., Gauls. 
Gallicus, -a, -um, adj., Gallic. 
Genava, -ae, F., Geneva. 
Germani, -Drum, adj. as noun, 

the Germans. 
Germania, -ae, F., Germany. 
ger5, gessi, gestum, gerere, 3. 

V. a., carry on. 
gerunt, 3. v. a., carry on. 
gl5ria, -ae, Y .^ glory, fame. 
gratia, -ae, F., popularity. 
gratum, -i, N. of adj.,/^z/<?r. 
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gravior, -us, adj.,comp.,/«<?r^ 

advanced, 
graviter, adv., severely, 

H 

habeo, habui, habitus, habere, 
2. V. a. and n., have^ treaty 
regard, 

habet, 2. v. a. and n., haSy 
treats^ regards, 

habent, 2. v. a. and n., have^ 
.treaty regard, 

habetur, 2. v. p., is treated 
(as), is regarded (as.) 

habentur, 2. v. p., are treated 
{as)y are regarded (as), 

Haedui, -5rum, M., noun 
from adj., tAe Haedui, 

Helvetii, -Orum, M., noun 
from adj., the Hel^>etii, 

hibemus, -a. -um, adj., Neut. 
pi', as noun, winter quar- 
ters, 

hie, haec, hOc, pron., this, 

homo, -inis, M., a man, 

honor (5s), -Oris, M., honor, 

hospes, -itis, M., a guest, 

hostis, -is, C, an enemy, 

I 
1, see is, 

idem,eadem, idem, adj. pron., 
the same. 



idOneus, -a. -um, adj., suita- 
ble, 

ignis, -is, M.,yjire, 

ignOtus, -a, -um, adj., un- 
known, 

ille, -ilia, -illud, pron. that. 

impediO, -ivi, -itus, -ire, 4. v. 
a., obstruct, 

imperiqm, -i, N., (military) 
power, 

imperO, -avi, -atus, -are, i. v. 
a. and n., order, 

impetus, -Qs, M., an attack, 

improbus, -a, -um, did]., wick- 
ed, 

imus, see infimus, 

in, prep., in, into, upon, 

incendO,-cendi, -census, -cen- 
dere, 3. v. a., burn, 

incolO, -colui, no p. p., -co- 
lere, 3. v. a. and n., inhabit, 

incolunt, 3. v. a. and n., /«- 
habit, 

incommodum, -i, N., noun 
from adj., disaster. 

incredibilis, -e, adj., extraor- 
dinary, 

indignus, -a, -um, adj., un- 
worthy. 

infers, -tuli, illatus, -ferre, 
irr. V. a., bring upon. 
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infert, irr. v. a., brings upon, 

inferunt, irr. v. a., bring up- 
on. 

infertur, irr. v. p., is brought 
upon. 

inferuntur, irr. v. p., are 
brought upon. 

inferior, adj., comp., infe- 
rior. 

infimus, (imus), adj.,' sup., 
lowest part of foot of 

influ5, -fluxi, -fluxus, -flu- 
ere, 3. v. n., flow into. 

ingens, -ends, adj., enormous. 

inimicus, -a, -um, adj., un- 
friendly; masc. as noun, an 
enemy {personal^. 

iniuria, -ae, F., injury. 

inter, prep., between. 

intercludO, -clusi, -clusus, 
-cludere, 3, v. a., cut off. 

interest, irr. v. n., intervenes. 

interficiO, -feci, -fee tus, -ficere, 
3. V. a., slay. 

intersum, -fu^, -futurus, -esse, 
irr. V. n., intervene. 

intra, prep., within. 

inutilis, -e, adj., unserviceable. 

invitus, -a, -um, adj., sup., 
unwilling. 



invitissimus, -a, -um, adj., 
sup., most (very) unwilling. 

ipse, -a, -um, pron., hifn- 
self herself itself. 

is, ea, id, pron., this, that. 

iste, ista, istud, pron., this, 
that. ^ , 

ita, adv., so. 

Italia, -ae, F., Italy. 

iter, itineris, N., journey, 
road, way, march; pi., 
routes, roads, marches. 

iterum, adv., again. 

iugum, -i, N., ridge. 

iunior, -us, adj., comp., 
younger. 

iure, adv., ablative of ius, 
rightly, 

ius, iOris, N., right. 

iustus, -a, -um, adj., just. 

iuvat, I. V. a., assists, aids. 

iuvant, i. v. a., assist, aid. 

iuvatur, i. v. p., is assisted, 
is aided. 

iuvantur, i, v. p., are assist- 
ed, are aided. 

iuvO, iuvi, iQtus, iuvare, I. v. 
a., assist, aid. 

iuvenis, -is, M., noun from 
adj., a young man, youth. 

iuvenis, -e, 2jd!]., young. 
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lacus, -us, M., a lake, 
laetus,*-a, -um, adj., glad, 
laetior, -us, adj., comp., more 

glad, 
laetissimus, -a, -um, adj., 

7nost (very) glad. 
latrO, -5nis, M., a robber, 
laudat, I. V. di,, praises, 
laudant, i. v. a., i>raise, 
laudatur, i. v. p., is praised, 
laudantur, i. v. ^,, are prais- 
ed, 
laudo, -avi, -atus, -are, i. v. 

a., praise, 
laus, laudis, F., praise. 
legatiS, -Onis, F., an embassy, 
legatus, -i M., a lieutenant ^ 

an ambassador, 
legiS, -onis, F., a legion, 
Lemannus, -i, M;, Lemannus, 
lenitSs, -tatis, F., gentleness. 
lex, legis, F., a law. 
liberi, -orum, M. plur., chil- 

dren. 
libero, -avi, -atus, -are, i. v. 

a., set free, 
libertas, -tatis, F., liberty, 
Liger, -eris, M., the Loire, 
lingua, -ae, F., language, 
litus, -oris, N., a shore. 



Liscus, -i, M., Liscus. 

locus, -i, M. (sing.); N. (gen- 
erally pi.), place. 

longe, adv.,/^r. 

longius, adv., covcvp., farther. 

longissime, adv., sup., far- 
thest^ very far, 

lux, lucis, F., li^ht, 

M 

magis, adv., more. 

magistratus, -us, M., a mag- 
istracy, a magistrate. 

magnitude, -dinis, F., mag- 
nitude. 

mSgnus, -a, -um, adj., great, 
large, 

maior, -us, adj., comp., great- 
er, 

malus, -a, -um, adj., bad. 

manus, -us, F., a hand, a 
band. 

mare, -is, N., the sea. 

matrimSnium, -i, N., mar- 
riage, 

maturus, -a, -um, adj., ripe. 

maxime, adv., sup., very, in 
the highest degree. 

maximus, -a, -um, adj., sup., 
greatest. 
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melior, -us, adj., comp., bet^ 

ter. 
melius, adv., comp., better, 
memoria, -ae, F., memory, 
merces, -Sdis, F., a reward, 
metus, -Ds, M.,yfear, 
meus, -a, -um, poss. adj. 

pron., my, mine. 
miles, -ids, M., a soldier. 
militaris, -e, adj., military. 
mille, adj., ind.; and noun, 

ind. in sing., a thousand. 
milia, -ium, N., thousand. 
Minerva, -ae, F., Minen^a. 
minor, -us, adj., comp., less. 
minimus, -a, -um, adj., sup., 

least. 
miser, -era, -erum, adj., un- 

fortunate. 
mitto, misi, missus, mittere, 

3. V. a., send. 
mittit, 3. V. a., sends. 
mittunt, 3. V. a., send. 
mittitur, 3. v. p., is sent. 
mittuntur, 3. v. p., are sent. 
moneO, -ui, -itus, -Ere, 2. v. a., 

warn. 
monet, 2. v. a. warns ^ ad^ 

moniskes. 
monent, 2. v. a., war 71. 
monetur, 2. v. p., is warned. 



monentur, 2. v. p., are warn- 
ed. ' 

mOns, montis, M., a moun- 
tain. / 

mors, mortis, F., death. 

m5s, mOris, M., a custom. 

multus, -a, -um, adj., muchy 
many. 

multitude, -dinis, F., a muL 
titude. 

mQniO, -ivi (-ii), -itus, -ire, 4. 
V. a. and n., fortify. 

mOnitiO, -Onis, F., a fortifi- 
cation. 

murus, -i, M., a wall. 

N 

nSti5, -Snis, F*, a nation. 
natQra, -ae, F., nature. 
nauta, -ae, M., a sailor. 
nSvis, -is, F., a ship. 
ne, conj., lest, that — not. 
ne, enclitic, asks a question, 

did etc. y do etc. 
nemo, neminis, C, uo one. 
nex, necis, F., death. 
nix, nivis, F., snow.^ / 

nObilitas, -tatis, F., the fwbil- 

ity. 
nOmen, -minis, N., a name. 
n5n, adv., not. 
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nonne, interrog, part., asks 

a question, did not etc., do 

not etc. 
noster, -tra, -trum, adj. 

pron., our, 
notus, -a, -um, adj., welU 

known, - 
novus, -a, -um, adj., new, 
novissimus, -a, -um, adj., 

newest, 7'ear, 
nullus, -a, -um, adj., not any, 

710, 

num, interrog. part., asks a 
question, does, is, it is not 
is it, 
numerus, -i, M., a number, 
nunc, adv., now, 
numquam, adv., never, 
nuntius, -i, M., a messenger. 



oblitus, -a, -um, adj., forget^ 

ful, 
obses, -idis, C, a hostage, 
obtineO, -tinui, -tentus, -ti- 

nere, 2. v. a., hold, 
occupO,-.avi, -Stus, -are, i. v. 

a., take possession of, 
oct5, num. adj. indecl., 

eight, 
omnis, -e, adj., all, every. 



oppidum, -i, N., town 

(walled), 
oppugns, -avi, -atus, -Sre, 

I. v. a., storm, 
oppugnat, I. v. a., storms, 
optime, adv., sup., best, 
optimus, -a, -um, adj., sup., 

best, 
opus, opens, N., need, 
OratiO, -5nis, F., oration, 
Orator, -Oris, M., an orator, 
orbis, -is, M., a circle, 
ordo, -inis, M., ^ rank, com- 
pany, 
Orgetorix, -igis, M., Orget- 

orix. 
ornamentum, -i, N., an 
adornment. 



pabulatiO, -5nis, F., a forag- 
ing, 
pabulum, -i, Yk,, fodder, 
paene, adv., almost, 
parat, i. v. di,, prepares, 
parant, i. v. di,, prepare, 
paratur, i. v. p., is prepared, 
parantur, i. v. p., are pre- 
pared, 
parO, -Svi, -atus, -are, i. v. 
a., prepare. 
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paratus, -a, -um, adj., pre- 
pared. 
paratior, -us, adj., comp., 

better prepared, 
pares, parui, pariturus, pa- 

rere, 2. v. n., obey, 
pars, partis, F., a part, 
parvus, -a, -um, adj., smally 

little, 
passus, -us, M., a pace, 
pater, -tris, M., father; pi., 

ancestors, 
pax, pads, F., peace, 
pecunia, -ae, F., money, 
pedes, -itis, ^,, foot-soldier, 
peior, -us, adj., comp., Z£/<7r^^. 
per, prep., thrdugh, 
perducit, 3. v. a., constructs, 
perdOcS, -duxi, -ductus, -du- 

cere, 3. v. a., construct, 
pereO, -ii (-ivi), -iturus, -ire, 

irr. V. n,y perish, 
periculum, -i, N., danger, 
perit, irr. v. n., perishes, 
pereunt, irr. v. n., perish, 
perfidia, -ae, F., treachery, 
perfuga, -ae, M., ^ deserter. 
peritus, -a, -um, adj., skillful, 
peritissimus, -a, -um, adj., 

sup., very skillful. 



persuades, -suasi, -suasus, 
-suadere, 2. v. a. and n., 
persuade, 
persuadet, 2. v. a. and n.,. 

persuades, 
persuadent, 2. v. a. and n., 

persuade, 
pes, pedis, M., a foot, 
pessimus, -a, -um, adj., sup., 

worst, 
phalanx, -angis, F., a pha- 
lanx, 
plebs, -is, F., the populace, 
plenus, -a, -um, Sid},,full, 
plus, plnris, adj., comp., 

more, 
plurimus, -a, -um, adj., sup., 

most, 
p5nit, 3. V. a., places^ pitches, 
p5n5, posui, positum, p5nere, 

3. V. a., places y pitches, 
p5ns, pontis, M., a bridge, 
populus, -i, M., a people, 
possessiO, -5nis, F., posses- 
sion. 
posterus, -a, -um,* adj., the 

next, 
postulat, I. V. a., demands, 
postulant, I. V. a., demand, 

postulO, -5vi, -atus, -are, i. 
V. a., demand. 
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postridie, adv., the next day, 

potens, -ends, did], ^ powerful, 
influential. 

potentior, -us, adj., comp., 
more powerful, 

potentissimus, -a, -um, adj., 
sup., most {very) powerful, 

potestas, -tatis, F., civil 
powef. 

praecO, -Onis, M., a herald. 

praeest, irr. v. n., in charge 
of. 

praeficit, 3. v. a., puts in 
charge of, 

praefectus, -f, M., ^ comman- 
der. 

praeficiO, -feci, -fectus, -fi- 
cere, 3. v. a., put in charge 
of. 

praemittit, 3. v. a., sends for- 
ward, 

praesidium, -i, N., a garri- 
son, 

praesum, -fui, -esse, irr. v. n., 
be in charge of, 

praeter, prep., beyond. 

prior, -us, adj., comp., the 
former. 

primus, -a, -um, adj., sup., 
first y front. 

prima lux, daybreak. 



princeps, -cipis, M. adj. as 
noun, leading man, chief, 

principatus, -us, M., leader- 
ship. 

pro, prep., iu place of. 

probo, -avi, -atus, -are, i. v. 
a., approve. 

prOcOnsul, -ulis, M., a pro- 
consul. 

prOditiO, -Onis, F., treason. 

proelium, -i, N., a battle. 

prOditiO, -Onis, F., a depart- 
ure. 

prohibeO, -hibui, -hibitus, 
-hibere, 2. v. a., keep from. 

prohibet, 2. V. a., keeps from. 

prohibent, 2. v. a., keep from. 

prohibentur, 2. v. p., are 
kept from, 

prope, adv. and prep., 7iear. 

propior, -us, adj., comp., 
nearer. 

proximus, -a, -um, adj., sup., 
fiearest (very) near. 

pr5vincia, -ae, F., the prov- 
ince. 

publicus, -a, -um, adj., pub- 
lic. 

puer, -i, M., a boy. 

pugna, -ae, F., a fight, 

pugnO, -avi, -atus, -are, i. v 
n., fight. 
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quam, adv., and conj., thaUy 

as much as possible, 
quartus, -a, -um, did].^ fourth. 
quattuor, adj., ind.y four, 
que, conj., enclitic, and. 
qui, quae, quod, cuius, etc., 

rel. pron., who, which y that. 
quibuscum, prep. phrase, 

with whom. 
quindecim, adj., numeral, 

\nA.y fifteen. 
quingenti, -ae, -a, num. adj., 

five hundred. 
quini, -ae, -a, adj., five (at a 

time). 

quinque, adj., numeral, ind., 
five. 

quis (qui), quae, quod 
(quid), cuius, interrog. 
pron., whoy which ^what, 

quis (qui), quae, quod (quid), 
cuius, etc.,indef. pron., any 
one. 

quisquam, quae-, quid-, cu- 
ius-, etc., indef. ^xon., any- 
one ^ anything. 

quo, conj., that, in order that. 



recipiO, -cepi, -ceptus, -ci- 
pere, 3. v. a., with reflex- 
ive, retreat. 



recipiunt, 3. v. a., se recipi- 
unt, betake themselves^ re- 
treat. 

regis, -5nis, F., a region. 

regnum, -i, N., the throne. 

regO, rexi, rectus, regere, 3. 
V. a., rule. 

reliquus, -a, -um, adj., re- 
maining. 

remaneO, -mansi, -mansurus, 
-manere, 2. v. n., remain. 

removeO, -movi, -m5tus, 

. -movere, 2. v, a., remove. 

res, rei, F., thing, affair. 

res publica, rei publicai, F., 
commonwealth . 

responded, -spondi, -sp5n- 
sus, -spondere, 2. v. n., to 
respond. 

respondet, 2. v. n., responds. 

rex, rggis, M., ^ king. 

Rhenus, -i, M., the Rhine, 

Rhodanus, -i, M., the Rhone. 

R5ma, *ae, F., Rome. 

R5manus, -a, -um, adj., Ro- 
man, 

rumor, -5ris, M., a rumor. 



saepe, adv., often. 
saepius, adv., comp., more 
(rather) often. 
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saepissime, adv., sup., most 
often, 

salus, -utis, F., safety, 

satis, adv., sufficiently. 

satisfaci5, -feci, -facturus, 
-facere, irr. v. n., satisfy, 

satisfacti5, -Onis, F., amends, 

saucius, -a, -um, adj.,ze;<7^«^/- 
ed, 

scapha', -ae, F., a boat, 

se, (sese), see sui, 

secum, prep, phrase, with 
himy etc, 

sedecim, ind. num. adj., six- 
teen. 

sedes, -is, F., a dwelling 
place, 

semper, adv., always, 

senator, -Oris, M., a senator, 

senatus, -us, M., the senate, 

senex, senis, M., adj. as noun, 
an old man, 

seni, -ae, -a, dist. num. adj., 
six each, 

senior, -us, adj., older, 

Sequani, -5rum, M. pi., from 
adj., the Sequani, 

sermO, -5nis, M., conversa- 
tion, 

servitus, -utis, F., servitude, 

sei*vus, -1, M., a slave. 



servo, -avi, -atus, -are, i. v. 
a., protect. 

servat, i. v. ^.y protects. 

servant, i. v. a., protect. 

servatur, i . v. p., is protected. 

servantur, i. v. p., are pro- 
tected. 

severitas, -tatis, F., strict- 
ness, 

sexcenti, -ae, -a, num. adj., 
six hundred, 

silva, -ae, F., a forest, 

silentium, -i, N., silence, 

similis, -e, adj., like, 

similior, -us, adj., comp., 
more like, 

simillimus, -a, -um, adj., sup., 
most like, 

sine, prep., without, 

sinister, -tra, -trum, adj„ left. 

socius, -i, M., an ally, 

soror, -5ris, F., a sister. 

spatium, -i, N., space, 

sperO, -avi, -atus, -are, i. v. 
a. and n., hope^ expect, 

spes, -ei, F., hope, 

stude5, studui, no p. p., stu- 
dere, 2. v. n., desire, 

studet, 2. V. n., desires, 

student, 2. v. n., desire. 
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sub, prep, with ace and abl., 

under. 
sui, sibi, sg, reflexive pron., 

himself^ herself^ itself^ etc, 
Sulla, -ae, M., Sulla, 
sum, fui, futprus, esse, irr. 

V. n., be, 
sunt, are, 
supers, -avi, -atus, -are, i. v. 

a. and n., conquer, 
superior, -us, adj., comp., 

higher^ superior, 
suprSmus, -a, -um, adj., sup., 

highest^ supreme, 
supplex, -icis, C, a suppli- 
' ant, 

suspiciO, -Onis, F., suspicion, 
suus, -a, -um, reflexive adj. 

pron., his^ hers, itSy their; 

his owny etc. 



tamen, adv., 7^/. 
tandem, adv., at length, 
tecum, prep, phrase, with 

you, 
tegO, texi, tectus, tegere, 3. 

V. a., cover, 
temptant, i. v. a., attempt ^ 

try. 



tempto, -avi, -atus, -are, i. 

V. a., attempt y try, 
tempus, -oris, N., tipie, 
tene5, tenui, tentus, tenere, 

2. V. a., hold, keep, 
terra, -ae, F., land, 
terreO, terrui, territus, ter- 

rere, 2. v. a., terrify, 
tertius, -a, -um, adj., third. 
testis, -is, C, a witness, 
timor, -Oris, M.,yfear, 
tOtus, -a, -um, adj., the whole, 
trans, prep., beyond , across. 
transdOcO, -duxi, -ductus, 

-ducere, 3. v. a., leads over, 
transducunt, 3. v. a., lead 

over, 
transducitur, 3. v. p., is led 

over, 
transducuntur, 3. v. p., are 

led over, 
transeO, -ii, -itus, -ire, irr. v. 

a. and n., cross, 
transit, irr. v. a. and n., 

crosses, 
transeunt, irr. v. and n., 

cross, 
transitur, irr. v. p., is crossed, 
trSs, tria, gen. trium, num. 

adj., three. 
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Treveri, -5rum, M. plur., the 

Treveri, 
tribunus, -i, M., a tribune. 
turris, -is, F., a tower, 
tutus, -a, -um, adj., safe, 
tuus, -a, -um, adj. pron., 
your^ yours. 

U 

unus, -a, -um, adj., one^ alone^ 

only. , 
urbs, urbis, F., a city. 
usus, -us, M., use. 
ut,*(uti), conj., thaty in order, 

that, so as to, 
utilis, -e, adj., useful, 
utilior, -us, adj., comp., more 

useful, 

utilissimus, -a, -um, adj., 

sup., most (very) useful. 
uxor, -Oris, F., a wife. 



vadum, -i, N., a ford, 
vallum, -i, N., a rampart. 
vast5, -5vi, -atus, -are, i. v. 

a., lay waste, 
vastat, I. V. a., lays waste. 
vastant, i. v. a., lay waste. 



vastatur, i. v. p., is laid 

waste, 
vastantur, i. v. p., are laid 

waste, 
vectigal, -alis, N., tribute, 

plur., revenues, 
veniO, vSni, venturus, venire, 

4. 'v. n,y<ome, 
venit, 4. V. n., comes. 
veniunt, 4. v. n., come, 
Vergobretus, -i, M., Vergo- 

bretus, 
VesontiO, -onis, F., Vesontio, 
vester, -tra, -trum. poss, adj. 

pron., your, yours, 
veteranus, -a, -um, adj., vet- 
eran, 
vexO, -avi, -atus, -are, i. v. 

a., harass, 
vexant, i. v. a., harass. 
victor, -5ris, M., a victor. 
vittOria, -ae, F., victory. 
vir, viri, M., a man. 
virtQs, -utis, F., valor; pi., 

virtues. 
vis, vis, ¥., force. 
vita, -ae, F., life, 
voc5, -avi, -5tus, -are, i. v. a., 

I. V. a., summon. 
vocat, I. V. a,, summons. 
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vocant, I. V. a., summon, 
vQcatur, I. V. p., is sum- 
moned. 
vocantur, i. v. p., are sum- 
moned. 



v5x, vOcis, F., a voice. 
vulgus, -i, N., common peo- 
ple. 
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a, untranslated. 

abode, domicilium^ /, 2. N. 

about, circitery adv. 

about, circunty prep, with 

ace. 
acceptable, acceptuSy -«, -«w, 

and 2. adj. 
account (on of), causdc 

with gen. 
accuse, accUso^ -Hvfy -dtus, 

-drey I. V. a. 
across, trdnSy prep, with ace. 
diCty factum y -i, 2. N. 
action, see act, 
active, Hcery Herts y dccrCy 3. 

adj. 
actively, Hcritery adv. 
adj acen t , flnitimus , -^ -unty 

I and 2. adj. 
admiral, /r^^y^^/«^ cldssis. 
adornment, orndtmeutuniy -/, 

2. N. 
advanced, grains y Cy 3. adj. 
affair, see thing. 



again, iterunty adv. 

against — will, see unwiU 

lingly, 
aid, see assist. 
aid, praesidiuniy -/, 2. N. 
alarmed, commdtuSy -ay -umy 

p.p. 
all, omnisy -e, 3. adj. 
Allobroges, AllobrogeSy -unty 

3. M. 
ally, sociuSy -/, 2. M. 
almost, paenCy adv. 
alone, see ^;^^. 
Alps, AlpiSy "iuniy 3. F. pi. 
always, semper y adv. 
am, j?^/«, fuiy futUruSy essCy 

irr. V. n. 
Ambarri, Ambarriy -Orum, 

2. M. 
ambassador, lig^tuSy -/, 2. M. 
amends, satisfactidy -dnisy 

3.F. 
among, tHy prep, with abl. 
among, apudy prep, with ace. 
ancestors, patriSy -trumy 3. 

M. pi. ^^t^ father. 
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and, et^ -gue^ atquCy dc, coOr. 

conj. 
and, (both — and), et — et, 

-que que, 

announce, see reveal. 
annually, annuusj -^, -unty 

I and 2. adj. 
another, alius, alia, aliud, 

adj. pro. , 
another, (one — another), 

see one. 
any, aliquis, -qua, -quid, 

adj. pro. 
any, ullus, -a, -urn, i and 2. 

adj. 
anyone (indefinite), quis- 

qnam, quaequam,- quid- 

quam, pro. 
anyone (very indefinite), quis 

{qui), quae, quid{quod), 

pro. 
anything, see anyone. 
anxiety, metus, -Us, 4. M. 
approach, adit us, -us, M. 
approve, probd, -dvf, -dtus, 

dre, I. V. a. 

are, see am. 
Ariovistus, Ariovistus, -i, 2. 

M. 
arm, armo, -dvf, -dtus, -are, 

I. V. a. 



arms, -arma, -drum, 2. N. pi. 
army, exercitus, -Us, 4. M. 
arrival, adveutus\ -Us, 4. M. 
Avemi, Arverni, -drum, 2. M. 
as, mark of apposition, un- 
translated, 
as, see for. 
as — as possible, quam with 

super, 
ascend, as-cendo, -cendi, 

-cinsus, cendere, 3. v. a. 

n. 
ask (as a right) fldgato, -dvi, 

'dtus, -dre, i. v. a. 
assist, iuyd, iUvi, iutus, 

iuvdre, i. v. a. 
assistance, auxilinm, -f, 2. N. 
at length, tandem, adv. 
attack, impetus, -Us, 4. M. 
attempt, temptd, -dvi, -dtus, 

-dre, I. v. a. 
authority, auctoritds, -dtis, 

3- F. 
auxiliary forces, auxilia, 

-drum, 2. N. pi. 
auxiliaries, see auxiliary 

forces. 
Avaricum, Avaricum, -i, 2. 

N. 
avoid, vltd, -dvi, ^dtus, -dre, 

I. V. a. 
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away (to be), ab-suniy -ful, 
'fiitUruSy esse, irr. v. n. 



bad, maluSy -a, -um^ i and 

2. adj. — peior, comp, — 

pessimuSy superl. 
band, manus, -uSj 4. F. 
barbarians, barbaric -drum, 2. 

M.pl. 
h^.'^^, proelium^'ly 2. N. 
be, see am. 
because of, abl., with or 

without a prep, 
become, fio^ fieri ^ factuSy p. 

of facio, 
before, ante^ prep, with ace. 
Belgae, Belgae, -drum^ i. M. 

pi. 

best, optimuSy -a^ -umy i. and 

2. superl. of bonus, 
best, optimiy adv., superl. of 

bene. 
betake themselves, se red- 

piunty see recipio. 
better, meliory -uSy 3. adj., 

comp. o{ bonus. 
better, melius^ adv. comp. of 

bene. 
between, iter^ prep, with ace. 



beyond, praeter^ prep, with 

ace. 
bitter, see active. 
boat, scaphuy -ae, i. F. 
body, corpus y -oriSy 3. N. 
boldly, auddctery adv. 
boldness, auddcia, -aCy F. 
both, see and. 
boy, puery erly 2. M. 
hvdiVQy f or tisyCy 3. adj. 
hrayelyy /or titer y adv. 
bravery, fortituddy -iniSy 3. F. 
hridgQy pdnSy pontisy 3. M. 
bring, ferdy tully IdtuSy ferrey 

irr. V. a. 
bring together, comportdy 

'dviy 'dtuSy -drey i. v. a. 
bring upon, In-ferdy -tully -Id- 

tuSy -ferrCy irr. v. a. 
brother, frdtery -triSy 3. M. 
Brutus, BrUtuSy -Uy 2. M. 
building, aedificiuniy -f , 2. N. 
hurviyin-cenddy -cendiy -census, 

-cenderCy 3. v. a. 
burst out, e-rumpOy -rUpf, 

-ruptuSy 3. rumperCyV. n. 
but, aty c05r. conj. 
by, ab (a, abs)y prep, with 

abl. 
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Caesar, Caesar, -arisy 3. M. 
call, appello, -d/vl^ -dtus, -are 

I. V. a. 
call together, con-vdcd -dviy 

dtusj -drey i. v. a. 
camp, castrdy -druniy 2.N.pl. 
can, possuffty potuly possey irr. 

V. n. 
captive, captivnSy -f, 2. M. 
capture, see take. 
capture (by storming), ex- 

pUgndy -dvly -dtuSy -drey i. 

V. a. 
care, cUray -aey i. F. 
carefully, dlligentery adv. 
carry on, gerdy gessiy gestuSy 

gerereyi, v. a. ' 
Cassius, Cassiusy -5, -umy 

I and 2. M. 
Casticus, CasticuSy -f, 2. M. 
cause, causay -aey i. F. 
cavalry, equitdtus y-Us y 4. M. 
cavalry, equiteSy -«;«, 3. M. 

pi., see horseman, 
c^diS^yfinem facer ey sqq facto, 
Celts, Celtae, -drum, i, M^ 

pi. 

censure, see accuse. 



certain, certusy -ay -unty i and 

2. adj. 
charge of (to be in), prae- 

suniy -fufy no p, p.y -essCy 

irr. v. n. with dat. 
chiefy prfncepSy -ipisy 3. M. 
children, liberty -druniy 2, M. 

pi. 

choose, di-ligdy -ligiy -lectus y 

-ligerCy 3. v. a. 
Cicero, CicerOy -dniSy 3. M. 
circle, orbisy -isy 3. M. 
citizen, civisy -iSy 3. C. 
city, urbSy urbiSy 3. F. 
civilization, cultuSy -Us, 4. M. 
Claudius, ClaudiuSy -f, 2. M. 
cohort, cohorSy -hortiSy 3. F. 
cold, friguSy frlgoriSy 3. N. 
collect, see locate, 
come, venidy veniy ventUruSy 

venire y 4. v. n. 
coming, see approach, 
command, see order, 
commsLnder y praefectuSy -/, 2. 

M. 
common, communis y -^, 3. 

adj. 
common people, vulguSy -i, 

2. N. 
commonwealth, ris publica y 

reipublicaCy F. 
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companion, comes, -itis, 3. C. 
company (of soldiers), orddj 

'inisy 3. M. 
company with (in), see with. 
conceal, see cover. 
conference, colloquium y -/, 2. 

N. 
conquer, superd, -IStvl, -dtus, 

'dre, I. V. a. 
conscious, cdnscius, -^, -um, 

I and 2. adj. 
consent, cdnsinsus, -RSy 4. M, 
consider, dUcdy duxl, ductus, 

ducere, 3. v. a. 
Considius, Considius^-i, 2. M. 
conspiracy, coniurHtid, ronis, 

2. F. 
construct, per-dUco, -duxi, 

^ductus, -ducerey 3. v. a. 
consul, cdnsul, -ulis, 3. M. 
cpnsulship, consuldtus, -Us, 

4. M. 
continually, continenter, adv. 
conversation, sermOy-dnis,M, 
Cotta, Cotta, -ae, i. . 
could, see can. 
council, concilium y -f, 2. N. 
counsel, consilium , -/, 2. N. 
course, modus, -f, 2. M. 
cover, /^^(^, /^^t-/, tectus, te- 
gere, 3. v. a. 



crime, /^a«?^5, -oris, 3. N. 
QXOY>Sy frUmentum, -I, 2. N. 
cross ytrclnsedy'fvi or-//, -/Vz^j, 

-/r^, irr., a. v. and n. 
custom, mos, mdris, 3. M. 
cut off, inter-clndd, -clUsl, 

'ClUsus, -cinder e, 3. v. a. 
cut to pieces, con-cido, -cldl, 

-clsuSy -elder e, 3. v. a. 

D 

danger, pericidum, -f, 2. N. 
dare, auded, ausus,, audire, 2. 

V. semi-deponent, 
daring, audax, -acis, 3. adj. 
daughter,////^, -^a:^, F. 
dawn, see day-break. 
clay, diis,dief {di-i'-l), 5. M. 

commonly, 
day-break, prima lUx, prl- 

mae lucis, F. 
death, mors, mortis, 3. F. 
death (violent), nex, necis, 

3. F. 
decree, dicretum, -f, 2. N. 
deep, altus, -a, -um, i and 2. 

adj. 
defend, di-fendd, -fendi, -fen- 

sus, -fendere, 3. v. a. 
definite, certus, -a, -um, i 

and 2. adj. 
delay, see remain. 
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delight, dilectdy -dcvl^ -atus, 

'drCy I. V. a. 
demand (earnestly), fldgitd^ 

'dvly -dtus, 'dre, i. v. 

a. 
departure, profectidy -dniSy 

3. F. 
depth, altitudoy -inis, 3. F. 
deserter, perfuga.-ae^ i. M. 
desire, studed, ui^ studere, 

2. V. n., with dat. 
desirous, cupidus, -^, -mUy i 

and 2. adj. 
devastate, see lay waste, 
did, see do, 

difficult, difficilisy -^, 3. adj. 
difficulty, difficulids, -tdtisy 

3. F.' 

diligent, diligins, -entiSy 3. 

adj., I term, 
disaster, incommodumy -?, 2. 

N. 
disposition, see spirit, 
distant (to be), see away {to 

be), 
ditch, fossa, -ae, i. F. 
Divico, Diiicdy'dnis, 3. M. 
divide, partior, -tltus, -tiri, 

4. V. dep. 

divided, dlvisiiSy -«, -//;//, i 
and 2, adj. 



Divitiacus, Divitiacus, -f, 2. 
M. 

do, untranslated, when used 
instead of the common 
form of the verb. See 
-ne, -num and nonne, 

do a favor, grdtuin facere. 

don't, fte with perf. subj. 

doubt, dubiufHy -f, 2. N. 

drive out, ex-pello, -pull, 
'pulsus, 'pcllere, 3. v.a. 

Dumnorix, Dumnorix , -igis, 
3. M. 

dwelling-place, sides, -is, 

3F. 



eagerly, cupide, adv. 

eagerness, cupiditds, -dtis, 
3.F. 

earnestly demands, see de- 
mands, 

tdLsiXy, facile, adv. 

eight, octd, ind. num. adj. 

elect, crcO, credvl, credtus, 
credre, i . v. a. 

embassy, legdtio, -otiis, 3. F. . 

encourage, con-firmO, -dvi, 
'dtiis, -arc, i. v. a. 

end, finis, -is, 3. M. 
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enemy (in war), hostis, -is^ 

3.C. 
enemy (personal), inimlcus, 

-/, 2. M. 
engineer, faber^ fabrl, 2. M. 
enormous, ingens, -entis, 3., 

adj. one term, 
enroll, con-scribdy -scripsi^ 

'ScriptuSy 'ScriberCy 3. v. a. 
equip, armdy -dvly -dtuSy -5r^, 
I. V. a. 

especially, mdximiy adv. 
every, see*^//. 
exile, exsuty -ulisy 3. C. 
expect ySperdy-avfy-atuSy -Sirey 

I. V. a. and n. 
extent, see magnitude. 
extraordinary, incredibiliSy 

-ey 3. adj. 



fact, see thing. 

(diction y/ac tidy -onisy 3. F. 

fair, aequuSy -ay -uniy i and 2, 

adj. 
faithful, y?^35?//j, 'Cy 3 adj. 
fall, caddy cecidiy cdsuruSy 

cadere, 3. v. n. 
fame, gloriuy -aCy i . F. 
f^Ltniney fames y -isy F. 
far, longiy adv. 



father, /^/rr, -triSy 3. M. 
favor, grdtiuy -aCy i . F. 
favor, favedy fdviy fautUruSy 

favirey 2. v. n.with dat. 
fear, vereor, -ituSy -eriy 2. v. 

dep. 
fear, timer y -drisy 3. M. 
feeble, infirmusy -ay -umy i. 

and 2. adj. 
field, agery agriy 2. M. 
fifteen, quindecimy ind. num. 

adj. 
fifteen hundred, mille et quin- 

genti. 
fight y pUgnay -ae i. F. 
fight, pUgnOy 'dvly 'dtuSy 'drey 

1. V. a. 

fire, ignisy -iSy 3. M. 

firsty primuSy -tf, t«w, i. and 

2. adj. sup. 

five, quinquey ind. num. ^dj. 
five (at a time),^/^f«/, -^^, -^, 

I. and 2. adj. pi. 
five hundred, quingently -aey 

-ay I. and 2. adj. pi. 
flee, see fly. 
fleet, cldssiSy -iSy 3. F. 
fleet, see swift. 
Q\ghtyfugay -aey i. F. 
flow, fiudy fiuxly fluxUruSy 

fluerey 3. v. n. 
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flow into, In-fludy -flUxiy 

"fluxUruSy 'fluere^ 3. v. a. 
fly, fugid, fugl, fugitUrus, 

fugercy 3. V. a. 
ioAd^Yy pabulum, -f, 2. N. 
follow, sequor^ secUtus^ sequi, 

3. V. dep. 
following day, see next day, 
iooty pis, pedis y 3. M. 
foot of, infimus {imus), -a, 

"Umy I and 2. adj. sup. 
foot^oldier, pedes, -itis, 3. 

M.; pi., infantry, 
for, untranslated, dat. case, 
for, (the purpose of), see in 

order that, 
for, (the sake of), causd with 

gen, 
foraging, p&buldtio, -^nis, 3. 

F. 
force, vlSy vis, 3. F. irr. 
forced (march), m&ximus, -a, 

"Unty I. and 2. adj., sup. 
ford, vaduniy -/', 2. N. 
forest, siha, -ae, i. F. 
forgetful, oblltuSy -a, -«;//, i 

and 2. adj. 
form, see make, 
former, prior, prius, 3. adj., 

comp. 
four, quatttior, ind. num. adj. 



fourth, quartus, ^a, -utHy i 

and 2. num. adj. 
friend, amicus, -f, 2. M. 
friendly, amicus -a, -um, i 

and 2. adj. 
from, (away from), ab (a, abs), 

prep, with abl. 
from, (out of), ex (e), prep. 
front, (front rank), primus, 

-^, 'Um, I and 2. adj. 
frosts, /ri£ora, -um, 3. N. pi. 

of frigus, 
full, pUnus, -a, -urn, i and 2. 

adj. 



Galba, Galba, -ae, i. M. 
Gallic, Gallicus, -a, -um, i 

and 2. adj. 
garrison, praesidium, -i 2. N. 
Gaul, Gallia, -ae, i. F. 
Gauls, Galli -^rum, 2. M. pi. 
Geneva, Gendva, -ae, i. F. 
gentleness, /i?;^//^^, -(itis, 3. F. 
Germans, Germdni,- drum, 2. 

M. pi. 
Germany, Germdnia, -^e, i. 

F. 
give, ddy dedl, datus, dare, i . 

V. a. 
give battle, s^^join battli. 
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gladly, laetusy -a, -uvty i and 

2. adj. 
glory, gldriuy -de^ i .F 
go, ed, ivl {ii), itum, ire, irr. 

V. n. 
go forth, ex-edy -ivl {-ii)y 

-itumy 'ire, irr. v. n. 
good, bonus, -^, -utn, i and 2. 

adj. 
go over, trdns-ed, -Ivi (-ti), 

'itum, 'ire, irr. v. a. and n. 
government, imperia, -drum, 

2. N. pi. 
go wrong, errd, -dvl, -dtum, 

'Hre, i.v. n. 
gr diln, frUmentum, -i, 2. N. 
grant, see give. 
great, mUgnus, -a -um, i and 

2. adj. — mdior, comp; — 

mdximus, sup. 
greater, mdior, -us, 3. adj., 

comp. of magnus. 
greatest, mdximus, -a, -um, 

I and 2. adj. sup. 
greatly, see severely, 
guest, hospes. Mis, 3. M. 
had (aux.), plup. ind, or 

sub. 

H 
Haedui, Haedul, -drum, 2. 

M. pi. 



hand, manus, -us, 4. F. 
harass, vexd, -dvi, -dtus, -dre, 

1 . v. a. 

hard pressed, labdrdns, -antis, 

3. adj., one term, 
has (aux.), perf ind. 
hasten, con-tendd, -tendi, 

-tentus, -tefidere, 3. v. n. 
have, habeO, habui, habitus, 

habere, 2, v. a. and n. 
have (aux.), see has, 
he (she, it), is, (ea, id)', hie 

(haec, hoc)', ille {illa,illud)\ 

often untrans. 
hear,^f^^/^, -Ivi, -itus, -ire, 4. 

V. a. 
helmet, galea, -ae, i, F. 
Helvetius, Hilvetii, -drum, 

2. M. pi. 
her, see she, . 

herald, praeco, -dnis, 3. M. 
hers, see his, poss. pron. 
herself, see himself, interrog. 

or reflex, pron. 
high, altus, -a, -um, i and 

2. adj. 

higher places, superiora, -um, 

3. N. pi. 

height, altitudo, -inis, 3. F. 
hill, collis, -is, 3. M. 
him, see he. 
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himself her-, it-), ipse^ ipsa^ 

ipsunty intens. pron. 
herself (her-, it-) sul, sibi, 

siy reflex, pron. 
his own (her-, its-) see his, 
hold tenedy tenuis tentus^ te- 

nirey 2. v. a. 
hold (against some one), ob- 

tinedy Mnuty -tentuSy -ti- 

nSrey 2. v. a. 
home, see house, 
honor, honor y -drisy 3. M. 
hope, spiSy speiy (spe'-f), 5. F. 
hope, spir^y -dviy -HtuSy -Qrey 

I. V. a. and n. 
horse, equuSy -l 2, M. 
horseman, equeSy -itisy 3. M. 
hostage, obseSy -idiSy 3 M. 
hostile, see unfriendly, 
house, domuSy -/, {'fls), F. 
hundred, centunty ind. num. 

adj. 

I 

I, egOy pers. pron. 

if, siy subordinate conj. 

illustrious, cl&ruSy -a, -uniy 

I and 2. adj. 
in, /«, prep, with abl. 



in (with names of towns and 
small islands), locative 
case. ' 

in charge of (to be), prae- 

SUVty 'fUly "fUtUrUSy ^e S S € y 

irr. V. n. 
in company with, cunty prep. 

with abl. 
infantry, see pedites, 
inferior, Inferiory -uSy 3. adj., 

comp. 
influence, auctdrit^y -tSitiSy 

3F. 

influential, see powerful, 
inform, certiOretn facere, 
in front of, prdy prep, with 

abl. 
inhabit, in-coldy -colui, -co- 

lerey 3. v. a. and n. 
injury, iniUriay -aey i. F. 
in order that, ut (uti)y subor. 
. conj. 

in order to, see in order that, 
in regard to, diy prep, with 

abl. 
Ysxt^rv^Xi^yinter'Sumy-fuly -fu- 

iUruSy -essey irr. v. n. 
in the highest degree, rndtxi- 

miy adv. 
into, iny prep, with ace. 
iroUyferrumy -#, 2. N. 
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IS, see am, 
it, see he, 

Italy, Italia, -ae, i . F. 
its, se his, 

itself, see himself y intens. or 
reflex. 



join (join battle), com-mittdy 

-mlsly -missus, -mitt ere, 3. 

V. a. 
journey, iter, itineris, 3. N. 

irr. 
joyful, laetus, -a, -um, i. and 

2. adj. 
just, iUstus, -a, -um, i. and 

2. adj. 
justly, see rightly, 

K 

keep, see hold, 

keep from, pro-hibed, -but, 

-bitus, -bire, 2, v. a. 
keep together, con-tineo, -ti- 

nul, -tentus, -tinire, 2, v. 
king, rix, ri^is, 3. M. 
known, notus, -a, -um, i and 

2. adj. 

L 

labor, labor, -Oris, 3. M. 
lake, lacus, -Us, 4. M. 



land, terra, -ae, i. F. 

language, lingua, -ae, i . F. , 

large, see great. 

law, lix, ligis, 3. F. 

lay waste, vasto, -itvl, -dtus, 
-dre, I. V. a. 

lead, dUco, dUxl, ductus, dU- 
cere, 3. v. a. 

leader, dux, duds, 3. M. 

leadership, prlncipdtus, -Us, 
4. M. 

leading man, see chief, 

lead away, ab-dUcd, -dUxl, 
-ductus, -dUcere, 3. v. a. 

lead out, i-ducd, -dUxl, -duc- 
tus, -dUcere, 3. v. a. 

lead over, trdns-dUcd, -dUxl, 
-ductus, -dUcere, 3. v. a. 

lead to, ad-dUco, -dUxl, -duc- 
tus, -dUcere, 3. v. a. 

least, mifiimus, -a, -um, i 
and 2. adj., sup. of par- 
vus. 

leave, re-linguo, -liqul, -lictus, 
-linquere, 3. v. a. 

led on, indUctus, -a, -um, i 
and 2. adj. * 

left, sinister, -tra, -trum, i 
and 2. adj. 

legion, legio, -onis, 3. F. 
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Lemannus, LemannuSy -/, 2. 

. M. 

less, minor y -us, 3. adj. comp. 

of parvus, 
liberate, see set free, 
liberty, llbert&s, -atis, 3. F. 
lieutenant, see ambassador, 
life, vita, -ae, i. F. 
light, iTiXy lUciSy 3. F. 
like, similiSy -e^ 3. adj. 
limit, flnisy -is^ 3. M ; pi., 

territory, 
line (of battle), acies^ aciil^ 

{aci-i'^i), 5. F. 
line (of march), agmeny-iniSy 

3.N. 
Liscus, LiscuSy -/, 3. M. 
little, see small, 
live, vlvd, vixly victuSy vU 

verey 3. v. n. 
locate, coLlocOy -dvly-dtuSy-arey 

I. V. a. 
Loire, Liger, -eris, 3. M. 
loud, see great. 
lowest part of, see foot of 

M 

magistracy, magistrdtuSy -Us 

4. M. 
magistrate, magistrdtuSy -USy 
4. M. 



magnitude, mdgnitUddy -iniSy 
3-F. 

make,y*aa^, ficly f actus y fa- 
cere y 3. V. a. 

make upon, see bring upon, 

man, vir^ virly 2. M. 

man (human being), homoy 
'iniSy 3. M. 

many, multuSy -ay -umy i and 
2. adj. 

march, s^e journey, 

marriage, mdtrimdnium -/, 2. 
N. 

master, dominuSy -/, 2. M. 

may, (aux.), pres. subj. 

me, see /. 

means, (by — of), abl. case. 

Mediterranean sea, mare nos- 
trum. 

memory, memoriay -aCy i. F. 

message, nUntiuSy -f , 2. M. 

messenger, nuntiuSy -i, 2. M. 

might, (aux.), imp. sub. 

mile, milia passuum, 

military, militdriSy -Cy 3. adj. 

mind, see spirit, 

mine, see my, 

Minerva, Minervay -aCy i. F. 

mistaken (to be), see go 

wrong, 
money y pecUniay -aCy 1. F. 
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more, comparative degree. 
mort^ plus yplUriSy I, N.; pi. 

as adj. 
more, magis^ adv. 
more, amplius, indecl. N. 
more than, antplius with abl. 
morning (in the), mdney adv. 
most, plUrimuSy -a, -uniy i 

and 2. adj. 
mountain, mdns, montisy 3. 

M. 
much, multuSy -a, -unty i and 

2. adj. 
multitude, multitude ^ -iniSy 

3.F. 
my, meuSy mea, meuniy i and 

2. poss. pron. 

N 

name, ndmetiy -iniSy 3. N. 
name a day, diem dicere, 
nation, ndtidy -dniSy 3. F. 
n^tiw^yfidtlvus y-Uy-umy i. and 

2. adj. 
nature, ndtUray -aey i. F. 
near, propCy prep, with ace. ; 

adv. 
near (with names of places), 

ady prep, with ace. 
nearer, propioTy -uSy 3. adj., 

comp. 



nearest, proximuSy -Uy -«/«, 

1. and 2. adj. superl. of 
pro^ior. 

need^ egedy eguly egerey 2.v.n. 

with gen. or abl. 
need, opuSyOperiSy 3. N. 
need of action, opus factU, 
never, numquamy adv. 
new, fiovuSy -^, -«w, i and 

2. adj. 

next, posteruSy -Uy -umy i. 
and 2. adj. 

next day, postridiiy adv. 

next day after that, postrldii 
iius diH, 

no, see not any, 

nobility, nobilitdSy -dtisy 3. F. 

nobleman, ndbilisy -isy noun 
from adj., 3. M. 

no one, nimdy -iniSy 3. C. 

not, nony adv. 

not any, nulluSy -^, -umy i. 
and 2. adj. 

not only — but also, ndn mo- 
do — sed etiaffiy cor. conj. 

now, nunCy adv. 

number, numerus, -f, 2. M. 

number (great), see multi- 
tude. 
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obey, pdred, parul, paritu- 
rusy purer e, 2. v. n. 

obstruct, impcdidy -dlvly -di- 
tuSy -dire, 4. v. a. 

obtain possession, see se- 
cure, 

of, translated usually by gen. 

often, saepe, adv. 

oh, d, interj. 

old, seneXy senis, 3. M. 

older, senior, -us, 3. adj. 

old man, see old. 

on, //^, prep, with abl.; abl, 
case. 

on this account, ob, prep, 
with ace. 

one, unus, unayUnum, i and 

2. num. adj. 

one another, alius — alius, i 
and 2. adj. pron. 

one (the one — the other), al- 
ter — alter, i and 2. adj. 
pron. 

only, see one. 

opportunity, faadtSLs, -atis, 

3. F. 

oration, ordtid, -onis, 3. F. 
orator, orator, -oris, 3. M. 
order, itnperd, -dvl, -at us, 
-are, i. v. a. 



order, see line, 

Orgetorix, Orgetorix, -igis, 

3.F. 
other, (another), alius, alia, 

aliud, I and 2. adj. pron. 
other, (the other), alter, 

-era, -erum, i and 2. adj. 

pron. 
others (some — others), ^/^'f — 

alii, I and 2. adj. pron. 
our, Jiostcr, -tra, -trum, i and 

2. poss. pron. 
ours, see our. 

over, trans, prep, with ace. 
overcome, see conquer. 
own, see his own. 
owner, see master. 



pace, passiis, -us, 4. M. 
pardon, con-donO, -dvi -,dtus, 

-dre, I. V. a. 
part, pars, partis, 3. F. 
party, sec faction. 
ipe?ice, pax, pdcis, 3. F. 
people, populus, -i, 2. M. 
peril, see danger. 
perish, per-eo, -it {-Ivl), -itU- 

rus, -ire, irr. v. n. 
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persuade, persuaded^ -suHsiy 

-su^suSf -suddere, 2. v. a. 

and n. 
phalanx, phalanx, -angisy 3. 

F. 
pitch, s^^ place, 
place, pono, posul, positus, 

pdnerCy 3. v. a. 
place, locuSy -f, 2. M. 
place of (in), prdy prep, with 

abl. 
plan, see counsel. 
plenty, copia, -ae, i . F. 
populace, plibs, plibis, 3. F. 
popularity, gr&tia. -aCy i. F. 
possession, /^^^^^^/(?, -dniSy 3. 

F. 
possible, see as — as possible. 
power {Q\w\\)y potestdSy -dtiSy 

3. F. 
power (military), imperium, 

-/, 2. M. 
powerful, potenSy -entiSy 3. 

adj., one term, 
praise, /^3:^^^<?, -dvi, -dtuSy -drCy 

I. V. a. 
praise, lausy latidiSy 3. F. 
pray, tandem y adv. 
prepare, paroy -dvfy -dtuSy 

'drCy I. V. a. 



prepared, pardtuSy -ay -unty 

I. and 2. adj. 
present (to be), ad-suniy -fuly 

-futUruSy -essCy irr. i. v. n. 
prisoner, see captive. 
proconsul, prdcdnsuly -ulis, 

3. M. 
property, svuy sudrumy 2. N. 

pi., see his. 
protect, servdy -dviy -dtuSy 

-drCy I. V. a. 
protection, see garrison. 
province, pr&vinciay -ae, i . F. 
public, publicuSy -ay -unty i. 

and 2. adj. 
purchase, r^^-/>«^,-^w/, -emp^ 

tuSy -ImerCy 3. v. a. 
put in charge of, prae-ficidy 

-feciy 'fectuSy -ficerCy 3. v. 

a. with dat. 



quickly, celeritery adv. 



rampart, vallum y -/, 2. N. 
rank (of soldiers), ^r^<?, -iniSy 

3. N. 
rapid, see swift. 
ready, see prepared. 
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rear x^s^ynovissimum agmen^ 

a. N. 

reason (for this), caush with 

gen.; hdc alone, 
rebuke, accUsd^ ^dvl^ -dtus^ 

-dre, I. V. a. 
refrain, tanperdy -dviy -dtuSy 

-drCy I. V. a. v 

regard, see have, 
region, regidy -oniSy 3. F. 
rejoice, gauded, gavlsuSy 

gaucUre, 2. semi-jdep. 
remain, re-manedy -mdnsiy 

'tnansUruSy -manirey 2. v. n. 
remaining, reliquuSy -a, 'Unty 

I and 2. adj. 
repenty paenitet, -nitjaty -tSrey 

2. V. a. impers. 
repulse, pelldy pepully pulsus y 

pellerCy 3. v. a. 
request (at my, thy, &c.), mi 

petentCy see seek, 
respond, responded y -spondiy 

-spdnsuSy 'Spondirey 2. v. n. 
rest of, see remaining. 
restrain, see keep together, 
retreat, s^ (miy /^, &c.) red- 
perey 3. v. a. 

reveal, infmtidy -dvly -dtuSy 
'drey I. V. a. 



revenues, vectlgaliuy -iumy 3. 

N. pi. 
revolution, rSs novae y rirum 

novdrunty F. 
reward, mercSSy -idiSy 3. F. 
Rhine, RhinuSy -/, 2. M. 
Rhone, RhodanuSy -#, 2. M. 
ridge, iuguniy -f, 2. N". 
right, dexter y -eray -erunty and 

'tray -truvty i and 2. adj. 
right, iUSy iUriSy 3. N. 
rightly, jUrey adv. 
ripe, matUruSy -ay -uniy i 

and 2. adj. 
rxv^Vyfliimeny -iniSy 3. N. 
road, itery itineriSy 3. N. irr; 
robber, latrdy ^nisy 3. M. 
Roman, RdrndnuSy-ay -uniyi, 

and 2. adj. 
Rome, Rdmay -aey i. F. 
routes, itineray -unty 3. N. 

pi. oiiter, 
rugged, arduuSy -ay -unty i 

and 2. adj. * 
rule, regOy rixly rictuSy re- 

gerey 3. v. a. 
rumor, rUmory -orisy 3. M. 



safe, tutus y -ay -unty i and 2. 



adj. 
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safety, salfis^ -utiSy 3. F. 
sailor, nauta, -ae^ i. M. 
sake, causay -ae^ i. F. 
same, ideniy eadeniy idem, 

demon, adj. pron. 
Saone, Arar^ Araris, 3. M. 
satisfy, satis-facio, -ficiy 

-factUruSy -facere, 3. v. n. 

with dat. 
say, dicdy dlxiy dictuSy dicerCy 

3. V. a. and n. 
scout, expldrdtory -drisy 3\ M. 
sea, marey maris y 3. N. 
season, see time, 
secure, potior y MuSy -iriy 4. 

V. dep. 
seeking to gain, appetenSy 

-otitis y 3. adj. I term, 
seize, see take possession of, 
select, de-ligdy -ligiy -lectuSy 

-ligerey 3. v. a. 
separate, di-vido, -visiy 'Vi- 

suSy "Viderey 3. v. a. 
Sequani, Siquanly -drufUy 2. 

N. pi. 
senate senatuSy -USy 4. M. 
senator, senator y -orisy 3. M. 
send, mittOy mlsly missuSy 

mitterey 3, v. a. 
send forward, prae-mittOy 

-mfsiy -missus y -mitterey 3. 

V. a. 



servant (soldiers'), cdldy -dniSy 

3. M. 
service, see assistance, 
servitude, serzntUSy -tutisy 3. 

F. 
set free, liberdy -dvly -diuSy 

-drey I. v. a. 
severe, dUruSy -ay -umy i and 

2. adj. 
severely, vehementery adv. 
severely, graviteVy adv. 
severity, see strictness, 
shall (aux.), fut. ind. 
shall have (aux.), fut. perf. 

ind. \ 
she, see he, 
ship, ndvisy -iSy 3. F. 
shore, IftuSy -orisy 3. N. 
should (aux.), pres. subj. 
shall prove to, perf. subj. 
show, de-mdnstrOy -dviy -dtuSy 

-drCy I . V. a. 
sight, conspectus y -USy 4. M. 
signal, signumy -f, 2. N. 
silence, silentiumy -/, 2. N. 
sister, sorory sororisy 3. F. 
six (^2iZ\i)ySenly -aCy -ay i and 

2. dist. num. adj., pi. 
six hundred, sexcentiy -aCy -ay 

I and 2. num. adj. pi. 
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sixteen, sedeciniy ind. num. 

skillful, peritus^-a, -UTUy i. 

and 2. adj. 
slaughter, caedeSy -is^ 3. F. 
slave, senmSy -f, 2. M. 
slay, inter-ficid, -feci, -fecius, 

-ficere, 3. v. a. 

small, parvuSy -a, -urn, i and 

and 2. adj. — minor, comp. 

— minimus, superl. 
snow, nixy nivis, 3. F. 
so, it ay adv. 

so as to, ut (utl), sub. conj. 
soldier, mlleSy -itisy 3. M. 
spme, aliquis {-qui), -quay 

-quid {-quod), indef. pron. 
some (some — others), alii — 

alily I and 2. adj. pi. 
soviyfiliuSy -iy 2. M. 
sovereignty, see throne, 
space, spatiufHy -f, 2. N. ' 
spirit, animuSy -f, 2. M. 
spirit (with), see severely, 
stand, con-si 5 to y -stiti, ^sis- 

tercy 3. X. n. 
^ starvation, /^;«^^, 4s y 3. F. 
state, clvitdSy -dtisy 3. F. 
station, dis-pdndy -posuly 

-po situs y -ponerey 3. v. a. 



stature, mdgnitudd corporis 
(gen.). 

storm, op-pUgnOy -dvly atuSy 

-dre, I. V. a. 
strength, vfriSy-iunty 3. f. pi. 

strictness, seviritaSy -dtis, 3. 

F. 
successive, contininSy -entiSy 

3. adj., one term. 

sufficiently, satis, adv. 

s\x\t^b\Qy iddneuSy -a, -unty i 
and 2. adj. 

Sulla, Sulla, -ae, i. M. 
summit of, see top of. 
summon, vocd, -avi, -dtus, 
-dre, I . V. a. 

superior y superior y -us, 3. adj., 

comp. 
suppliant, supplex, -ids, 3. 

C. 
supplies, commedtuSy -Us, 4. 

M. 
supply, see plenty, 
supreme, suprimus, -a, -um, i 

and 2. adj. superl. 

suspicion, susplcid, -onis, 3. 

F. 
swift, celer, -eris, -ere, 3. adj. 
swiftly, celeritery adv. 
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take, capio^ cPpl^ captus, ca- 
per e, 3. V. a. 
take a stand, see stand. 
take away, tolldy sustull^ sub- 

IdttiSj taller Cy 3. v. a. 
take care to, cUra ut. 
take possession of, occupOy 

'dvfy -dtuSy "drey I. V. a. 
tenth, decimuSy -ay -uniy i 

and 2. ord. num. adj. 
terrify, terredy terruly terri- 

tuSy terrerey 2. v. a. 
territory, finis y -iuniy 3. M. 

pi. o( finis. 
than, quamyZA^. 
that, iSy eay id; ilUy illay 

illudy dem. pron. 
that, see whoy rel. pron. 
that (in order that), uty subor. 

conj. 
that (in order that), qudy after 

a comparative, 
that (of yours), istey istay 

i study dem. pron. 
the, untranslated, 
their, see hiSy etc. 
them, see they. 
themselves, see himself y etc. 
then, tU7ny adv. 
there, ibiy adv. 



there (there is, etc.), untrans- 
lated. 

these, pi. of this. 

they, pi. of hey shey it. 

thing, riSy rely 5. F. 

thing at which, id ^uod or 
quae ris. 

think, eX'lstimdy -dvly -dtuSy 
-drey I. V. a. 

third, tertiuSy -ay -uniy i and 
2. ord.^num. adj. 

this, hiCy haeCy hdc\ some- 
times iSy eay idy dem. 
pron. 

this side of, citrdy prep, with 
ace. 

those, pi. of that. ' 

thousand, mllley ind. card, 
num. adj. and noun. N. 

thousand, miliay -iunty 3. N. 

pi. 

three, triSy triay 3. card. 

num. adj. 
throne, regnunty -/, 2. N. 
through, pery prep, with ace. 
thus, see so. 

time, iempuSy -oriSy 3. N. 
to (place to which), ^^, prep. 

with ace. 
to, dat. case, 
top of, sutntnuSy -ay -uffty i 

and 2. adj. 
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towards, dd, prep, with ace. 
tower, turris, -is^ 3. F. 
town (walled), oppidum^ -f, 2. 

n. 
treachery, pcrfidia^ -aCy i . F. 
treason, prdditid^ -dniSy 3. F. 
treat, see have. 
\.x^2Xy y foedus y -eris, 3. N. 
tree, arbor y -orisy 3. F. 
Treveri, Triverly -druniy 2. 

M. pi. 
tribune, tribilnuSy -/, 2. M. 
tribute, vectlgaly -dliSy 3. N. 
troops, copiaey -drunty F. pi. 

of copia. 
try, temptOy -dvly -dtuSy -drCy 

I. V. a. 
twelve, duodecuHy ind. card. 

num. adj. 
two, duoy duaey duOy card. 

num. adj. 

U 

under arms, in armis, 
undertaking, see thing, 
unfavorable, aliinuSy -a, -UMy 

I and 2. adj. 
unfortunate, misery -erUy 

-eruniy i and 2. adj. 
unfriendly, inimicuSy -a, -//w, 

I and 2. adj. 



unjustly, iniustCy adv. 
unknown, l^ndtuSy -^, -uniy 

1 and 2. adj. 
unserviceable, inUtiliSy -Cy 3. 

adj. 
unwilling, invituSy -^, -;2W^, 

I and 2. adj. 
unworthy, indlgnuSy -a, -^^«/, 

I and 2 adj. with abl. 
upon, iny prep, with abl.' 
use, TisuSy fisUSy 4. M. 
used to, imp. tense, 
useful, utiliSy -^, 3. adj. 

V 

valor, virtUSy -UtiSy 3. F. 
Vergobretus, VergobretuSy 

-ly 2. M. 

very, mdxitniy adv.; or the 

superl. 
VesontiS, Vesontidy -dniSy 

3.F. 
veteran, veterdnuSy -a, 'Mnty 

I and 2. adj. 
victor, victory -^riSy 3. M. 
victorious, see victor, 
victory, victdritty -aCy I. F. 
violence, see force, 
violent i see active, 
virtues, virtUtiSy -unty 3. F. 

pi. of virtus, 
voice, voXy vdcisy 3. F. 
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wage, see carry on, 

wait, ex-pectdy -S/vl^ -dtuSy 

'dre^ I. V. a. 
wall, milruSj -f, 2. M. 
war, belluniy -I, 2. M. 
warn, 7noned^ tnonul, monitus^ 

monire^ 2. v. a. 
way, see road, 
we, see /. 
wearied, difessuSy -^, -um^ I 

and 2. adj. 
well, ^^;^^, adv. 
well-known, ndtuSy -a, -um^ 1 

and 2. adj. 
were, imp. ind. or subj. 
were in the habit of, imp. 

ind. 
were wont to, imp. ind. 
what, see wAo^ inter, or rel. 
when, cunZf sub. conj. 
which, see wAoy inter, or rel. 
who (what, which, that) gui, 

quae^ quody rel. pron. 
who (what, which) quiSy{qui)y 

quaCy quidy {quod)y inter. 

pron. 
whole, tdtuSy -ay -uniy i and 

2. adj. 
whom, see who. 



wicked, improbus -ay -uniy i 

and 2. adj. 
wife, uxory uxdriSy 3. F. 
will (aux.), fut. ind. 
will have (aux.) fut. per. ind. 
willing (to be), voldy voluiy 

vellcy irr. van. 
wing, cornuy -Us (fi), 4. N. 
winter, hlbernuSy -ay -urn , i 

and 2. adj. 
winter quarters, hibernay 

-drunty 2, N. pi. 
with, cunty prep, with abl. 
within (of time), abl. 
within, intrdy prep, with ace. 
without, sinCy prep, with abl. 
with spirit, see actively, 
witness, testis y -iSy 3. C. 
vfovazxi y feminay -aCy i, F. 
wonder at, mlrory -dtuSy -drly 

I. V. dep. 
world, or bis terraCy {terrd- 

rum). 
worse, peiory -uSy 3. adj. 

comp. of malus. 
worst, pessimuSy -ay -unty i 

and 2. adj. superl. of malus. 
worthy of, dignuSy -ay -uvty 

I and 2. adj. with abl. 
would, pres. subj. 
would have, perf. subj. 
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wound, vulnus, -eris, 3. N. 
wounded, sauciuSy -a, -unty 

I and 2. adj. 
wretched, see unfortunate. 



yet, tatneny adv. 
year, annusy -I, 2. M. 
you, tUy tuff pers. pron. 



young, iuveniSy -e^ 3. adj. 
younger, iunior^ -iuSy 3. adj. 
young man, see young. 
your (sing.), tuuSy tua^ tuum, 

I and 2. poss. pron. 
your (pi.), vestery -trUy -truniy 

I and 2. poss. pron. 
yours, s^^ your. 
youth, ^^^ young man. 
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